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बेदो' के रूप में गंजने वाली ऋषियों की वाणी का मंगलमय स्वर चाहें इस 
रती के साधारण जनो के लिए बोघगम्प न हो, परन्तु जन्म से मृत्यु पर्यन्त 
तत्त रहनेवाले महत्त्वपूर्ण हमारे घोडश सस्कारों ने हमे एक सूत्र में आज भो 
व रखा है। यही कारण है कि भारतीय जनजीवन अतीत से भविष्य तक, 
प्ठ से सुक्ष्म तथा अनादि से अनन्त तक दृष्टि रखकर ही. अपनी व्उवस्था करने 
प्रवत्त होता हे । फलत: सच्चा भारपंय सदा अनात्मवाद ०» आत्मवाद, 
गवाद से योगवाद, स्वारथवाद से परमार्यदाद, ताध्तित्रवाद से आस्तिकवाद एव 
कुचित रुम्प्रदायव द से सदा मानवतावाद को अधिक महत्त्व देता रहा है ' इस 
ह आस्था की पृष्ठभूमि का श्रेय एवं गौरव निःसन्देह उपनिषद्‌्-वाडमय को ही 
या जा सकता है, क्योंकि इनके गम्भीर अनुशीलन से ही भगवान्‌ शब राचार्य, 
म।नुजाचार्य, वल्ठभाचारय, निम्धाका वारय, मध्वाचार्य आदि विभूतियों ने शाकुछ 
[नव जाति को सास्व्वना दी । 
आज सबत्र नैनिकता का 'ह्वास हो रहा है । सभी लोग भौतिकवाद की 
काचौध मे चक्कर काट रहें हैं । आशा एवं विश्वास है कि प्रस्तुत ग्रन्थ के 
यक नचिकेता के उद्दरचरित से देश के वत्तंमान कर्णधार एवं राष्ट्र के होनहार 
वक शिक्षा लूंगे। यदि ऐसा हो सका तो हम अपने परिश्रम को सफल मानेगे। 





पुस्तक-प्रकाशत में पूरी सावधानी बरठी गयी हैँ तथापि पृर्ण निर्शेषता का 
वा नहीं किया जा सकता | प्रूफ, मुद्रण आदि की असावधानियों से भी तचुटियाँ 
स्मभव हैं । सहयोगो सभो लेखक विद्वानों के हम आभारी है जिनकी कृतियों से 
से सहायता मिली है। सुविज्ञ पाठकफ़ी से हमारा अनुरोध हैं कि वे हमारी 
इ्धयगत तथा अन्य मूलो की ओर हमारा ध्यान आक्ृष्ट करगे ताकि द्वितीय 
स्करण इससे अच्छा बन सके । 


रामरज्ध शर्मा 
मालती शर्मा 








उपनिषद्‌ किसे कहते है--“उपनिषद्‌ शब्द उप तथा नि उयसर्ग पूर्वक सद्‌ 
बातु से बता है जो दरण, अवसादन तथा गति अथ का बोध कराता है । इस की 
व्यु्पत्ति के सम्बन्ध में कहा भी हे--“सर्देधातोविशरणगत्यवसादनाथस्योंपनि- 
पूर्व॑स्य व्विपूप्रत्ययान्तस्य रूपमिदमुपनिषदिति” ( काठकोपनिषदु-शाकरभाष्य ) । 
'उपनिषच्चतते प्राप्यते ब्रह्मविद्या अनया इति उपनिषद्‌ अर्थात्‌ जिससे ब्रह्मविद्या की 
प्राप्ति होती है, उसे उपनिषद्‌ कहते है । 

ब्रह्म अथवा आत्मा के स्वरूप का ज्ञान कराने वाली जो विद्या है वह 
उपनिषद्‌ कहलाती है । क्योकि, जो मुमुक्षु अधिकारी दुष्ट ओर श्रुत दोनो विषयों 


पा चछस 
ऋषद 


से विरक्त होकर उपनिषदों में कथित ब्रह्मविद्या की शरण लेते है 
और उस विद्या का निश्चयपूर्वक अनुष्ठान करते हैं उन अधिकारियों का उप- 
निषदो के द्वारा ससार के मृछ बीज अविद्या ( अज्ञान ) आदि का नाश हो 
जाता है। अविद्या की विरोधिनों विद्या है और वह विद्या उपनिषदों में 
निहित होने के कारण उपनिषदों को विद्या शब्द से संबोधित किया जाता है। 
यह अथ सद्‌ घातु के अवसादन अर्थ से है । संसार का यह नियम है कि जब 
तक मूल कारण को निवृत्ति नही होती तब तक उसके कार्यमूत पदार्थ 
की निवृत्ति भो आत्यन्तिक रूप से नहीं होती | निवत्ति दो प्रकार की शास्त्र में 
कही गयी ,है. एक लयरूप निवृत्ति और दूसरी आत्यन्तिकी निवृत्ति। 
लयरूप निवुत्ति वह हैं जो कारण को विद्यमान रखते हुए कार्य की ऊपर से 
निवृत्ति करती है ( नाश करती है )। लेकिन इस निवत्ति से कार्य का समूल नाश 
नहीं होता --जैसे हम नाई के द्वारा बाल बनवाते है। जिस समय हमारे बार 
नाई बना देता है उस समय तो ऐसा लगता है कि अब ये बाल जल्दी ऊपर नही 
आयेंगे, लेकिन दुसरे दिन प्रातःकाल उठते ही हाथ घुमाओ तो पता छगता हैं 
कि बाल फिर से अपना प्रभाव जमा रहे हैं। यही खूबी नाखूनो की भो हैं । 
क्षण भर के लिए मालूम देता हैं कि बिलकुल इनकी निवृत्ति हो गयी लेकिन 


( म ) 


बाद में वे पुनः अपना प्रभाव बताते है । दयोकि उनका करत्तेन ऊपर से ही किया 
गया है, लेकिन उनकी जड अर्थात्‌ कारण तो बसा हो मोजूद रहता है। इस 
प्रकार की निवुत्ति ( विनाश ) को रूय रूप निवृत्ति कहते हैं। ठोक इसी प्रकार 
ससार की लय रूप निवृत्ति ( क्षणिक निवृत्ति ) सुषुप्ति अवस्थाएं ( निद्वित 
अवस्थाएँ ) होती हैं। लेकिन प्रातःकाल जागते ही पुनः संसार उद्बुद्ध हो जाता 
है। वास्तव में ससार की निवृत्ति में सुख है, नकि ससार को स्थित 
रखने में । वह सोता है ससार की निवृत्ति के लिए लेकिन उसकी यह सपार- 
निवृत्ति सदा के लिए नहीं होती इसलिए पुन: जागते ही दुःखो के काले बादल 
उसके सिर पर छा जाते है । हर एक व्यक्ति का प्रयत्न ससार निवृुत्ति के लिए 
अर्थात्‌ सच्ची आानन्दानुभूति के छिए चल रहा है, लेकिन जीवात्मा अविद्या मे जब 
तक पडा हुआ है तबतक संसार की निवृत्ति न कर पायेगा | क्योंकि संसार का 
मल कारण अविद्या तो पडी ही है। इस निवुत्ति को लयरूप निवृत्ति कहते हैं । 

दूसरी निवृत्ति है अत्यन्तिकी निवृुत्ति और बह होगी उपनिषद्‌ विद्या से । 
जक्राचाय वहते है “कुरते गगासागरगमन, त्रतपररिप(लनमथवा दान, ज्ञानविहीने 
सबमतेन, मुक्तिनं भवति जन्मशतेन ।” पुरुष कितना ही गगा में नहाता रहे, ब्रतो 
का पालन करता रहे, अथवा दान देता रहे लेकिन मुक्ति ज्ञान के बिना नहीं होगी। 
सच्चा ज्ञात कहाँ है ? उपनिषदों में । उपनिषद्‌ विद्या क्‍या करती हैँ ? ससार की 
निवृत्ति। वह भी संसार की कारणीभूत अविद्या के निवृत्तिसहित-- अर्थात्‌ 
कारण सहित कार्य का नाश होता है, उपनिषद्‌ से । इसी को कहते हैँ आत्मा की 
निवृत्ति । जब आदमी ससार के छूय रूप निवृत्ति मे, निद्रा अवस्था में, आनन्‍्दानु- 
भूति प्राप्त कर लेता है तो उसकी कल्पना करना ही कठिव है। किसी अकिचन को 
सावंभोम पद मिले बेसे ही यह अवस्था होती है। यह अवस्था उपनिषदों के 
द्वारा ही प्राप्त हो सकती है । 

वेदिक वाइसय से उपनिषदों का स्थान--आध्यात्म विज्ञान की चर्चाओ 
में वेदी के बाद उपनिषदों को ही सर्वाधिक आदर मिला है। ब्रह्म सम्बन्धी 
दाशंनिकता का विवेचन इन प्रन्थो मे जिस प्रकार वर्णित है, वेसा वर्णन विश्व के 
अन्य ग्रन्थों में यदि असम्मव नही, तो दुलेंभ अवश्य कहा जा सकता है । वेदों के 
वास्तविक सन्देश-वाहक के रूप मे उपनिषद्‌ वाइमय को आलोचको ने देखा है । 


( 357 ) 


इन ग्रन्थों की रचना उस समय हुई, जब लोग ब्राह्मण एवं आरण्यक ग्रन्थों की 
सहायता से वेदों पर अपनी-अपनी व्याख्यायें करने छगे । कर्म को प्रधातता देते 
वाले ब्राह्मण तथा आरण्यक ग्रन्थों ने जब ज्ञान को गौण मानकर कर्मकाण्ड के 
नाम पर पशु-हिंसा आदि को प्रश्य एवं जाति-पॉलि के नियम-उपनियमों को 
और सुदृढ़ बगाने की कल्पनायें की तो उपनिषद्‌ ग्रन्यकारों ने ज्ञात की दुन्दुभी 
बजाकर ब्राह्मण एवं आर्य ग्रस्थो' की आलछोचता आर्म्भ कर दी । यही प्रमुख 
कारण है कि अधिकाश विद्वानु उपनिषदों को ब्राह्मण-आरपण्यक साहित्य व 
आलोचनात्मक वाडमय मानते है। विश्व की अधिकतर जीवित भाषाओं में इन 
ग्र॒त्थों का अनुवाद ही इस बात का प्रमाण है कि लोगो ने उपनिषदों के महत्व को 
समझने का प्रयास विया है। मुगल साम्राज्य में औरगजेब के सुपुत्र दाराशिकोह ने 
लगभग पचास उम्निपदों का अनुवाद फारसी भाषा में करवा कर उनके अध्ययत्त 
की ओर अपना मत लगाया था| फारसी अनुवाद से प्रेरणा पाकर डुपरेन महोदय 
जैसे न जाने कितने फ्रेच विद्वानों का ध्यान उपनिषदों के प्रगाढ विषय की ओर 
गया। इस ग्रल्थो का मूलरूप मे अध्ययन करने के लिये विदेशी विद्वानों ने सस्क्ृत 
का अध्ययत किया और मुक्तकण्ठ से प्रशसा की कि ठानिषद्‌ मानव मस्तिष्क 
की सर्वोत्तम कृति है ।” भारतीय विद्वानों के अतिरिक्त प्रमुख रूप से जिन पाश्चात्य 
विद्वानों ने पूर्ण रूप से उपनिषदों का चिन्तन किया है उनमे मेक्‍्समूलर, फ्राक, 
बेबर, विटरनित्स आदि का नाम बडे आदर से लिया जाता है ॥ जीवात्मा, जगतु 
और ब्रह्म क्‍या हैं? इनकी वास्तविक स्थिति क्‍या है ? जिश्ञासुओ के इन प्रहनो 
के नवीन एवं सरल प्रणालों से युक्तितगत उत्तरो के कारण ही उपनिषदों का 
महत्व वर्णनातीत हो गया है । 

उपनिषदों का प्रतिपाद्य विधय--उपनिपदो का प्रधान रूप से बण्य॑ विषय 
आत्मा, पु]नर्जेन्‍्म, कमंफल आदि है जिनका वर्णन वेदो में प्रायः नही के तुल्य है । 
उपनिषद्‌ ग्रन्थों को वेदान्त ग्रन्थ ही माना गया है। आनन्द-कन्द भगवान कृष्ण 
ने गीता का जो उपदेश दिया उसको आधारशिला उपनिषद्‌ ही है। सम्पूर्ण 
भाष्तीय दाहनिक एवं धामिक वाडमय के दीजभूत उपनिषद्‌ ही माने जाते है । 
विषय को दृष्टि से इन ग्रन्थों के तीन प्रयोजन कहें जा सकते हे--जशान प्रतिपादन, 
ब्रह्मविद्या प्रतिपादन, सापनामार्ग पअ्तिपादन । 
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( १ ) ज्ञान प्रतिपादन--ऋते ज्ञानान्न मुक्ति: कर्थात्‌ वास्तविक ज्ञान के 
बिना जीव की मुक्ति कभी नहीं हो सकता। आवागमन के चक्र मे पडकर 
जीवात्मा को कूकर, शूकर, कीट पतंग आदि चोरासी ( ८४ ) लाख योनियी 
मे तब तक भटकना पडता है जब तक जीव अपने सच्चे स्वरूप दा शवलोकन 
नहीं कर लेता। इसीलिए मोक्ष-प्राप्ति की अभिलाषा वाले विवेकी जन 
सदा अपने कल्याण के लिए ज्ञान विषयक उपनिषदों की शरण छेते है । ज्ञान 
विषयक उपनिषदो में प्रधान उपनिषद्‌ है :--ईशावास्य, कठ, केन, प्रइन, 
मुण्, माइक्‍्य, ऐहरेय, तैत्तिरोीय, ब्वेताग्वतर, आध्यात्म, मह्रोपनिषद्‌, 
मेत्रायणो । इन उपनिषदों में ब्रह्मण्यिा के प्र तपदन के अनिरिक्त प्रश्नोत्तर 
के रूप में विभिन्न गृढार्थों का जिवेचन श्री किया गया है। प्रइ्नोपनिपद्‌ म ब्रह्म- 
प्राप्ति की चार आधार-दिलाएं मानी गयी है :-श्रद्धा, ब्रह्मचर्य, तप और 
धघर्य । ऐतदरेय उपनिपद्‌ से सृष्टि निर्माण सम्बन्धी त्रियय को बडी सरल विधि 
से समझाया गया है। ईश्लोपनिषद्‌ मे प्रध-नरूप से ब्रह्म की व्यापकता के साथ 
ही साथ ब्रह्म एव आत्मा में अभेद-बुद्धि रखने का उपदेश भी दिया गया ह । 

(२) ब्रह्मविद्या प्रतिपादन--ब्रह्मविद्या के प्रतिषादक उपनिषदों की 
सख्या लगभग ३५ हूँ। ये उपनिषद्‌ प्राय, गद्य साहित्य मे ही लिखे गये है । 
ब्रह्म के स्वरूप का चित्रण बडे ही मनोरजक ढंग से किया गया हैं जिससे एक 
साधारण बुद्धि वाढा व्यक्ति भी ब्रह्म के विषय मे जानकारी कर सके | ब्रह्म 
विद्या के प्रकाशक उपनिषदों में मुख्य है--ब्रह्मोपनिषद्‌, तेजोबिन्ट, योगतत्व, 
स्वसंवेद्य, शाडिल्य, बारद, परिव्राजक, आत्मबोध, याशवल्क्य, अवधूत, 
परमहम, निर्वाण । 

( ३ ) साधना मार्ग प्रतिपादल--साधना का महत्व हमारे आ्राचीन ग्रन्थों 
से भरा पडा हैं। केवछ उपनिषद्‌ साहित्य में ही छमभग चालीस ग्रन्थ होगे 
जो साधना की महत्ता तथा उसके विधानों पर पर्याप्त प्रकाश डालते है । 
साधना हारा लछोकिक एवं पारलौकिक दोनो प्रकार क॑ सुखो की प्राप्ति का 
विशद वर्णन हैं। देवी और देवताओं मे राम, सीता, हनुमान आदि देवताओं 
के! साधना का वर्णन अच्छी प्रकार से इन ग्रन्थों में वणित है। साधनों मार्गों 
का प्रतिपादत करने वाले उपनिषदों मे भुख्य हैं-»गायत्री रहस्य, सौभाग्य- 
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लक्ष्मी, सीता, राधा, नीलरुद्र, सावित्री, चाक्षुप, कलि-सतरण, कृष्णोपनिषद, 
ध्यान बिन्‍्द, प्राणार्निहोत्र। इन उपनिषद्‌ ग्रत्थों के मामकरण से स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि इस काल में अवतारवाद अपनी जडें जमा चुका था। विभिन्न 
सम्प्रदाय अपने-अपने देवताओं की साधना में पर्याप्त रुचि लेते थे। महृषियों 
द्वारा प्रतिपादित विषयों की साधना में लगे हुए साधकों की मनोवृत्ति का बडा 
ही मुन्दर वणन इन ग्रन्थों मे उपलब्ध है । 


उपनिषदो की संख्या-- उपनिषदों की निश्चित संख्या के बारे में विद्वानों 
में मतेवय नहीं है। मुक्तिकोपनिषद्‌ में उपनिषदों की संख्या १०८ बतायी 
गयी है जिनका विवरण इस प्रकार है--ऋ!वेद से सम्बन्धित १० उपनिषद्‌, शुक्ल- 
यजुर्वेद से १९, कृष्ण यजुर्वेद से ६२९, सामवेद से १६ और अथववबेद से ३१ । इस 
प्रकार १०८ उपनिषद्‌ ग्रन्थों रत प्रकाशन बम्बई के निर्णय सागर प्रेस ने किया 
है। किन्तु बम्बई के गुजराती प्रिंटिंग प्रेंस से प्रकाशित 'उपनिषद्‌ वाक्य महाकोष' 
में २२३ उपनिषदों की नामावली दी गयी हैं जब कि अडियार लाइब्रेरी, मद्रास 
द्वारा उपनिषद्‌ संग्रह में १७९ उपनिषदों का सकेत हैं। अस्तु, उपनिषदों की 
संख्या जो भी हो, किन्तु इस समय उपनिषदों मे ११ उपनिषद्‌ अत्यधिक 
प्रसिद्ध हें जिनपर शाकरभाष्य भी मिलता है-ईशावास्य, केन, कठ, प्रदन, 
मुण्डक, माण्ड्वय, तेत्तिरीय, ऐतरेय, इवेताइवतर, छान्दोग्य, बृहृदारण्यक । 


कथावतरण--वाजश्रव॒त्त मुनि विश्वजित्‌ यज्ञ के अन्त में जब ऋषियों 
को दक्षिणा में गायें देने लगे तो उनके बालक ( पुत्र » नचिकेता ने देखा कि 
पिताजी हृष्ट पृष्ट और दूध देने वाली गायें मेरे लिए बचा ले रहे हैं और बूढी 
एवं बेकाम गायों को ब्राह्मणों के लिए दे रहे है ' तब अपने पिता को उनके 
इस दान की व्यर्थता और ममत्व त्याग द्वारा आत्मज्ञाव का बोध कराने के 
लिए उसने स्वयं अपने दान की जिज्ञासा की, क्योंकि विश्वजित यज्ञ में सर्वस्व 
दान कर दिया जाता है, अपना कहने योग्य कोई पदार्थ शेष नही रह पाता । 
अत! “जिसके लिए हृष्ट-पुष्ट गायें रख रहे है उसका भी आपको दान करना 
चाहिए,” यह दर्शाता ही कठोपनिषद्‌ के कथानायक ( नचिकेता ) को अभीष्ट 
है एव इस उपनिषद्‌ के अवत्रण का यही हेत है । 
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कठोपनिषद्‌ कथासार- यज्ञों के माध्यम से हमारे तपःपूतर विश्ववन्य 
भहपियों ने ईश्वर-अस्तित्व, आत्म-नित्यत्त्व, पुनर्जन्म विषयक मान्यता तथा 
वेदों की प्रामाणिकता के असीम सौरभ से नि.सन्देह सम्पूर्ण ससार के कण-कण 
को सुरभित किया है । यद्यपि कारूचक्र के अव्याहत प्रभाव ने मानव जाति 
की सास्कृतिक परम्परा को झकझोर दिया है तथापि भारतीय चिच्तन के 
मूलतत्व आज भी अपनी अमरता की अमिट छाप बनाये हुए हैं। प्रस्तुत 
उपनिषद्‌ का कथानक भी हमारी प्राचीन पवित्र परम्पराओं की एक कडी है + 
हु क्ृष्ण-यजुवंद की कठ शाखा का उपनिषद्‌ है। इसमें दो अध्याय एवं 
छः वल्लियाँ हैं । 
मह॒षि वाजश्रवा के पुत्र उद्दालक ने विश्वजित ( सवमेध ) नामक एक 
यज्ञ किया । परम्परा के अतुसार स्ववेदर्स ददोा'-की उक्ति को मुनि उद्दालक 
ने चरितार्थ किया, किन्तु ऋत्विजों को दक्षिणा देते समय उनसे एक भूल हो 
गयी। अच्छी गायें तो पृत्र नविकेता के लिए रख छी और बूढी तथा दग्ध- 
रहित गायें ब्राह्मणों को अपित करने छगे। यह देखकर “पुम्‌ नाम नरकात्‌ 
त्रायते इति पुत्र ” को चरिताथ करनेवाले नचिकेता के मन में श्रद्धा ने प्रवेश 
किया ओर पिता के अनिष्ट निवारण हेतु ही उसने अपने पिता से पूछा--तत्‌ 
कसम मा दास्यसीति' । दो बार पूछने पर भी पिता ने नचिकेता की बात अनसुनी 
कर दी । अपनी घुन के पक्के ऋषिकुमार ने तीसरी बार फिर पिता से वही 
प्रशतत किया । उद्दालक चिढ गये ओर खीझकर कहा-- मृत्यवे त्वा ददामीति! । 
यिता के इस वचन को सुनकर नचिकेता सीधे यमपुरी में पहुँच गया। यम 
कार्यवशात्‌ वहाँ न थे। तीन दिन तक अस्न-जल ग्रहण किये बिना नचिकेता 
ने यम की प्रतीक्षा की। यम भगवान के आने पर उनकी पत्नी ने उन्हें सम्पूर्ण 
वृत्तान्त सुनाया ओर सर्वप्रथम अतिथि-सत्कार की बात को। यम ने तत्काल 
इपत अनोखे अतिथि से क्षमा याचना की और तोन दिन तक कष्ट सहने के 
कारण तीन वरदान मागने की प्रार्थना की ( कठोप० १॥१।६ ) । इस प्रकार 
अतिथिसत्कार*को सुगम, सरल सरणि भारतोय परम्परा की विशेषता रही है । 


तीन वरदान--नविकेता ने अपने प्रथम वरदान में अपने प्रति पिता 
प्रसक्षता की याचता की ( कठोप० १॥१॥१० )। द्वितीय वरदान मे स्वर्ग | 
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साधन भूत अग्ति--[ नचिकेत ) विद्या के ज्ञान को मांगा ( कठोपनिषद 
११११३ )। इन दो वरदानां का देने में “सम भगवान ने कोई आनाकानी 
नही की । परन्तु, ती परे वरदान मे आत्म बोध ( भर्थात्‌ मृत्यु के पश्चात्‌ आत्मा 
की क्या स्थिति है” कठा० १॥१*+ | के मांगने पर यम सतर्क हो गये 
और ऊकिज्ञासु नचिकेता पर तृतीय वरदान न भाग ने हतु दबाव डालने लगे । यम 
ने मसार का सम्पूर्ण वैभव देने को बाद की, किन्तु विवेकी नचिकेता अण्ने प्रण 
से तनिक भी वि्चालत नहीं हुए। यम ने साधक की प्रत्येक प्रकार से परीक्षा छी, 
यर तक कि उसे भय और छोभ की ख़द्भलाओं मे बाँधनता चाहा, परन्तु सब 
व्यर्थ नहा । अन्त मे तविकेता को एक सुयाग्य जात्मविज्ञाव का अधिकारी मान 
कर यम ने हार माव ला और तचिक्ता का आत्मतत्व का बोध कराने से पहले 
श्रेय और प्रेय पदार्थों का जन्तर समझ।या । 


श्रेय ओर प्रे५ पदार्थ-- प्रयोजन भिन्न होते हुए भी श्रेय और प्रेय पदार्थ 
मा व को अपने बन्धन मे बाँचते है, अर्थात्‌ अपनी ओर आक्ृष्ट करते है ( कठो० 
११२५ * )। इतता डोने पर भी श्रेय ( कल्याण सा ) अपनाने वाले का 
कल्याण होता हैं और दूसरी जोर श्रेय-सासारिक भोगवाले प्रव॒त्ति पथ के पथिक 
को बारम्बार ८४ लाख पातियों मे भटकना पडता ६ । सौभाग्य से नचिकेता ने 
श्रेय मार्ग को अपनाकर सासारिक विविध प्रछोभन दिखाने वाले यम को चकित 
एव प्रभावित किया है। नचिकेता की प्रशसा करते हुए स्वयं यम ने ( कठो» 
१२४ ) कहा है कि मैं तुम्हें विद्यभिलाबी मानता हूँ । 


रथ-रथी का रूपकछ- यदचपि यह आत्मा नित्य एवं प्रकाशरूप हैं तथापि 
इसके दर्शन सहज नहीं है, क्योकि यह बुद्धिख्पी गुफा मे छिपा +हता हैं । जब 
कोई घीर पुरुष सासारिक विषयों से ऊपर उठकर देखता है तभी उसे इसका 
साक्षात्कार होता है। भात्मा के स्वरूप को जाने से पूर्व. उसके साधन प्रणव 
( ओकार ) का ज्ञान आवश्यक है। सृक्ष्मातिसूक्ष एवं महान से भी महान्‌ आत्मा 
है । इसे पाने के लिये न तो विशाल बुद्धि को आवश्यकता है और न ही असीम 
ज्ञानर्‌शि की, क्योकि इस आत्मतत्त्व को जानने के लिये निर्मल मन तथा रूगन 
की आवश्यकता हैं। यहाँ ब्रह्म-प्राप्ति के साधज की रथ और रथी के रूपक द्वारा 
समझाया गया है ( कठा० १,३,३-४ )। झरीर रथ है, जात्मा रथो (मालिक) 


( छा 


है, वृद्धि सारधि है, मत छूगाम है, इन्द्रियाँ अश्व घोड़े ) है, रूपन्‍रस-गर 
स्पर्श-शब्द ही इन घोडो के मार्ग है और मन से थुक्त आत्मा हो भोक्ता है | जि 
साधक को मनरूपी लगाम बृद्धिरूपी सारथि के कब्जे मे है और इन्द्रियाँ रू 
घोडे नियन्त्रण में हैं उसे परमपद की प्राप्ति होती है । उसे ही 'तद्विष्णोंः पर 
पदम्‌ कहा गया # ओर इस पुरुष से पर और कोई नही सा काष्ठा सा परा गरि 
कहा गया है। मृत्यु के पव्चातु प्राणी की क्‍या गति होती है ? इस प्रइत का उत् 
यम ते देते हुए कहा-कर्मफल के अनुसार जीव विभिन्न योनियों मे भ्रमण कर 
हैं और कर्मफल के त्याग से उसे मोत्र की प्राष्ति हो जाती है। ब्रह्म सबंब्याप 
है, वह दु खो से छिप्त नही होता । उसी परम ब्रह्म ढ्वारा ही यह सब कृ 
प्रकाशित होता है ( कठो० २२१५ )। कठोपनियद्‌ की अन्तिम वल्ली मे सस 
को अश्व॒त्थ ( पापल वृत्ष ) के रूप से वणित किया गया है जिसका मूछ ( ब्रह्म 
ऊपर कहा गया हैं । सम्पूर्ण स्थावर और जगम जगत्‌ इसी मे आश्रित है। 
प्रकार बडी सूक्ष्मता से ब्रह्म, जीव एवं जगत की स्थिति को स्पष्ट किया गया है 
कठोपनिषद्‌ के सह्टायज्ञ-स्मृतिकारों ने मानव कल्याण हेतू पाँच यज्ञो 
प्रतिपादन किया है सूतयज्ञ पितृयज्ञ, अतिथियज्ञ, देवयज्ञ तथा ब्रह्मयज्ञ 
कृठोपनिषद्‌ में इन पाँचों यज्ञों का सकेत हैँ । 

१ वेश्वंदेव ( भूत यज्ञ ) की ओर नचिकेता का ध्यान है तभी तो उस 
पीवोदका:, जम्धतृणा , दुग्धदोहा: निरिन्द्रिया ! इत्यादि गायो को दान देने 
अपने पिता को रोका हैं, क्योंकि इनकी रक्षा करना भतयज्ञ मे आता हैं अथ 
गृहस्थ को चाहिए कि वह ऐसे पश्ुओ का स्वय पालन करे न कि उनसे अप 
जान बचाने हेतु औरों को दान कर दे । 

२ पितृयज्ञ के प्रति कठोपनिषद्क्ार की हृल आस्था है कि माता-पि 
को प्रसन्‍तता ही के विशेषता हैँ । नचिकेता ने यम से तीन वरदान माँगते से 

स्प्रथम पितृ-परितोष ही माया, क्योकि वह पिता को अप्रसन्‍न नहीं देख 
चाहता ( कठोप० ११११० )। 

३. देवयज्ञ में देवताओं की अचेना की जाती है। यहाँ भी अ 
द्वितीय वरदान मे नचिकेता ने तचिकेत अग्नि के ज्ञान की इच्छा की है, क्‍यों 
अग्निदेव के असन्न होने से स्वर्ग की प्राप्ति हाती है ( कठोप० १११२-१३ ) 





( [5 ) 


४. अतिथियज्ञ के प्रसग में ब्रह्मविद्या के महान्‌ प्रवक्ता यम ने एक लघु 
ब्राह्मण कुमार के आगे सिर झुका दिया और तीन दिन अनुपस्थित रहचे हेतु 
क्षमा माँगी । इसके साथ ही प्रायश्रित्तस्वरूप तीन वरदानों की घोषणा की । 


५. ब्रह्मययज्ञ के अन्तर्गत नचिकेत ने आत्मज्ञान की याचना की है। 
इस आत्मज्ञान रूपग्री यज्ञ के सामने शेष सभी सासधारिक सुख तुच्छ एव 
नाशवान है । आत्मबोध होने पर जोव को ८४ छाख योनियों के आवागमन से 
मुक्ति मिल्ल जाती है। उपयुक्त इन पाँच महायज्ञों के द्वारा कठोपनिषद्‌ की 
शिक्षाओं का बोध जहाँ सुगमता से होता हैँ वही प्रस्तुत उपनिषद्‌ के नायक 
नचिकेता के उज्ज्वछ चरित्र का भी पता चलता है । 


रामरड् शर्मा 
एवं 
मालती शर्मा 


रथयात्रा 
सवत्‌ २०३६ 








भुसिका-- पृष्ठ 
उपनिषद्‌ किसे कहते है ? हा 
वेदिक वाडमय में उपनिषदों का स्थान छा 
उपनिषदो का प्रतिपाद्य विषय प्र 
उपनिषदो की संख्या फ 
कृठोपनिषद्‌ का कथासार | 
तोन वरदान, श्रेय और प्रेय । 
रथ-रथी का रूपक पा 
कठोपनिषद्‌ के महायज्ञ पर 
अभय अध्याय, --- 

प्रथमावल्लो १-४७ 
द्वितीयावल्ली ४८-८३ 
तृती य,वल्ली ८४-१०० 
द्वितीय अध्याय:-- 

प्रथमावल्ली १(०१०-११८ 
द्वितीयावल्ली ११९-.१३७ 
तृतीयावल्ली' १३८-१५९ 


श्री सरस्वत्य वम. 





जथमस अचध्यार: 
प्रथमा वलल्‍ली 





शाल्तिपाठ 
3० सह नाववतु । स करत 
करवावहे । तेज्नस्वि नावधीतमस्तु । 
पा विद्विषावहे । 
3» शान्ति. | शान्ति: !! ब्वान्ति 


पदच्छेद--३४४, सह, नो, अ्रवतु । सह, नौ, झुनक्त । सह, वीर्य, करवा- 
वहे | तेजस्वि, नो, अधघीतम्‌, अस्त | मा, विद्विषावहै | 


[शां०] उ>तमो भगवते वेवस्वताय मत्यवे बहाविद्याचार्याय 
तचिकेतसे च | 








२ ) 


प्रथ. काठकोपतनिषद्वल्लीना सुखाथंप्रबोधना्थम अल्पग्रन्था 
वृत्तियरभ्यते । 

सर्देर्धातोविश रणगत्यवसादनाथंस्थोपनिपुर्वेस्थ.. विवप्प्रत्ययान्तस्य 
रूपमुपतनिषदिति । उपनिषच्छब्देन च व्याचिस्यासितग्रन्थप्रतिपाद्यवेद्य- 
वस्तुविषया विद्योच्यते | 

केन पुनरथेयोगेन उपनिषच्छब्देन विद्योच्यते ? इत्युच्यते-- 

ये मुमुक्षवो दृष्टानुश्नविकविषय वितृष्णा: सन्‍्त उपनिषच्छब्दवाच्य 
वक्ष्यममाणालक्षणा विद्यामुपसद्योपगम्य तन्निष्ठतया निश्चयेन शीलयन्ति 
तेषामविद्यादे: ससारबीजस्यथ विधरणाद्धिसत्वद्‌ विनाशना दित्यतेनाथ॑- 
योगेत विद्या उपनिषदित्युच्यते। तथा च वक्ष्यति--“निचाय्य त॑ 
मृत्युपुखात्म्रमुच्यते” (क० उ० १३१५) इति । 

पूर्वोक्तविजेषशान्धुमुक्षत्था पर ब्रह्म गमयतीति बह्यगमयिवृत्वेन 
योगाद्‌ ब्रह्मविद्य पतिषद्‌ । तथा च वक्ष्यति--'ब्रह्म प्राप्तो विरजोड 
भृह्विमृत्यु (क०उ3०२।३॥६८) इति | 

लोका दिब्रह्मजज्ञों योअग्निस्तद्विण्णाया विद्याया द्वितीयेन बरेण 
प्राथ्यंमानाया स्वर्गलोकफलप्राप्तिहेतुत्तेन गभवारजन्मजरा्य पद्रव- 
वृन्दस्य बाका्तरे पौन पुन्येन प्रवृत्तस्यावमादवितृत्वेत शब्ल्यापादनेन 
घात्वथयोगाद ग्िविद्याप्युपनिर्षादत्युब्यते । तथा च वक्ष्यति-- स्वर्ग 
लोका अमृतत्व भजन्ते? (क० उ« १५१।१३) इत्यादि । 

ननु चोपलिप्च्छब्देनाध्येतारो प्रन्थमप्यभिलर्षान्त -- उप्रनपदमधी- 
महे, उपनिषदमध्यापयाम इति च ? 

एव. तप दोषो5विद्यादिससारहेतुविद्यस्णादे. सदिधात्वर्थस्य 
ग्रन्थमात्र5म्म्भवा हिय्याया च सम्मवात ग्रन्थस्थापि तादथ्यंन तच्छब्द- 
त्वोपपत्त*, आयबे घृतमित्यादिव्त्‌ , तस्माद्िद्याया झुख्यया वृत्योप- 
निषच्छब्दो व्तं-, ग्रन्थे तु भक्त्येति । 

एवसुपनिषन्निवंचनेत व्‌ वि।दष्टो -घिकारी विद्यायामुक्त । विषयश्च 
विशिष्ट उक्तो विद्यायाः पर हहय प्रत्यगात्मभूत्तम | प्रयोजन चास्या 
उपनिषद आत्यन्तिकी ससारनिवृत्तित्र ह्प्राप्तिलक्षणा। सम्बन्धरचे- 


( हे ) 


वम्भूतप्रयोजनेनोक्त: । अतो तथोक्ताधिकारिविषयप्रयोजनमसम्बन्धाया 
विद्यायाः करतलन्यस्तामलकवत्‌ प्रकाशकत्वेन विशिष्टा घिका रिविषय- 
प्रयोजनसम्बन्धा एता वललदो भवन्ति इत्यतस्ता यथाह्रतिभान 
व्याचक्षमहे | 

मस्कृत व्याख्य[-- ३४ पदवाच्यः परमात्मा । नौ-अवाम * द्वो ( गुरु- 
शिष्यो ) सह-साधम्‌ । अवतु-रक्षत्र | नौं-आवबाम्‌ द्वो | सह-स।घम्‌ । झुनक्त 
पालयतु * । वोयम्‌-पराक्रमम्‌ ६ पुरुषार्थभ )। सह-साथम्‌ । कर्वावहेर- 
कुर्याव । नौ-आवयोंः (हयो ' अधीतम--अव्ययनम्‌ ( पठितम्‌ ) तेजस्वि * 
प्रकाशमयम ।  अस्तु--भूयात्‌ । मा--नेव | विद्वपावहै--परस्पर दृषम्‌ 
कुयाव । 

हिन्दी झब्दाथ- सह 5 साथ ( साथ-साथ )। नो - हम डोर्नों ( गुरू 
शिष्य | अवतु « रक्षा करे । म्ुनक्त पल करें। वीय॑ + पराक्रम | करवाब- 
हँ >करे । तेजस्वि प्रकाशमय | अधीतन्‌ ७ अव्ययन किया हुआ | 
अस्तु -- हो । मा 5 (कभी) नहीं । विद्विपावहे » द्वब करे । 

भावाथथ--यह वैदिक परम्परा से शान्ति पाठ है, इसका भावार्थ बह है 
कि ओॉंकार पद से कहे जाने वाज्ञे परमात्मा इस दोनों ( गुरु ओर 
शिष्य ) की रक्षा करे तथा दम दोनों का सा«-साथ पालन करें! हम दोनों 
एक साथ ही मित्र कर पुरुषाथ के लिए पराक्रम करे । हम दोनों का पढा 
हुआ इस लोक तथा परलोक मे प्रकाशमय हो | हम किसी से द्वप न करें | 

विदेष--१ वेद को आनुश्रविक कहते हैं (वेदस्थाध्ययन सर्व गुवध्ययन- 
प्रवकम्‌ ) वेदों का सब अध्ययन गुरु से अध्ययनपुर्वक ही होता है। गुरु 
के उच्चारण के पश्चात्‌ उच्चारण करना यही आनुश्रविक शब्द का अथ है | 
वेदारम्मभ के समय गुरू शिष्य ही प्रस्तुत होते हैं, इसलिए आवास 
इस द्विवचन से गुरू शिष्य ही ग्रहण किये गए है । २. भ्ुनक्तु शब्द सुज्‌ 
घातु से बनता है| इसके दो अथ हें--पालन ( रक्षा ' और भोजन करना । 
पृव मे भी रक्षुतु पद आया है इससे पालन कहने से पुनरुक्ति नही है क्योंडि 
त्रिविध ताप ( आध्यात्मिक, आधिदेविक, आधिभोतिक ) से बचाना 
रक्षा है, योगज्ञेम करना (अलब्ध वस्तु का लाभ योग है, लब्ध का रक्षण) 


($ ४ ) 


पालन पदाथ है। ३. करवावहे-- क धातु का विधिलोद आत्मनेपद में 
उत्तम पुरुष का ह्विवचन है। ४--तेजस्वि इस लोक ओर परलोक मे 
प्रकाशमय होना, क्योंकि वेदिक परम्परा परलोक में अधिक विश्वास करती 
है | ५. मा-निषेधा्ंक अव्यय पद है । 
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3$>उदन्ह्‌ वे वाजश्रवस. सबंबेदसं ददो । 
तस्य हु नचिकेता नाम पुत्र आस ॥ १॥ 


न का 
पदच्छद.--उशन्‌ , ६, वे, वाजश्रवसः, सर्ववेदस, ददौ, तस्य, ह, 
नचिकेता, नाम; पुत्रर, आस । 


अ्रन्वय--हव वे वाजश्रवसः सववेदसम्‌ ददो | तस्य ह नचिके ता नाम 
पुत्र: आस । 

[शा०] तन्रार्यायिका विद्यास्तुत्यर्था। उशन्कामयमानः, हू वा 
इति वृत्ताथस्मरणार्थों निपाती। वाजमन्न तद्दानादिनिमित्त श्रवों 
यशो यस्य स वाजश्नवाः, रूढितो वा। तस्यापत्य वाजश्रवस, किल स. 
विश्वजिता लव॑मधेनेजे तत्फल कामयमानः। स तस्मिन्क्रतौ संब्वेदस 


स्वेस्व धन ददो दत्तवानु । तस्य यजमानस्य हु नवचिकेता नाम पुत्रः 
किलास वशुव ॥ १॥ 


सस्‍कृत व्याख्या--उशन्‌१--कामयमान. ( स्वर्गादिलोकान अभि- 
लषन्‌ ) वाजश्रवस.--वाजम्‌ू--अनन्‍्नम्‌ तेनाननेन दानादिकमंणा श्रव -- 
कोत्तियेस्थ स वाजश्रवास्तस्थापत्यमू वाजश्रवसः, अथवा रूढिनाम कस्यचित्‌ 
ऋषे।। (स विश्वजिता सवदक्तिणेन यज्ञेन ) सर्ववेदस--सवंधन-ददो 
दततवान्‌ , तस्य--ऋषेः ( गोतमगोंत्रस्थ ) नचिकेता नाम पुत्रों ह किल 
आस--बमुव । 


हिन्दी शब्दार्थ-- वाजश्रवसः *- वाजश्रवा नामक ऋषि के पुत्र वाजश्रवस 


( ५४ ) 


नामक ऋषि। उशन्‌ >कासना करते हुए। सर्ववेदसम्‌ ८ सम्पूर्णघन ! 
ददो > दे दिया | आस न्च्था | 

भावाथ--वाजश्रवा के पुत्र वाजश्रवस नामक ऋषि ने स्वर्गादिलोक 
प्राप्ति कामना से विश्वजित्‌ नामक यज्ञ करके अपना सब घन ऋत्विज आदि 
को दान में दे दिया | उनका एक नचिकेता नाम का पुत्र था । 

विशेष--उशवब्‌" इस पद से काम्य कर्म की पूर्ति के लिए दक्षिणा 
आवश्यक है यह सूचित किया गया है | 
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ते ह कुमार सन्‍्तं दक्षिर्यासु नीयमानासु । 
श्रद्धाउवविवेदा सो$सन्यत ॥| २ ॥। 

पदच्छंद--सन्त, कुमार, तं, दक्षिणासु, नीयमासु, श्रद्धा, आविवेश, सः, 
अमनन्‍यत | 

अच्चय-.कुमारम्‌ सन्‍तसन् तम््‌ दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्धा आविवेश' 
सः अमन्यत | 

[शां०] तह नचिकेतस कुमार प्रथमवयस सन्तमप्राप्तजनननशक्ति 
बालमेव श्रद्धास्तिक्यबुद्धिः पितुहितकामप्रयुक्ताविवेश प्रविष्टवती । 
कस्मित्‌ काल इत्याह--ऋत्विश्ण्यः सदस्येभ्यव्च दक्षिणास्‌ विभागेनोप- 
नीयमानासु दक्षिणार्थासु गोषु ॥स आविष्टश्रद्धो नचिकेता अमन्यत | 

सस्कृत व्याख्या - सन्‍्तम्‌ --उपस्थितम्‌-कुमारम्‌ १ -- नविकेतसम तम्‌ 
दक्षिणासु' नीयमानास--आऋत्विग्भ्य: सदस्येभ्यश्र प्राप्यमाण सु (गोघु ) 
श्रद्धा--आस्तिक्यबुद्धि!। आविवेश+--प्राप | सा कुमार | अ्रमन्यत-- 
गचिन्तयत्‌ | 

हिन्दी शब्दा्थ -त कुमार सन्तम्‌ ८ ( यद्यपि ) वह ( नचिकेता ) 
बालक था। नोयमानासु >ले जाते हुए। श्रद्धा >आस्तिक बुद्धि । 
आविवेश » उत्पन्न हुई ।स अमन्यत उसने विचार किया। 


( ५ ) 


भावाथथ-उपस्थित वह कुमार नचिकेता ( यद्यपि बाल अवस्था का 
हो था तथापि अपने सम्मुख ) दान में अनहं गोदान से पिता का नरकादि 
लोक प्राप्ति रूप अदित समझ कर ऋत्विर्जों तथा सदस्यों द्वारा से जायी जाने 
वाली गायों को देखते हुए हृदय में श्रद्धा बुद्धि उत्पन्न होने से इस प्रकार 
विचारार्ढ हो गया । 
विशेष--कुमार-कु 5 कुत्सित, 5 मार,--कामोयस्यथ स कुमार इस व्युत्प- 
त्िसे कुमार शब्द का अथ अप्राप्त यौवन [ प्रजननादविशक्तिक ) है। 
२--दछिणासु--बृद्धा---जोण!। गावों रण) कन्या जीणंवासों ददाति यथः 
तावन्नरके वासों यावछिद्रा चतुद्श ” इत्यादि वचनानुसार अग्े के मन्सत्रों 
के कथनानुसार दुग्ध रहितादि गायों को दक्षिणा में दिये जाने के परिणाम 
की चचा है | 
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नचिकेता की शड्डा 
पीतोदका जम्धतृणा दुग्धदोहा निरिन्द्रिया. । 
श्रनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददतु ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद - पीतोदका:, जग्धतृणा., हुग्घदोहा , निरिन्द्रिया', अनन्दा:, 
नाम, ते, लोका' तान्‌ स, गच्छुति ताः ददत्‌ | 
ग्रन्वय - पीतोदका' जग्घतृणाः दुग्धघदोह्य निरिन्द्रिय+ त ददत सः 
तान्‌ लोकान्‌ गच्छुति ते नोका अनन्दा नाम । 
[१०] कथमित्युच्यते । 
दक्षिणार्था गावो विशेष्यन्ते। पीतमुदक याभिस्ता. पीतोदकाः, 
जग्ध भक्षित तणा याभिस्ता जम्घतणा , दुग्धो दोह: क्षीराख्यो यासा ता 
दुग्घदोहा', तिरिन्द्रिया अप्रजननसमर्था जीरा निष्फछा गाव इत्यथ. । 
यासता एवभूता गा ऋत्विस्भ्यो दक्षिणाबुद्धथा ददत्प्रयच्छन्ननन्दा 
अनानन्दा असुखा नामेत्येतद्य ते लोकास्‍्तान्स यजमानो गच्छति । 


$ ७ ) 


सास्कृत व्याख्या--पीतोदका:*--पीतमुदक याभिस्ताः पोतोंदका: । 
वृद्धत्वात्‌ू जलपानशक्तिरह्टिता इत्यथं-। जग्घतृणाः-जग्चघ तृण याभमिस्ता:, 
घातादिभक्षणासमर्था: । दुग्धदोहाः-दुग्धों दोहों यासास्ता, निरिन्द्रिया$ 
अप्रजनन समथा., बृद्धा निप्फला इत्यथंः, एवस्ुता या गावस्ता ददत्‌- 
( ऋ्ूत्वग्भ्यों दक्षि झारूपेण, प्रायच्छुत्‌ । अनन्दा' सुखविहीनास्ते शास्त्र- 
प्रसिद्धा लोकाः सन्ति तन्न स बजमानों गब्छुति | इति नांचकेता अमन्यतेति 
पृ्वंण योजना । 

हि० श०--पीनोदका ७ जो जल पी चुकी है अर्थात्‌ जिनमे ( बृद्धा- 
वस्थावश ) जल पीने की शक्ति नहीं रह गयी है । जग्घतृण 5 घास खाने 
में असमर्थ । दुग्धघदोहा “ दूध देने में असमर्थ। निरिन्द्रिया 5 प्रजनन- 
शक्तिद्वान अथात्‌ बछुड़ा देने म असमर्थ | अननन्‍्दा न आनन्द रहित, 
दुख कारक । 

भावाथं--बृद्धा अवस्था बाली गौए जो जल पीकर विरत हो गई हैं 
अर्थात्‌ जल पीने में असमर्थ हैं एवं घास खाने में ओर दूध देने 
मे भी असमथ तथा जनन शक्ति रहित अर्थाव्‌ बछुड़ा ब्याने म असमथ ऐसी 
निष्फल गांश्रों को दक्षिणा रूप मे होता इत्यादि को देने वाला यजमान 
अनन्द ( आनन्द रहित--दु'खोदक ) लोक को जाता है। ऐसा नचिकेता 
ने विचार किया । 

विशेष--पीतोदका" इत्यादि पद बहुब्रीहिं समास हैं सभी शब्द गायों 
के वाचक हैं | सभो लाक्षणिक प्रयोग हैं | 
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पिता के प्रश्न 
स होवाच पितर तत कस्मे मा दास्पसीति । 
पदच्छेद --सः, ६, उबाच, पितरम, तात ! क्सस्‍्में माँ दास्यास, इति, 
द्वितीयम्‌, तृतीयम्‌ । 


( ८ ) 


गन्वय-- सः पितरम्‌ उबाच ह तत कस्मे मा दास्यसि इति । 


ससकृत व्यास्या--स-नचिकेता.', ह, निश्चयाथंकों निपातः पितरा 
स्वजनकम्‌ उवाच--उक्तवानू- तात-हेपित॥, मा पुत्ररूप धनम्‌ कस्में-- 
याशिकाब ऋत्विजे दक्षिणारूपेण दास्थसि इति। प्रथममुक्तेनापि पित्रा, 
उपेक््यमाणो द्वितीयम्‌ तृतीयम्‌ आवृत्या उक्तवान ताइशमेव बाक्यम । 

भावाथं--दी जानेवाली दक्षिणा के अनौचित्य को समझकर नचि- 
केता अपनी आत्मा को भी देकर पिता के लाभ की इच्छा करता हुआ अपने 
पिता से बोला--हे पिता ! मुझे दक्षिणा भें किसको देंगे ? जब पहलीबार 
कहने से पिता ने पुत्र की बात की उपेक्षा को तो दुबारा, तिबारा आग्रह 
करने लगा । 


विशेष-- १. नचिकेता को जन्मान्तर का तप.पूत होने के कारण 
“आुच्चीना श्रीमता गेहे योगश्रष्टोडमिजायते” अथवा “योगिनामेव कुत्ते भबति 
घीमताम्‌” इत्यादि गीता के कथन अनुसार अल्पकाल मे ही ऐसी आस्तिक 
बुद्धि जागत हुई और पिताको पाप से बचाने का उपाय उसने सोचा । 

पिता का उत्तर 
द्वितीयं तुतोयं॑ त्‌ होवाच मृत्यवे त्वां ददामीति॥ ४ ॥ 

पदच्छेद--तम , है, उवाच, मृत्यवे त्वा, ददामि इति ॥४॥ 

अन्वय--द्वितीयम्‌ तृतीयम । € अपि सः पित्रे उबाच ) तम्‌ द पिता 
उवाच त्वा मृत्यवे ददामि | इति ! 

[शा०] तदेव ऋत्वसम्पत्तिनिभित्त पितुरनिष्ट फल मया पुत्रेय सता 
निवारणीयमात्म: दानेनापि हतुसरम्म्पात्ति कृत्वेत्येव मन्‍्यमानः पितरस 
उपगम्य से होवाच पितर-हे तत तात कस्मे ऋत्विग्विशेषाय दक्षिणार्थ 
मा दास्यत्ति प्रयच्छसीत्येतत्‌। एवमक्तेन पित्रोपक्ष्यमाणोडपि द्वितीय 
तृतीयमप्युवाच-- कस्मे मा दास्यसि कसम मा दास्यसीति। नाय कुमार- 
स्वभाव इति क्र द्वः सन्पिता त ह पुत्र किलोवाच मृत्यवे बबस्वताय त्वा 
त्वा ददामीति । 


संस्कृत व्याख्या--वम्‌-पुत्र॒ नचिकेतसम्‌, है, उक्तोडथंट,  उबाच- 


( ६ ) 


उक्तवान्‌ | त्वाम-अ्ननवसरवादिनम्‌ , मृत्यवे-यमराजाय, ददामि-दास्यामि 
इति क्रोधावेशेन उक्तवान्‌ ।!४।। 

हि श०-पितरम्‌ 5 पिता से। उवाच > बोला ! कस्मे"-किसको 
अधथांत्‌ किस होता या ऋत्विज को। माम्‌ 5 थुमके | दास्यसि 5 देगे | द्वितीय 
तृतीयम्‌ 5 दुबारा तिबारा | 

तम्‌ 5 उसे अर्थात नचिकेता को, त्वाम्‌ तुमको मृत्यवे & यमराज को | 
ददामिच-दुगा। 

भावाथें--क्रोध मे आकर पिताने पुत्र नचिकेताकों कहा--वतुम्हे यमराज 
को दूगा। 

विशेष --इस प्रकार कहने पर भी उसे न तो भय हुआ न भ्रम या 


क्रोघ, और शान्तिप्वक फिर बोला ! 
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नचिकेताका ग्रनुताप 
बहुतामेसि प्रथमो बहनामेसि अध्यस: | 


कि स्विद्यमस्थ कतंव्यं यन्‍्मयाद्र करिष्यति || ५ ॥ 

पदच्छेद--बहूनाम्‌, एमि, प्रथम', बहनाम्‌ एमि मध्यमः, किध्वित्‌, 
यमस्प्र कतंव्यम्‌, बत्‌, मया, अद्य, करिष्यति। 

अच्चय - बहूनाम्‌ प्रथम: एमि, बहूनाम्‌ मध्यम: एमि, यमस्य किस्वित्‌ 
कतंव्यय्‌ यत्‌ मया अद्य करिष्यति | 

[रा०]स एवघुक्तः पुत्र एकान्ते परिदेवयाज्चकार। कथस् 
इत्युच्यते-- 

बहुना शिष्याणा पुत्राणा वैमि गच्छामि प्रथमः सन्मख्यया 
शिष्या दिवुत्येत्यणथ । मध्यमाना च बहूना मध्यमों मध्यमयेव वृत्त्येमि । 
नाधमया कदाचिदपि। तमेव विशिष्टग्रुणमपि पत्र मा मृत्यवे त्वा 
ददामीत्यक्तवानु पिता। स किस्विद्यमस्य कतंव्य प्रयोजन मया प्रक्तेन 
करिष्यति यत्कतेव्यमद्य ? नून॑ प्रयोजनस्‌ श्रनपेक्ष्येव क्रोधवशादक्तवान्‌ 


५ १० ) 


पिता। तथापि तत्पितुवंधों मृषा मा भरुदित्येव॑ मत्वा परिदेवनापृर्वंकमाह 
पितर दोकाविष्ट कि मयोक्‍्तमिति | 

संस्कृत व्याख्या-- बहूनाम-मध्ये प्रथम एवाइम्‌ एमि-गच्छामि, बहूनाम्‌ 
ताहइशाना बहू नाममध्ये मध्यमः एवाहम, एम गच्छामि ! नतु मसन्धरगमनन 

पश्चात्‌ इति भाव” । तहिं किमित्याह मृत्युमयाध्य /यत्करिष्यति तत्ताहश 
यमस्य कर्तव्यम्‌। माइशेन वालिशेन मृत्योशकि--प्रयोजनम्‌ स्थात्‌ू यन 
क्त्वग्भ्य इव मम गमन सफलस्‌ स्थाद इति भाव) | 

हिं० श०--बहुनाम्‌ * बहुत से पुत्रों या शिष्यों में । प्रथम रू श्रेष्ठ । 
एमि हूँ । कि स्वित्‌ > कौन सा | कत्त व्यम्‌ 5 काय यत्‌ "जों | मया + 
मुझसे । अद्य "आज | करिष्यति न कराया जायगा । 

भावार्थे--- नचिकेता पिता की बात सुनकर सहर्ष बोलता है कि 
( पिताके ) शिष्यों मे, में बहुतों मे अच्छा हैँ ( कई शिष्यों की अपेन्ञा मेरा 
व्यवहार उत्तम है ) ओर बहुतों से मध्यम हूँ ( कई शिष्यों की अपेक्षा मेरा 
व्यवद्दार मन्यम है ) किन्तु किसा से अ्रघम वृत्ति मेरी नहीं है फिर भा पिता 
मुझे मृत्यु के मुखमे दे रहे हैं । आखिर यमराज को क्‍या काम है जो मुभसे 
श्राअ कराया जायगा । 

विशेष--प्रकृत मन्त्र से यहो तातय हुआ कि व्यक्ष ध्वनि से नचिकेता 
यही कहना चाहता है कि ज॑से ऋत्विज्ञों को अनह गोौगों का दान निष्फल 
है, उसी प्रकार यमराज को मुझे दे देना भी निष्फल प्रतीत होता है । 
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अपने अनुचित कथन पर पश्चात्ताप करते हुए पिता को देखकर 
नचिकेता ने पुनः पिता से कहा-- 
पिता से आग्रह 


अ्रनुपध्य यथा पूर्व प्रतिपद्य तथापरे । 
सस्यमिव सत्य: पच्यते सस्यसिवाजायते पुन: ॥६।| 


( १६१ ) 


पदच्छेद--अनुपश्य, यथा, पूर्व, प्रतिपश्य, [तथा, अपरे, सस्यम्‌ इव 

मत्य. पच्यते, सस्वम्‌ इवं, आजायते, पुन. ॥। 
न्वय--पूर्व यथा (बृत्ता) अनुपश्य तथा अपरे अंतिपश्य । सत्य 

सस्यम्‌ इव पच्यते, पुनः सस्यम्‌ इव आजायत | 

[शा०] अनुपश्यालोचय निभालय शअश्रनुक्रमेण यथा येन प्रकारण 
बइृत्ता. पृ अतिक्रान्ता पिर्तपतामहादयस्तव । तान्दष्टा च तेषा 
वृत्तमास्थातुमहांस | वतमानाश्च साथवो यथावतन्‍्ते ताइच प्रतिपश्या- 
लोचय तथा न च तेषु मृषाक रण बृत्त बतमान वास्त । तद्िपरीतम- 
सता च वृत्त मृषाकरणस्‌। न च मृषा कुत्वा काँश्रदजरामरों भवति | 
यत॒ सस्यमिव मर्त्यों मनुष्य, पच्यत जांणा त्रयत । सृत्वा च सस्यामिव 
श्राजायते आविर्भवति पुन. एक्मनित्ये जीवलो१ कि मृषाकरणोच । 
फालय आत्मन. सत्यम्‌ । प्रषय मा यमाय इत्यमिप्रायः । 

सस्कुत व्याख्या -पूव्-परतामहादव:, यथा-यन अ्रकारेण (म्ृषावादादि 
परित्यज्य स्थिता.) तथा तन प्रकारण अपर इतरे (साधव.) अद्याप [तष्ठांन्त 
इति यावत्‌ । अनुपश्येंतान्‌ अवल।कथय तान्‌ प्रततपश्थ ग्रत्यलाकय सर्वान्‌ दृष्टा 
तथेव भवताप वर्तितव्यामा[तभाव, । यतांह मत्यं --मरणुघमंमृत्युलोकेप्राण। 
सस्यमिव-घान्यसहश॒, (अल्पकालंन) पच्यत जाणुता प्राप्नांत (जीणृश्च पुन-) 
सल्यमिव-धान्यसद् श॒ एवं पुनराजायते-पुनरुत्ययते। 
. हिं० श० -पू व पहल के अर्थात्‌ पितामह आदि पूर्वज | यथा 5" 
जसे । अनुपश्य बन्दुखय | पूर्व यथा अनुपश्य # अथात्‌ अपने पितामह 
आाद पूृव पुरुषों को देखिय (ओर) उनक सहृश (आचरण) काजय | 
अपरे + दूसर । सस्यम्‌ + घान्य । इव >> सहश । मर्त्य - मनुष्य । प्रतिपश्य 5 
देखिये। पच्यते > पक जाता है वृद्ध मर जाता है। सस्यमिव्»्अन्न की तरह 
पुनः > फिर । आजायते "पैदा होता है ) 

भावाथं - पूव के पितामह आदि श्रेष्ठ लोग जिस प्रकार आचरण 
करते रहे उसपर दृष्टिपातकरे ओर अन्य साधुजनन आज भी जैसे स्वघम्म मे 
स्थित हैं उनको देखिए । इस मृत्यु लोक में प्राणी घान्य की तरह थाड़े 


( १२ 9) 


समय मे पक्रकर जर्जर होकर मरते हैं और फिर समय से अन्न को तरह 
पन्‍न होते हैं | 


विशेष--यथा जिस प्रकार पूर्वज मिथ्यावाद को छोड़ कर जीते रहे हैं 
उसी प्रकार आपको भी होना चाहिए | इस लिए हमारे मोहकों छोड़कर अ्रपने 
सकल्पवाक्यानुसार यमराज्र को देने मे अब सकोव न कीजिए यह भाव है; 
अपरे-आ्राधुनिक साघधुजनों से तात्पय है। ३-सस्यमिव-जसे क्षेत्र में घान्य 
अल्पकाल में पक जाता है उसी प्रकार इस मृत्युलोक में ग्राणी भी थोडे 
समय में जीण होकर मर जाते हैं और फिर पैदा होते हैं | इस लिए इस 
नश्वर और अस्थिर जगत्‌ में आस्था न रखकर सत्यमार्ग का अवलम्बी होना 
चाहिए । 
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अनुक्रम--इस प्रकार सुनकर पिता ने मिथ्यावाद से डर कर नचिकेता 
को यमराज के यहा मेज दिया और नचिकेता ने यमरात्र के द्वार पर जाकर 
तीन रात्रि पर्यन्त बिना खाये पिय निवास किया । यमराज उस समय अन्यत्र 
गये थे, प्रवास से आने पर वृद्ध मन्त्रियों ने इस प्रकार बम से कहा[-- 
यमलोक में नचिकेता के सत्कार का आग्रह 
वेइवानरः प्रविशत्यतिथित्रोहमणो गृहान्‌ । 
तस्येता शान्ति कुबन्ति हर वेवस्व॒तोदकस्‌ ॥ ७ ॥ 
पदच्छेद--वैश्वानर- प्रविशति, अतिथिः ब्राह्मण. गरहान्‌ । तम्प एता: 
शान्तिम्‌, कुर्वन्ति, हर, वैवश्चत उदकम्‌ || 
ग्रन्चय--ब्राह्मणः अतिथि (सन्‌ ) वेश्वानरः ( इव ) णहान्‌ प्रविश ति, 
तस्य एताम शान्ति कुवन्ति वैवस्वत्‌ उदकम्‌ दर । 
[जा०] स एवमक्त* पितात्मन सत्पताब प्रंषधामास। स च 
यमभवन गत्वा तिम्रो रात्री: उवास यमे प्रोषिते | प्रोष्पागत यमममात्या 
भार्या वा ऊचुबॉधियन्त:--- 


( ९३ ) 


वेश्वानरोडण्तिरिव साक्षात्‌ प्रविशत्यतिथि! सत्ब्राहयणों ग्रहात॒ 
दहन्निव तस्य दाह शमयन्त इवाग्नेरेता पाद्यासनादिदानलक्षणा शान्ति 
कुव॑न्ति सन्‍्तो5तिथेर्णतोइतो हराहर हे वेवस्वत उदक नचिकेतसे पाद्या- 
थंम्‌ | यतश्वाकरणों प्रत्यवाय श्रयते । 

सस्कृत व्याख्या--वैश्वानर:-साज्षादग्नरिव, अतिथि-भअतिथिरूपेश 
ब्राह्मणः, गहान्‌ प्रविशति गृह आगच्छुति, तस्वथ-अतिथेः एता. पतद्मार्घादि- 
रूपाः शान्ति कुशल, कुव॑न्ति, सन्‍्तः साधवः, श्रतों हे वेवश्चवत-यम उदक हर 
तस्य पूजनाय जलमानय । 

हि० श०--वैश्वानर: ** अग्नि । ब्राह्मण > ब्रह्मशानी | प्रविशति 5 
प्रवेश करता है, आया हुआ है । तस्य+- उस (अतिथि ) को । एता 
इस ( पूजादि )। शान्तिम्‌ 5 प्रसन्‍नता को । वैवस्वत >> यम | हर 5 लाइये । 


उदकम्‌ > जल्ञ | ेल्‍ 
भावाथं--सपाक्षात्‌ अग्नि रूप ही ब्राह्मण अतिथि होकर गृदस्थ के 


घर मे आता है, पूज्य होता है, उसकी पूजा के लिए सन्त ज्ञानी लोग पाद् 
अघ आदि विधि का अपने ही कुशक्न के लिए करते हें । इसलिए हे 
यमदेव आपके यहाँ भो अतिथि आया है उसकी पूजा कीजिये | 

विशेष-- १ अतिथि--मारतीय परम्परा मे शास्त्रों के आधार पर अतिथि 
का बहुत महत्त्व कहा गया है। “शुरुरग्निद्विजातीना, वर्णाना ब्राहक्षणों 
गुरु, पतिरेकों गुरुः सत्रीणा सर्वस्याभ्यागतो गुरु । अतिथिरय॑स्थ भग्नाशों 
गहात्रति निवर्तते, स तस्मे दुष्क्ृत दत्वा पुण्यमादाय गच्छुति ॥२॥ इत्यादि । 
अथात्‌ अतिथि याद निराश होकर घर से चला जाय तो वह अपने पाप को 
देकर उस ग्रहस्थ के पुण्य को लेकर चला! जाता है । किन्तु यह बात स्मरण 
रहे कि अतिथि की परिभाषा क्‍या है; इस विषय में मनु ने लिखा है कि 


जिसके आनेकी कोई निश्चित तिथि न हो । 
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उपक्रम --उपयु क्त विषय को लेकर अग्रिम मन्त्र है। अतिथि की 
उपेक्षा मे अधिक प्रत्यवाय और मगल की हानि है |-- 


( रं४ ) 


ग्राशाप्रतीक्षे संगत सुनूतां च 
दृष्टाप्ते पुत्रपश इच सर्वान्‌ । 
एतद्‌ बृडक्ते पुरुषस्थाल्पमेंधसो 
स्यानइनन्वर्सात ब्राहमणों गशृहे | ८ ॥ 

पछच्छेद--आशाप्रतीक्षे, सगतम्‌, सूद्धताम्‌ च, इश्टापूर्ते पुत्रपशून्‌, च, 
सवान्‌। एतदु बृड के, पुरुषस्थ, अल्पमेघस: यस्य, अ्रनश्नन्‌, वसति, 
ब्राह्मण: ग्हे || 

अन्चय--ब्राह्मण” अनश्नन्‌ यस्य ग्रहे वसति ( तस्य ) अल्पमेघसः 
पुरुषस्य आशाप्रतीक्षे सज्ञतम्‌ सूद्॒ताम्‌ इश्टापूर्ते पुत्रपशून्‌ सर्वान्‌ एतत्‌ 
बूड्क़ । 

[शा०] आद्याप्रतोक्षइनिन्नातप्राप्येष्ठाथप्राथना आशा, निर्ज्ञात 
प्राप्याथप्रतीक्षण प्रतीक्षा, ते आश्माप्रतीक्षे । सगत तत्सयोगज फलस, 
सूनृता च सुनुता हि प्रिया वाक्‍्तान्निमित्त च, इष्टापूर्तें इष्ट यागज पृतंमा- 
रामादिक्रियाज फलस्‌, पुत्रपशू श्व पुत्राश्न॒ पशूश्व सवनितत्सव॑ यथोक्‍त 
वृहवेते आवर्जयति विनादयतोत्येतत्‌, पुरुषस्याल्पमेधसो5ल्पप्रज्ञस्थ-- 
यस्यानश्नन्भुज्ञानो ब्राहमणों यृहे वसति। तस्मादनुपेक्षणोयः सर्वा 
वस्थास्वप्य तिथि रित्यथ: 

सस्कृत व्याख्या--- अल्पमेघसः-- अल्पप्रश्स्य पुरुषस्य यघ्य गहे-- 
बअ।हमणो*«अनश्नन्‌ू+-अन्नमसुञज्जानो--वसति, तसथ पुरुषस्थ+- 
आशाप्रतीक्षे--आशा च प्रतीक्षा च आशा प्रतीक्षे ( दन्द्रसमासः ) काम 
सकलल्‍पौ, संगत-नत्सगम घूजता सत्यप्रियवाचम्‌ इश्टलपुत --इ८० च पू्तम्‌+- 
इृष्टापूर्त, इष्ट --यागादि, पूते --कृपाराममठादि निर्माणम्‌, पुत्रान्‌ पशून्‌, च 
स्ान एतद बुढ के - बजि वजने इति वजयति नाशर्यात इति तत्त्वम्‌ | 

हिंए शे०--यस्य > जिसके | गहे- घर में! ब्राह्मण 5 ब्रह्नज्ञानी 
( आ थ ) अनशन्‌ +# बिना भोजन किये। वसात ८ निवास करता है। 
तस्य अल्पमंघस: ++ उस अल्पबुद्धिवाले पुरुष की । आशा > अज्ञात वस्तु को 
पाने की इच्छा। प्रतोक्षा> ज्ञात वस्तु को पाने को इच्छा। सद्भतम्‌ +० 











( १४ ) 


सत्सगति | सुद्वताम्‌ + प्रिय वाणी इश्टापूर्त - यज्ञादि का फलोंदय । सर्वान्‌ 5« 
सभी | पुत्रपशून्‌ - पुत्र और प्रशु एतत्‌ न इन सब्बों को । बृडक्ले + नष्ट 
करता है । 


भावाथे--जिस अल्पज्ञानी पुरुष के घर में ब्राह्मण अतिथि रूप में 
आकर बिना खाये पिये बसता हा, उस पुरुष के सकल्प मनोरथ तथा 
सत्सगति, और मसत्यथियवाणी तथा किया हुआ यज्ञादि कम, कूत वाटिका 
धर्मशाला आदि लोकापकार कर्म, पुत्र और पशु आदि का नाश करता है । 


विशेष--इस मन्त्र मे यह कहा, कि पुरुष के लिए अन्य सब शुभ कर्मों 
से अतिथि सत्कार श्रेष्ट है | महापुरुषों का कहना है कि मगवत अचन, पूजन 
मे सिद्धि हो न हो किन्तु अतिथि सेवा से इह लौकिक और पारलौकिक 
दोनों सिद्धि होने भे सशय ही नहीं है । 
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उपक्रम--इस प्रकार मन्त्रियों के कहने पर यमराज ने न'चकेता से कहा[- 
यमराज द्वारा बर प्रदात 








पदच्छेद--तिल', गत्री, बदू, अवात्मी., ग्रहे; में, अनश्न्‌ ब्रह्मन, 
अतिथि , नमस्य , नमः, ते, अस्ठु, ब्रह्मन, स्तस्नि में, अस्तु, तस्मात्‌, प्रति, 
त्रीनू, वराव्‌ , वृणीष्क -| 
प्रन्वय-- हे ब्रह्मन्‌ यत्‌ अ्तिथिः त्वम्‌ अ्नश्नन्‌ गहे तिखोराती, अवात्सी 
तस्मात्‌ प्रति त्रीन बरान वृणीष्व हे ब्रह्म]न्‌ ते नमः अस्तु, मे स्वस्ति अस्तु । 





( १६ ) 


[शा० ]-एबमुक्तो मृत्युरुवाच नचिकेतसमृपगम्य पूजापुर सरसु-- 
तिखो रात्रोर्यय्यस्मादवात्सी: उषितवानसि गृहे मे ममानइन न्‌ हे ब्रह्मन्न- 
तिथि: सन्नमस्यों नमस्काराहेश्व तस्मान्नमस्ते तुम्यमस्तु भवतु । है बहा- 
न्वस्ति भद्ं मेजस्तु तस्माजुवतोडनइ्नेन मद्गुह॒वासनिमित्ताहोषात- 
प्त्युपशमेन । यद्यपि भवदनुग्रहेरा सर्व मम स्वस्ति स्थात्तथापि त्वद्धिक- 
संप्रसादनार्थमनश्नेनो षितास एकेकां रात्रि प्रति त्रीन्वरान इशणीष्व 
अभिप्रेतार्थविशेषान्‌ प्राथंयस्व मत्तः ॥ ६ ॥ 


सस्कृत व्याख्या--हे ब्रह्मन्‌ू, यस्मात्कारणाद्‌ू भमवान्‌, अतिथि. तस्मादू 
हेतोः इति अध्याहारेणन्वयः, भमवान्‌नमस्यः मे ग्रहे बत्‌॒तिखोराभी, अनश्न-- 
अन्नमभुज्जेन्‌ अवात्सी--ऊपिवानू | हे ब्रह्मन ते तुभ्यमू, नमः नमस्कारोड 
स्तु मे-मश्मम्‌ स्वस्ति, अस्तु, तस्माद हेतो मंदह्य स्वस्ति यथास्थात, इत्येबमर्थ 
त्रीन धरान्‌ प्रतिरानिम्‌ उद्दिश्यक्यणीष्व-प्राथय | 

हि० श०--नमस्य 5 नमस्कार करने योग्य। अतिथि. 5 अभ्यागत 
( नचिकेता ) ते 5 आपको । नम: * नमस्कार है। में » मेरा | स्वस्ति-- 
कल्याण | अस्तु हो । यत्‌ "जो। मे मेरे। गदे >घर मे । तिख ८ 
तीन । रात्री: > रात । अनशन्‌ *+ बिना खाय। अवात्सी "निवास किये | 
तस्मात्‌ + इस कारण से | प्रति 5 एक-एक रात के लिए। जीन - तीन । 
वरान्‌ >वरदान | वृणीष्व माय लो । 


भावाये - हे ब्रह्मनू आप अतिथिरूप से नमस्कार के पाथ हैं, जिस 
कारण आपने हमारे प्र म॒ तीन राशि बना अन्न खाये बास किया इसलिये 
आपका नमस्कार है जिससे हमारा कल्याण हो इसके निमित्त प्रत्येक रात्रि 
वास को सख्या से तीन वरदान माँग लो । 


विदशेष--जन्म जन्मान्तर के पुण्यों द्वारा बाल अवस्था मे ही यम के 
पास स्वस्तिमान होकर जाना ओर उनसे सम्मान को प्राप्त करना, इससे 
ऋषि पुत्र का लोकोत्तर प्रभाव का वन किया गया है । 

9. छ9गञ्ट6 फएछठप मफएढ फफजरते 853 3 ए९7९७7ब706 8पछ९४ 77 ॥7फ 
[00588 श0ए ९०४४8 20 दंशशांताए ई07 478९ ऋर/8 ऐ माफ 
39727 &700870 ( 70ए ) 8०0९8६७६४ #ए इछॉपा४007 276 [७ ६४९४९ 08 


( १७ 9) 


20००४ #07-009706 ६0 ए76 #0फ दवा ९८ए7०077द8६ ई07 ६768 700795 07 
2227 07 ६76 ६97९९ 77275 
नचिकेता ढ्वारा प्रथम वर ( पितृपरितोष ) की याचना 
उपक्रम --इस प्रकार यम के प्रार्थना करने पर नचिकेता उच्तर देते 
हुए बोला। _ 
शान्तसंकल्प: सुप्तना यथा स्था- 
ढ्ीतसन्युगोतमोी साभिस्ृत्यों । 
त्वत्प्रसुष्टं माभिवदेत्प्रतोत. 
एतत्त्रयाणां' प्रथमं बरं॑ बुणो ॥ १० ॥। 
पदच्छेद-- शान्तसकल्प), सुमनाः, यथा, स्थात्‌, वीतमन्युः, गोतम३, 
मा, अभि, मृत्यो, व्वच्प्रसुष्ट, मा, अभि, वदेत्‌, प्रतीत:ः, एतत्‌, अयाणा, 
प्रथम, वर, बूण | 
अन्वय--मृत्यों गौतमः शान्तसझ्ुलप सुमना: मा अभिवोतमन्युः यथा 
स्‍्थात्‌ प्रतीतः त्वत्प्रसष्टमू मामिवदेत्‌ एतत्‌ त्रयाणाम्‌ प्रथम वर इणे । 
शा०-नचिकेतास्त्वाह-यदि दित्सुवरान्‌ -शान्तसंकल्प उपशान्तः 
संकल्पो यस्य मा प्रति यम प्राप्य कि नु करिष्यति मम पुत्र इतिस 
दान्तसंकल्प:ः सुमनाः प्रसन्नमनाश्व यथा स्याह्गोतमन्यविगतरोषश्व गोतमो 
मम पिता माशि मा प्रति हे मत्यो कि च त्वप्रसष्ट त्वया विनिसु कत॑ 
प्रषित गृह प्रति मामभिवदेत्वतीतों लब्धस्मृति. स एवाय पुत्रों ममागत 
इत्येव॑ प्रत्यभिजान नित्यथ । एतत्रयोजन त्रयाणां प्रथममाद्य' बर व॒णे 
प्राथंये यत्पितु: परितोषणम । 
सं० व्या०--हे मृत्यो-यम, मम पिता--गौतमः, सुमनाः--प्रसन्‍नचित्तः, 
शान्तसंकल्प:-( मत्पुत्रः यम प्राप्प कि कररेष्यति इति मद्विषयक ) चिन्ता 
रहित., मा अमभि-मा प्रति, वीतमन्युः--क्रोधरहितश्च यथा स्वात्‌) ल्वस्प्रसृष्टं--- 
त्वया इतः) गहाय प्र षित मा अ्रमि मा प्रति, प्रतीत:--यथा पूर्व विश्वस्तः 
प्रीत इत्यथ: सन्‌ वदेतू-यकद्वा मा प्रति अभिवदेत्‌ -श्राशोवादान बदेत्‌ । 


एतत्‌ च्रयाणा वराणा मध्ये प्रथम वरम वरदान बृणे--प्रार्थ ये 
ब्‌ 





( रैंछ ) 


हि० श०--मृत्यो 5 हे यमराज । गौतम: न वाजश्रवस्‌ ( मेरे पिता ) । 
माअ्रभि मेरे प्रति। यथा" जिस प्रकार। शान्तसकल्पः - शान्तचित्त 
एवं शान्‍्त विचारों वाला | सुमनाः 5 प्रसन्‍त मन वाला । वीतमन्यु' > क्रोध 
रहित । स्थात्‌ * हो जाय। त्त्प्रसश्मू >_आप के द्वारा भेजे हुए। 
प्रतीत: - पहचानकर । वदेत्‌ - बोलें । एतत्‌ > यह । त्रयाणाम्‌ > तीनों में 
से। प्रथमम्‌ न पहला | बूणे - माँगता हूँ । 

भावाथ--हे मृत्यु ! मेरे पिता मौतम ( वाजश्रवस ) जिस प्रकार 
शान्त संकल्प, प्रसन्‍नचित्त और क्रोध रहित हो जाये तथा आपके द्वारा (सृत्यु- 
लोक में ) भेजने पर मुझे पहचान लें और विश्वस्त होंकर मुझ से बात 
करें, यही प्रथम वरदान आपके दिये हुए तीन वरदारनों में से में चाहता हूँ । 

विशेष-- यहाँ शान्त सकलपादि पर्दों का लाक्षणिक अथ किया गया 
है। यह नचिकेता के आत्म सयम ओर क्रोध राहित्य का द्योतक है 
कि पिता के इस प्रकार के विरुद्ध व्यवहार पर भी उसने कितना ऊंचा पितृ- 
भक्ति का आदश प्रगट किया है । 
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यमराज को स्वीकृति 
नचिकेता के ऐसा कह्दने पर यम ने इस प्रकार कहा-- 
यथा पुरस्ता:उूबविता प्रतीत 
ओदटालकिरारुणिमंत्प्रसूष्ट: । 
सुख राजी: दयिता वीतमन्यु 
स्त्वा' ददशिवान्मृत्यमुखात्प्रमुक्तम्‌ ॥११॥ 
पदच्छेद--यथा, पुरस्तातु, भविता, श्रतीत', औद्यालकि', आरूणिः, 
मत्प्रसष्ट, सुखम, रात्री., शयिता, वीतमन्यु:, त्वा, ददशिवान्‌ , सृत्युमुखात्‌, 
प्रमुक्तम्‌ | 


९, 


अ्न्वय-.. ओद्दालकिः आरुणि: पुरस्तात्‌ यथा प्रतीत! आसीत्‌ मृत्यु 
धुखात्‌ प्रमुक्तम त्वाम्‌ ददशिवान्‌ ( दृष्दवा ) वीतमन्यु' तथा भविता राज्री+ 
सुखा शथिता च ! 

शा०-मृत्युरुवाच यथा बुद्धिस्त्वयि पुरस्तात्‌ पृवमामीत्स्तेह- 
समन्विता पितुस्तव भविता प्रीतिस्समन्वितस्तव पिता तथेब प्रतीत- 
वान्सन्नोहालकि उद्दालक एवोहालकि. । अरुणस्थापत्यमारुरि', दया मु- 
ध्यायशो वा। मत्यस्ष्टो मयानुज्ञात सन्‌ इतरा अपि राज्रीः सुख 
प्रचन्नमनाः शयिता स्वप्ता वीतमन्यविगतमन्यश्व भविता स्यथात्त्वां पुत्र॑ 
दद्टविवान्द्ष्टवान्स मृत्मुखान्युमृत्यगोचरात्‌ प्रमक्त सन्तम्‌ । 

सं० व्या०--ओ्रोद्दालकिः १--उद्दालक एवं ओरोद्दालकि स्वार्थ इज्‌ 
प्रयय., भारणि:--अरुणशस्थापत्यमास्शि, अथवा उद्दालकस्थापत्यम्‌ू--- 
अछझूण तस्थ गोत्रापत्यम्‌, आरुणि , ( नचिकेतस पिता ) मत्पयसृष्ट:२ मदनु- 
गृहीत:---मदनुग्रहमत्‌ इत्यर्थ-। यथापुरस्तात्‌ --यथापूर्वम्‌ू, त्ठयि प्रसन्न३ 
प्रतीतः---तथाग्र डपि प्रसन्‍नो मविता, अपरच विगरमन्यु निवृत्तक्रोधष सन्‌ 
रात्री:-उत्तरा अपि रात्री सुख.शबिता-सुख निद्रा प्रास्यतीति भाव मृत्युमुखात्‌ 
प्रमुक़तम--पुनरागतम्‌ त्वा हशिवान्‌ ३--दृष्टवान्‌ सन्‌ इति पूथत एवान्वयः । 

हिन्दी शब्दार्थे-- आरुशिः « अरुण के पुत्र (तुम्हारे पिता) पुरस्तात <- 
मेरे यहाँ आने से पहले। यथा - जेसे। प्रतीतः >सस्‍्नेह युक्त 
मत्‌ प्रसृष्ट: > मेरी आज्ञा प्रात किया हुआ | मविता र होंगे ( प्रसन्न होंगे )। 
सत्युमुखात्‌ मृत्यु के मुख से अर्थात्‌ मेरे अधिकार से। प्रयुक्तम्‌ 5 छूटे 
हुए । त्वाम्‌ 5 तुमको ददशिवान्‌ » देखेंगे । वीतमन्यु' - क्रोध रहित होकर 
राजी  रात्रियों मे | सुखम्‌ > सुखपूवक | शयितानल्‍सोवेंगे | 

भावाथ--श्रौद्दालक के (पुत्र) आरुणि तुम्हारे पिता हमारे अनुग्रह से 
जैसे पहले तुम पर प्रसन्‍न थे वैसे ही श्रागे भी प्रसन्‍न रहेंगे, और क्रोध रहित 
तथा आगे भी तुम्हारी चिन्ता से रहित होकर सुख पृवक सोेंगे | क्‍यों 
कि मृत्यु के मुख से बच कर आये हुए तुमको देखकर उनका सुखी होना 


स्वाभाविक है | 
विशेष--ओदालकि के विषय मे पहले व्याख्या कर चुके हैंया तो 


उद्दालक वंश के होने से श्रोदलकि कह्दे गये हैं अथवा अरुण का पुत्र उनका 





( २० ) 


गोत्रापत्य आरुणि तद्धितान्त पद सिद्ध होता है | छान्‍्दोग्योपनिषदु मे इनका 
सवाद इसी नाम से आया है। मत्पसृष्ट--हमारे अनुग्रह होने से, पिता 
का विशेषण है अथवा मत्प्रसष्टमू यह द्वितीयान्त पद भी पाठान्तर म मिलता 
है, जो नचिकेता का विशेषण है । दहशवान्‌ यह छान्दस प्रयोग है। 
दश धातु से परोक्षे लिदू के स्थान मे ऋसु प्रत्यवय लाकर दहशिवान्‌ रूप 
सिद्ध होता है, किन्ठु यहा द्विवंचनाभाव और कित्‌ प्रयुक्त गुणामाव का 
ग्रभाव करके बना है | 

[] (फैशबए इथ्णव ) शाफ्रा क्र एशक्राइडठा प्र०पा विगिछा 
5ैपर्दव६987 7077 श्री उर्देधयाएयाप्र 00 &ए०0०प्र७ एएप् 35 92८९०078 
#७म ( ए०पएए शराध6क ) 8९९३8 प्रण०प 92४06 90 9>श0य्ूर्ू ४९. 768 


077 ६96 ]०एछ8 ० 26807 एा$ 7867 णरतर छझ8 ताइ4076०7९ए०ं 2700 
(6 ७३ 97९ 8 83070 6 58९९७ 37 ईएएः९ 


स्वर्ग का स्वरूप 
नचिकेता प्रथम वरदान प्राप्तकर द्वितीय वर की प्रार्थना करता है-- 
स्व लोके न भय किचनास्ति 
ने तत्र त्वं न जरया बिभेति 
उभे तीत्वशिनायापिपासे 
शोकातिगो मसोदते बगलोके ९१५।| 
परिछेद---स्वगें, लोके, न, भमयम्‌, किचन्‌ , अस्ति, न तत्र, त्व, न, 


जरया, बिमेति, उभे, तीत्वा, अशनाया, पिपासे, शोकातिग , मोदते, 
सस्‍्वगंत्लोके | 











प्रन्वय--स्वर्ग लोके किज्चन भय न अछ्िति तन्न त्व न ( असि ) न च 
जरया बिभेति उस्ते अशनायापिपासे तीर्त्वा शोकातिग' स्वगंलोके मोदते । 

(शा०]--नचिकेता उवाच--स्वर्गे लोके रोगादिनिमित्त भय किचन 
किचिदपि नास्ति न च तत्र त्व मृत्यो सहसा प्रभवस्यतो जरया युक्त इह 
लोकवत्त्कतत्तो न बिभेति कुतश्वितु तत्र | किचोभे अ्रशनाया पिपासे तीर्त्वा- 


( २१ ) 


तिक्रम्य शोकमतीत्य गच्छुतीति शोकातिग:ः सन्‌ मानसेन दुःखेन वर्जितो 
मोदते हृष्यति स्वर्गलोके दिव्ये । 

सं० व्याख्या --स्वर्ग लोके--दिशविशेषे, किश्वन-अल्पर्मात्रमपि भय 
नास्ति, हें मृत्यों त्वमपि तच्र-स्वरगंलोके न नेव स्वप्रमाव कतु' समर्थः इत्यथ' । 
न च जरयाग्रस्तः सन्‌ बिभेति-भय करोति, अशनाया-बुझुक्षा-पिपासाच ते उसमे 
तीत्वा अतिक्रम्य, शोकातिग:--बीतशोकः सन्‌ स्वर्गलोके मोदते | 

हिन्दी शब्दाथ--किश्वन 5 कुछ भी, थोड़ा भी । जरया“>बुढापे से 
बिभेति >डरता ढै। अशनयापिपासे >भुख ओर प्यास। उसे ऊ दोनों 
को | तीत्वा 5 अतिक्रमण करके । शोकातिग' > दःख-शोक से मुक्त । 

भावाथे--स्वर्ग लोक में थोड़ा मी डर नहीं होता है, हे मृत्यु देव ! 
आप का भी प्रभाव वहां नहीं है ओर न तो वहाँ के लोक बुढापा से ही 
डरते हैं, वहाँ के त्वोंग भूत प्यास दोनों को अतिक्रमण कर शोक से म॒क्त 
हो आनन्द से रहते हैं | 


विशेष--यहाँ ध्वर्ग पद से मोक्ष ही विवज्षित है | श्रागे मन्त्र मे वही 
कहा गया है | 

स्व:--स्वर्गंस्थे: गीयते स्वर्ग इस व्याख्या से स्वर्ग का अथ मोक्ष है| 
आगे मन्त्र मं सब मोक्ष का लक्षण कहा गया है | 
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स॒ त्वमग्नि स्वग्यंमध्येषि 'मृत्यों 
प्रश्हि त्व अदधानाय मह्मम | 
स्वालोका. श्रघ्नतत्व॑  भजन्त 
एतद्द्वितीयेन ब्णो वरेण ॥१३॥। 
पदच्छेद---त:, त्वम्‌, अग्निम्‌, स्वग्यंम्‌, अध्येषि, सृत्यों, प्रत्र हि, 


( २२ ) 


त्वम्‌, भ्रदधानाय, मह्ायम्‌ , स्वर्गंलोका, अम्ृतत्वम्‌ , भजन्ते, एतद्‌ , द्वितीयेन, 
तुणु, वरणु । 

अन्वय--मृत्यो स. त्वम स्वग्यंम श्रग्निम अध्येधि तम श्रददघानाय महयम्‌्‌ 
प्रत्न॒ हि स्‍्वगंलोका अमृतत्वम्‌ भजन्ते एतत्‌ द्वितीयेन वरेण बृणे | 

[श० | एवग्रुणविशिष्टस्य स्वर्गलोकस्य प्राप्तिसाधनभुतमरग्नि स त्वं 
मृत्युरध्येषि स्मरसि जानासि इत्यथं:, हे मृत्यों यतस्त्व प्रत्र हि कथय 
श्रदधानाय श्रद्धावते मह्य॒ स्वर्गाथिने, येनाग्तिता चित्तन स्वर्गलोकाः 
स्वर्यों लोको येषाँ ते स्वर्गलोकाः, यजमाना अमृतत्वमु अमरणता देवत्व 
मजत्ते प्राप्तुवन्ति । तदेतदग्निविज्ञान द्वितीयेन वरेण वृरों । 

स० व्या०--द्ेेमृत्यो-यमदेव" स त्व-भवान्‌ , स्वग्यम्‌ - स्वर्गंग्रापकम्‌ 
अग्निम्‌ , अध्येषि-जानासि, येन, स्वर्गलोका -स्वर्गलोकस्था जनाः अमृतत्व- 
अमरताम-भज्न्ते-सेवन्ते ( प्राप्नुवन्ति ) इतिम।व5, तथोक्तम्‌ ( छान्‍्दोग्ये ) 
'परज्योतिरूप सपद्म स्वेन रूपेणाभिनिषय्द्यते' तम्‌ त्व श्रदधानाय-अ्रद्धालवे- 
महमम्‌ प्रत्र॒ुह्ि कथय-उपदिश इतियावत्‌ एतद्‌ द्वितीयेन वरेण बंणु-याचे | 

हिन्दी दब्दा्थ--स्वग्यम्‌ स्वर को प्राप्त करानेवाली | अध्येषिन्८ 
जानते हो | श्रदघानाय +5 श्रद्धालु । प्रत्र.हिन्‍ू उपदेश दो। स्वर्गलोकाः ८ स्वग 
के लोक | अमृतत्वम्८-+श्रमरता । भजन्ते ८ प्रास करते हैं । बणे > मागता हैँ । 

भावार्थ --हे यमदेव ! स्वग को प्रास कराने वाली उस अग्नि को आप 
जानते हैं जिसको जानलेने से स्वर के लोग भी अमरता अर्थात्‌ अपने स्वरूप 
को प्राप्त दो जाते हैं। छान्‍्दोग्य उपनिपद्‌ मे लिखा है कि 'परज्योतिम- 
भिसपद्य स्वेन रूपेणामिनिष्पदयते |' इत्यादि !' उस अग्नि का उपदेश मुझ 
श्रद्धालु के लिए कीजिए, यह में दूसरा वरदान मागता हूँ | 

वि०--यहा स्वस्थ लोगो की अमरता प्राप्ति का कथन है-चेतन को 
स्वस्वरूप का ज्ञान होना | चेतन के, स्वस्वरूप ज्ञान के बिना जरामरणादि 
उपद्र्वों का विच्छुद नहीं होता-गीता मे भगवान्‌ श्री कृष्ण भी कहते हैं-- 
'ते त॑ मुक्‍त्वा स्वगंलोक विशाल क्षीोणे पुर्ये मृत्युलोंक विशन्तीत्यादि 
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यसराज का उत्तर 
इस प्रकार नच्केता की प्राथना पर पुनः ज्ञान का फल दशाते हुए 
यमराज ने कहा -- 
प्र ते ब्रवीसि तदु से निबोध 
स्वग्यंसरिंन नचिकेत.  प्रजानन | 
अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठा 
विद्धि त्वमेंते निहितं॑ गृहायास्‌ ॥१४॥। 
परदिच्छेद--प्र, ते, ब्रवीमि, तदू, उ, मे, निबोध, स्वग्यम, अग्निम्‌ , 
नचिकेत. प्रजानन्‌ , अनन्तलोकापिम्‌ , अथो, प्रतिष्ठामू, विद्धि, खम्‌ , एतम, 
निहितम्‌ , गुहाययाम्‌ । 
ग्रन्वय--( अहम्‌ ) स्वग्यंम्‌ अग्नि प्रजानन ते प्रब्रवीमि तत्‌ उ में 


निबोध नचिकेतः त्वम्‌ एतम्‌ अनन्तलोकाप्तम्‌ अथो प्रतिष्ठाम्‌ गुहायाम्‌ 
निहितम्‌ विद्धि | 


[शा०] मृत्यो. प्रतिज्ञयश्--प्र ते तुभ्य॑ प्रत्रवीमि; यत्वया प्राथित 
तदु मे मम वचसो निबोध बुध्यस्वेकाग्रमानाः सन्स्वस्य स्वर्गाय हित 
स्वगंसाधनमग्नि हे नचिकेत. प्रजानन्विज्ञातवानह सन्नित्यर्थ. | प्रब्नवीमि 
तन्निबोधेति च शिष्यबुद्धिलमाधानाथ वचनम 

अधुनाग्ति स्तोति। अनन्तलोकाप्ति स्वर्गलोकफलप्रा प्तिसाधनस 
इत्येत्‌ श्रथो अपि प्रतिष्ठामु आश्रय जगतो विराडरूपेण, तमेतमग्नि 
मयोच्यमान विद्धि जानीहि त्वं निहित स्थित ग्रहाया विदुषां बुद्धो 
निविष्टमित्यर्थ: । 

स० व्या०- त्वत्पाथितम्‌ , ते-तुभ्यम्‌ , प्रत्रवीमि-कथयासि, प्रेति-- 
उपसग' व्यवहिताश्वेति छुन्दसि व्यवद्तेडपि प्रयुज्यते । तत्‌ मे-ममोपदे- 
शादू, दे नचिकेतः, निबोध-जानी हि, यतोहि-स्वग्यमग्निम-पूर्वोक्तम्‌ , प्रजानन्‌ , 
बुध्यमानः, अनन्तलोकासिम्‌-अनन्तस्य विष्णो: ल्ोकस्य प्रासिम्‌ “तद्‌ विष्णो 


( २४ ) 


परम पद सदा पश्यन्ति सूरय.”” इत्यादि अग्रे वक्ष्यमाणत्वात्‌, अथो, तत्प्राप्त्य 
नन्तरम्‌ प्रतिष्ठामपुनराइतिरूप च लभते इति शेष , इति एवं त्वम्‌ गुहायम्‌- 
हृदयमध्ये, निधितम- प्रतिष्ठितम्‌ विद्वि-जानीहि | 


हिन्दी दशब्दा्थं--प्रजानन्‌ रष्ठीक से जानते हुए। तत्‌ “उस अग्नि 
को। में > मुझसे निर्ब।ध # जान लो । अनन्तज्ञोकासिम्‌ > स्वग लोक की 


फल प्राप्ति का साधन । प्रतिष्ठाम्‌ * आधारभूत, विराटू रूप से जगत्‌ के 
आश्रय, गुद्दायाम्‌ >। अन्त- करण मे । निहितम्‌ न्‍ निविष्ट । विद्धि « जानों । 

भावाथ--यम ने कहा कि हे नचिकेता तुम्हारे प्रार्थित उस पूर्वोक्त स्वग्य 
अग्नि का मैं वर्शन करता हैँ, उसे व्यान पृ्वंछ समझो, जिसको जानने से 
अनन्त श्री विष्णुल्ञोक की प्रासि हाती है जो वेद म तद्विष्णोः परम पदम' 
इत्यादि से कहा गया है, उसे तुम अत्यन्त अन्त: हृदय देश म निहित 
जानो । 
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अग्नि विद्या का उपदेश 
लोकादिभग्नि तम॒वाच तस्स 
या इदृष्टका यावतोर्वा यथा वा। 
स॒ चापि तत्मत्यवद्द्यथोक्त- 
सथास्य सुृत्य: पुनरेवाह तुष्ठ: ॥१५॥ 
परिच्छेद-- लोकादिम , अग्निमू , तम्‌, उवाच, तस्में, याः, इृष्टकाः, 
यावतीः, वा, यथा, वा, । स, च, अपि, तत्‌, प्रति, अवदत्‌ , यथा, उक्तम , 


अथ५ अत्य, भृत्यु झ पुनः थु आह, दुष्ट + | 
ये शो, 
अन्वय--( यमः ) तसम लोकादिम्‌ तम्‌ अ्ग्निम्‌ उवाच थाः यावतीः वा 





( रे५ ) 


इष्टका' यथा वा सः च अपि तत्‌ यथोक्म्‌ प्रत्यववदत्‌ अथ मृत्यु: अस्य तुष्ठः 
सन्‌ पुनः एवं आह । 

[शा०] इद श्रुतेवेवनस्‌ - लोकादि लोकानामादि प्रथमशरीरित्वा- 
दग्नि त प्रकृतं नचिकेतसा प्राथितम्ुवाचोक्तवान्‌ मृत्यस्तस्मे नचिकेतसे । 
कि च या टइृष्टक्राइचेतव्या, स्वरूपेणा, यावतीर्वा सख्यया, यथा वा 
चीयतेउग्नियेंन प्रकारेण स्बंमेतद उक्तवानित्यथ: | स चापि तचिकेता- 
स्तन्मृत्युनोक्‍्त यथावत्प्रत्ययेवावदत्परत्युच्चारितवानु | श्रथ तस्य प्रत्यश्चा- 
रणखुत तुष्ट सन्मृत्यु पुनरवाह वरत्रयव्य तिरेकेणान्य वर दित्सु: । 

स० व्या---ज्ञोक तय, आदिम्‌ कारणभूतम स्वग्यमिति यावत्‌-तमर्ग्नि 
तस्मे-नचिकेतसे उवाच-कथितवान्‌ , अग्निवर्णान प्रकारमेवाहबमः-- इश्टका- 
याहशलक्षुणा इष्टका यावती' बत्‌ सख्यापरिमिता-अनत्र यावत्य -इतिरूपस्य 
छानन्‍्दस:ः पूवसवर्णः यथा वा-येनप्रकारेण चेतव्या इति सर्वमुक्तवान्‌ | श्रत्वा च 
स नचिकेता तत्‌-अग्निविद्यो पदेश तथवानूदितवान्‌ इत्याइ-प्रत्यवद्धत्‌ इति । 
शिष्यस्थेताहशग्रहण॒घारण सामर्थ्य॑दृष्टा सन्दुष्ट सन्‌ गुरु: ”प्तः प्रसन्‍नः सन्‌ 
सत्यु:---यम पुन) आहं-उवाच | 

हि७ श०--तस्मे >ू नचिकेता के लिए | लाकादिम"/लोक के आदि 
कारण भूत। त॑ प्रकृतमन्भग्नि को। इष्ठकाूई ८ | यावती 5जितनी । 
यथोक्तमच्जैसः यमराज ने कह्दा था वैसाही | प्रत्यवदत्‌ ८ प्रत्युश्थारण किया | 
तुष्टः-प्रसन्न । आहे > कहा । ँ 

भावार्थ-- इस के अनन्तर यम ने नचिकेता के लिए. उस पूर्वोक्त स्वयं 
अग्न का जो कि लोक का हेठु भत है| तथा उस अग्निके चयनमें जैसी 
ओर जितनी इंटे होती हैं और किस प्रकार उनका चयन किया जाता है 
इन सभो का उपदेश किया | मेघावी नचिकेता ने उसे तत्काल समभकर 
ज्यों का त्यों उसका अनुवाद करके यम को सुना दिया । इसपर शिष्य की 
प्रतिभा से सन्तुष्ट होकर यमराज फिर, नचिकेता से बोले । 


वि०-यहाँ. आचायपरम्परागत गुरु-शिष्यवत्‌ उपदेश में यमा ने 
आचार्य रूप में उपदेश दिया हैं । इस प्रकार नर-नारायण की तरह परमदेव 


( २६ ) 


विश्व नियन्ता यम ब्रह्मस्वरूप के परतत्त्व के उपदेश हुए, यही इस उप- 


निषद्‌ श्रुति का परमाथ तत्व समझना चाहिए । 
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नचिकेता के नामपर अग्निका नामकरण 
सन्तुष्ट हांकर यम ने पुनः नचिकेता से कहा-- 
तमब्रवीत्प्रीयमा जो महात्मा 
वरं तवेहाद्य ददासि भूयः । 
तवंव॒ नासता  भवितायमग्नि: 
सृद्धां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥१९॥ 


पदच्छेद--तम्‌ अन्रवीत्‌ ,; प्रीयमाण:, महात्मा, वरम्‌ , तव, इह, अथ्, 
ददामि, भूयः, तव, एवं, नाम्ना, भविता, श्रयम, अग्निः, सड़ाम, च। इमाम, 
ग्रनेकरूपाम्‌ , ग्रहाण | १६ ॥ 

अच्चय---प्रीयमाण . महात्मा तम्‌ अब्रवीतू तव अद्य इह मूयः वर 
ददामि | अयम्‌ अग्निः तव एवं नाम्ना भविता इमा च अनेकरूपा सूड्ढ 
गहाणु | 

[$॥० ] कथम्‌--त नचिकेतसमत्रवीत्प्रीयमाणः शिष्ययोग्यता पद्य- 
न्प्रीयमाण: प्रीतिमनु भवन्महात्माक्षुद्रबुद्धिविर तव चतुथमिह प्रीतिनिमि- 
त्तमद्य दानी ददामि भुयः पुनः प्रयचच्छामि । तवेव नचिकेतसो नाम्तना 
विधानेन प्रसिद्धों भविता मयोच्यामनोयमग्निः। कि च सड्धा शब्द- 
वतोी रत्नमयीं मालामिमामनेकरूपा विचित्रा ग्रहाण स्वीकुरु। यद्वा 
सुड़म्‌ अकुत्सिता गति कर्ममयीं गृहाण | अन्यदपि कमंविज्ञानमनेक- 
फर्हेतुत्वात्स्वीकुवित्यथ' । 


( २७ ) 


सें० व्या०--प्रीयमाणुः-सन्तुष्टमनाः महात्मा-महान-प्रकृते! पर आत्मा 
यस्य स यमदेवः तम-नचिकेतसम्‌ अकथितञ्च इति बच धातुयोगे कमसज्ञा 
संम्प्रदानस्येति, बोध्यम्‌। अब्रवीत्‌ उवाच इह-श्रस्मिन्‌ देशे अद्य- अस्मिन्कालें 
मूयः पुनः तव-तुम्य वरूवरदान ददामि | अतों$ईग्रिम चतुर्थथर ददामीति 
तत्त्वमकिमित्याह-अग्निरयम्‌ तबेब नाम्ना भविता (नाचिकेताग्निरिति) नाम्ना- 
प्रसिद्ो भविता इति, इमो, अनेकरूपाम्‌-विचित्राम-सूड्भधा-शब्दवती रत्त* 
मालाम गद्दाण स्वोकुर इत्यथ । 

हि श०--प्रीयमाण . + प्रसन्न होकर । महात्मान्यमराज। तव अद्यल 
तुम्हे आज | भूय:- फिर । अनेकरूपा> विचित्र रूप वाली | शज्जाम रत्नमाला- 
वाली । ग्रहण + ग्रहण करो | 

भावाथ--प्रसन्‍न होकर उस महापुरुष यम ने उस नचिकेता को पुनः 
यह चतुथ वरदान दिया कि यह परमार्थ रूप श्रग्नि ठुमारे नाम से ही प्रसिद्ध 
होगी, नाचिकेताग्नि शास्त्रों मे प्रसिद्ध होगी यह भाव है । जो विचित्र रूप 
वाली ओर शब्द करनेवाला रत्नमालावती रूप से व्यक्त होगी, ऐसी अग्नि 
को तुम ग्रहण करो । 

विं०--वेदान्त मे इस अग्नि का वर्णन होने से कमंकाण्ड से सम्बन्धित 
अग्नि से यह प्रथक्‌ अग्नि है जिसका स्थान हृदव देश है जिसका 
वर्णन पूर्व मे किया जा चुका है ! 
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ग्रस्निचयन का फल 


त्रिणाचिकेतस्त्रि भिरेत्य सन्धि 


त्रिकसंकृत्तरति जन्मसृत्य । 
ब्रह्म जज्ञं देवमोीड्य' विदित्वा 
निचाय्येमा_ शान्तिमत्यन्तमेति || १७॥ 


पदच्छेद--- त्रिणाचिकेत:, त्रिभि', एत्य, सन्धिम , त्रिकमंकृत्‌ , तरति, 


( २८ ) 


जन्मसृत्यु:, ब्रह्ममशम, देवम्‌, ईड्यूम्‌, विदित्वा, निचाय्य, इमाम, शान्तिम, 
अत्यन्तम, एति | 

अन्वय--त्रिणाचिकेतः त्रिमि: सघिम्‌ एव्य त्रिकमकृत्‌ ( सन ) जन्ममृत्यु 
तरति ( स॒) ब्रह्मजन्नम्‌ ईड्यम्‌ देव विदित्वा निचाय्य ( च ) इमाम अत्यन्तम्‌ 
शान्तिम्‌ एति | 

[शा०] पुनरपि कमस्तुतिमेवाह--त्रिशालिकेत्तस्त्रि:कृत्ती नाचि- 
केतोउग्निश्वितों येन स त्रिणाचिकेतस्तद्विज्ञानस्तदच्ययनस्तदनुष्ठान- 
वान्वा। तरिभि्मातृपित्राचाय रेत्य प्राप्य सन्ध सन्धान सम्बन्ध मात्रा- 
झनुशासन यथावत्पाप्नोत्येतत्‌ । तद्धि प्रामाएयका रण श्रत्यन्तराद अब- 
गम्यते यथा “माठ्मान्पिवृमानाचायवान्ब्रयात्‌”? ( बृ० उ० ४। १।२) 
इत्यादेः । वेदस्मृतिशिष्टेर्बा प्रत्यक्षानुमानागमेर्वा, तेमभ्यों हि विशुद्धिः 
प्रत्यक्षा, त्रिकमंकदिज्याध्ययनदानाना कर्ता तरत्यतिक्रामति जन्मसृत्यू । 

कि च ब्रह्मजज्ञ व्रह्मणों हिरणयगर्भाश्लातो ब्रह्मज.। ब्रह्मजश्वासो 
ज्ञवचेति ब्रह्मजज्ञ सर्वज्ञो ह्यममों । त देव द्योतनाज्ज्ञानादि गुणवन्तमीडब्' 
स्तुत्य विदित्वा शास्त्रतो निचाय्य दृष्टा चात्मभावेनेमा स्वबुद्धिप्रत्यक्षा 
दान्तिस उपरतिमत्यन्तमेत्यतिशयेनेति । वेराज पद ज्ञानकमसमृुन्न- 
यानुष्ठानेन प्रप्तोतीत्यथ: । 

सपस्कत व्याख्या --तजिणाचिकेत:-त्रि:ऊत्वा नाचिकेतो5ग्निः चितो येन 
सः त्रिणाचिकेता त्रिकमक्त्‌-यशाध्ययनदानानि कृतानि येन स, पाकयज्ञ- 
हवियंज्ञ-सोमयज्ञ इति यज्वचयकर्ता वा त्रिकर्कृत त्रिभि.-त्रिभिरग्निभिः त्रिभि- 
रनुष्ठिते अग्निसिः सह मातृतीताचार्य. सह वा वेदस्मृतिशिष्टः वा सह 
सन्धि-सन्धान परमात्मोपासनेन सम्बन्धसेत्य-प्राप्य जन्मसृत्यू तरति,, करोति 
तथ्य न पुनर्ग जायते, इत्युक्नप्रकारणति ब्रह्मत्॒जम ब्रह्मण” जातः, अह्मज: 
वह्मजश्चातों शश्रेति ब्रह्मजज्ञ" त, ब्रह्मजज्ञशब्दो जीवात्मपर' इति 'विशेषशणात्ध 
( ब्र० सू० १।२।१२ ) इति सूत्र भगवता व्यास्तेनोक्त- देव-परमात्मान ईड्य - 
स्तुत्य-स्तुत्यव॑ विदित्वा-सम्यक्‌ जात्वा निचाय्य स्वात्मान ब्रह्मात्मक 
साज्ञाक्तत्वय इमा-त्रिकमंकृतरति इत्यादि पूर्वकअथित ससाररूपानर्थशान्ति- 
मत्यन्तमेति प्राप्नोति । 


( २६ ) 


हि० श०--त्रिणाचिकेतः न तीन बार नाचिकेताग्नि । त्रिमिः माता” 
पिता और आचाये, त्रिकमंकृत न्‍- यज्ञ, वेदाध्ययन, दान | तरति # तर जाता 
है। ब्रह्मजशम >ब्रह्मात्मक । ईड्यम - स्तुति करने योग्य । विदित्वा 5 
जानकर, निचाय्य + देखकर । एति > प्राप्त होता है। 

भावाथथ--इस नाचिकेताग्नि का तीन वार चयन करने वाला ओर यज्ञ 
अध्ययन दान रूप कर्म, अथवा पाकादि त्रियज्ञ करने वाला, माता पिता 
आचार्य का सत्यकार अथवा वेदस्मृतिशिषप्ट अथवा तीनों अग्नि से अनुश्ित 
अग्नि से परमात्मा की उपासना से सम्बन्ध को प्राप्त करने वाला इस शिष्ट 
को मानने वाला जन्म मरण रूप उपद्रव से तर जाता है, और जीवात्माकों 
ब्रह्मात्मक जानकर उस परमात्माको जो स्वंथा स्तुति के योग्य हैं, श्रच्छी 
प्रकार जानकर तथा पूर्वोक्त त्रिक्मंक्रत्‌ू तरति! इस पूर्व वाक्याथ को समककर 
जीव अत्यन्त शान्ति को प्राप्त होता है । 

विशेष--यह मन्त्र कर्म और ज्ञान दोनों की स्तुति करता है। इसकी 
व्याख्या में भी भिन्न-भिन्न आचार्यों की व्याख्या भिन्‍न-भिन्‍न प्रकार से है 
यहाँ प्रायः समन्वय की दृष्टि से निर्देश किया गया है । 
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एच बिद्वा श््चि चुते नाचिकेतः हू | 


पदछे--त्रिणाचिकेत', त्रयम्‌, एतदू, विदित्वा, य., एवम्‌, विद्वान , 
चिनुते, नाचिकेतम्‌ , सः, मृत्युपाशान्‌, पुरत: प्रणो्य, शोकातिगः, मोदते, 
स्वर्गलोके ॥१५॥। 

अन्वय--यः त्रिणाचिकेतः विद्वान्‌ एतत्‌ त्रयम्‌ विदित्वा नाचिकेतसम 


( ३० ) 


चिनुते सः पुरतः मृत्यपाशान्‌ प्रणोच शोंकातिग: ( सब ) स्वगंलो के 
मोदते | 


[शा०] इदानीमग्निविज्ञानचयनफलस्‌ उपसहरति प्रकरणा च-- 
त्रिणाविकेतस्त्रय यथोक्‍त या इष्टका यावतीर्वा यथा वेत्येतद्‌ विदित्वा- 
बग॒त्य बश्चेवमात्मरूपेणा अग्नि विद्वाश्वचिनुत निवर्तंवति नाचिकेतमणग्नि 
क्रतु स मृत्यपाशान्‌ भ्रधर्मज्ञानरागढ़ षादिलक्षणान्‌ पुरत. अग्रतः पू्॑मिव 
शरीरपातात्‌ इत्यथ., प्रशोद्यापहाय शोकातिगो मानसेदु. खैवर्जित 
इत्येतत्‌ मोदते स्वर्गलोके बेराजे विराडात्मस्वरूपप्रतिपत्त्या । 


स० व्याख्या--त्रिंणाचिकेतः-पूर्वोक्त., एतत्श्रयम्‌-ब्रह्मजश , देवमीड्य 
ब्रिमिरेत्य सन्धिर्मां इति पृवसन्त्रनि दिंष्टाथरू पमविदित्वा-सम्यगज्ञात्वा यः 
एव-एताहशार्थत्रयानुसन्धानपुर्वकनाचिकेतम-नाचिकेताग्नि. चिनुते चयर्न॑ 
करोति स मृत्युपाशान-रागद्रषादिलज्ञणन्‌ पुरतः-शरीरपातात्पुवमेव प्रणोद्य- 
अनाहइत्य ( जीवदशायामेव रागद्व षादिरहित सन्‌ ) शोकाटिग” सारा क- 
शोकान अतिक्रम्य स्वर्गलोंके-मोदते आनन्दमाग भवति । 

हिं० श०--विदित्वा 5 जानकर । चिनुते चयन करता है | पुरतः « 
पहले ही । मृत्युपाशात्‌ मृत्यु के बन्धचन से | प्रणोद्व अतिक्रमण कर । 
मोदते ८ प्रसन्न होता है | 


भावार्ण--पू्व कथितार्थ त्रिणाचिकेत पुरुष पूर्वमन्त्र मे कहे हुए उन 
तीनों पदार्थों-अह्मजज्ञ देवमीड्य और त्रिभिरेत्य सन्धि इत्यादि रूप को अच्छी 
तरह जानकर जो नाचिकेत श्रग्नि कों चयन करता हे वह पुरुष मरणादि 
शोक को अतिक्रमण करके आवागमन रहित स्वगलोक मे प्रात होकर आनन्द 
का भागी होता है | 

विशेष--इस मन्त्रार्थ मे पूव मन्त्र का स्पष्टीकरण किया गया है | 
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| योवाष्प्येतां ब्रह्म जज्ञात्म भुतां 
चिति विदित्वा चिन्रुतें नचिकेता । 
स एव भृत्वा ब्रह्म जज्ञात्म भृतः 
फरोति तद्‌ येन पुनर्ग जायते। | 
पदच्छेद--ब-, वा, अपि, एताम्‌ , वह्मजज्ञात्ममूताम्‌, चितिम्‌, विदित्वा, 
चिनुते, नचिकेतम्‌, स, एवं, भृत्वा “ब्रह्म गज्ञात्ममृतः, करोति, तत्‌ येन, पुनः 
न, जायते । 
संस्कृत व्याख्या---ब३ एता-चिति ब्रह्मजज्ञात्ममृताम्‌ जीवात्म!न-ब्रह्मात्मक- 
भूता विदित्वा-अनुसन्धाय नाचिकेत-अग्नि चिनुते, स ब्रह्मजन्ञात्ममतों भूृत्वा 
त्‌ू-ताहर्श कम करोति, येन पुनन जायते, अपुनमवपद प्राप्नोति । 
हि० श्‌०--एता चितिम्‌ छ इस कथित चिति को | ब्ह्माजज्ञात्मूताम्‌प+ 
ब्रह्मात्मक । विदित्वा > जानकर, स्वरूप का अनुसन्धान करके । ब्रह्मजज्ञात्म 
भूतः - ब्रह्मरूप । मृत्वालहोकर । पुनः < फिर | जायते पैदा होता है, अथात्‌ 
मोक्ष पद को प्राप्त करता है । 
भावाथे--ज्ो पुरुष इस कथित चिति को ज्ञानात्मरूप से स्व-स्वरूप का 
ब्रह्मात्मक अनुसन्धान करके चयन करता है, वह वैसा ही होकर ऐसा कर्म 
करता है जिससे पुनरागमन रहित मोज्ष पद को प्राप्त कर सके | 
विशेष---इस मन्त्र को कुछ आचार्यों ने प्रक्तित मानकर व्याख्या नहीं 
की किन्तु यह मन्त्रभाग में मिलता है, इससे यहाँ व्याख्या की गयी है । 








पदच्छेद--एष., ते, अग्नि , नचिकेतः, स्वग्य , बम, अवशणोथा , द्विती- 
येन, वरेण, एतम्‌, अग्निम, तव, एव, प्रवच्यन्ति, जनास' तृतीयम, वरम्‌, 
नचिकेत, वर्णीष्व | 

रे 


| ३५१२ ) 


ग्र्वय--हे नचिकेतः एप ते स्वग्यंः अग्नि' य द्वितीयेन वरेश अबू णीथाः 
जनासः एतम्‌ अग्निम तव एवं नाम्ना प्रवच््यन्ति है नचिकेतः तृतीय वर 
चृशीप्व । 

'शा०] एप तू तुभ्यमग्निवरों हे नचिक्रेत स्वग्यं स्वरंसाधनों यमस्नि 
वरमवृणीथा प्रा/थतवानसि द्वितीयेन वरण सोअग्निर्वरों दत्त इत्युक्तो- 
पसहार । किचेंतमग्नि तवेय नाम्ना प्रवक्ष्यन्ति जनासो जना इत्येतत । 
एव वरो दत्तो मया चतुर्थस्तुप्टेन | तृतीय वर नचिकैतो वृणीप्व । 
तस्मिन्ह्दत्त ऋणवागह।गरत्या। उंग्राय, । 

स॒० व्य[ू०--हे नाचिकेत', एपोडग्निः स्वग्य -स्व्ग साधनभूत उपदिष्ठ- 
इति वाक्यशेप', यम्‌ अग्निम्‌ द्वितीगेन वरेश अबूणीथाः, एल्स अग्निम्‌ 
जनास -जना/छुन्दलि असुगागम , तब एवं नाम्ना प्रवचंयन्ति-कर्थायष्यन्ति, 
अतः परम, तृतीयम्‌ वरम्‌ , वेणगीष्व याचस्व | 

हि. हैू०- स्पग्या - स्वग का साधन । अनुवृणायथा- वरदान मे पाये 
हो | प्रवच्य न्ति र कहेंगे। वृणीब >मागा, बाचना करो | 

भावार्थ «हे नचिकेदा यह अग्नि स्वर्ग का साधन है जिसका मेंने उपदेश 
किया है, जिस अग्नि का द्वितीय वरदान मे तुमने वरणख किया। दस अग्नि 
को मनुष्य तुम्दार नाम से ही कहेंगे, इसके बाद अब तुम्र तृतीय बर को 
याचना करो ; 

इसके अनन्तर नचिकेता ने अत्यन्त अभीष्ठ तृतीय वर को मागते 
हुए आगे कहा ! 
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तृतीय वर ( आत्म रहस्य ) की प्रार्थना 
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पद०-या, इयम, प्रेते, विचिकित्सा, गनुष्य, अस्ति, इति, एके, न, 


( हेई ) 


अयमस्तीति च एके, एतद्‌ू, विद्यामू, अनुशिष्ट;, त्वया, अहम, वराणाम॥ 
एप. वरः तृतीयः | 

ग्रन्वय--मनुष्ये प्रेत या इय विचिकित्ता एके ( आहुः ) अस्ति इति 
एके अय नास्वि इति च (आहुः ) त्ववा अनुशिष्ट:ः एतत्‌ विद्याम्‌ एप. 





। शा० | एताउड्चतिक्रान्तेन विधिप्रतिपेबार्थेन मन्त्रत्राह्मणेनाव- 
गन्तव्य यदहरहयस चित वस्तु। न आरतत्त्वविषययाथात्म्य विज्ञानम्‌ । 
अतो विधिप्रतिपेघाव॑ विपयस्थात्मनि क्रेयाकारककलाध्यारोपलक्षणस्य 
स्वानाविकस्याज्ञानस्थ समारबीजस्य. निवत्त्य्थ तहिपरीतत्रह्मात्मेकत्व- 
विज्ञान क्रियाक्रारकूछलाध्यारोपगलक्षणगन्यम्‌ आत्यन्तिकनि « यसप्रयो 
जन वक्तव्यमिति उत्तरों ग्रन्थ आरभ्य्त । तभतमय टितीयवबस्प्राप्त्याप्य- 
कृताय॑त्व ततीयव॒र्योच रमात्मज्ञाउमन्तरंग इत्याख्यायिकया अपश्चयति-- 
यत पृव॑स्मात्कमंगोचरात्साध्यसाधनलक्षयादनित्यादिरकस्य आत्म- 
ज्ञानेंषधिकार इति तच्निन्दाथ पुत्ताद्यपस्यामेन प्रलोभन कियत 

नचिकेता उदाच तृतीय प्र८ नवचित्रतों यूगीख्वेयक्त सन्‌-- 
येय विचिकित्वा सशय ॒प्रेते मूते मे -प्येड्स्तीत्येतेठस्ति शरोरेन्द्रियमनो- 
बद्धिव्यतिरिको देदानतश्सम्बन्ध्यात्मेत्यके नायम्‌ अस्तीति चेके नायमेवं- 
विधोउ्स्तीति चकेउत्तरचास्माक न अत्यक्षेण नापि वाउमानेन निर्णय- 
विज्ञानमेतद्विज्ञानाबीनों 6 पर पुश्षार्थ इत्यत एतद्विया विजातीया 
मध्यम ग्रतुशिष्टो जायितस्त्वया | वराणाम्‌ एव बन्स्तृतीयोड्वशिष्ट ! 

स॒० व्याख्या -प्रेते ' सति ) मनुष्य-मृते सात मनुष्ये या, सामान्य 
रूपेण सवंजनप्र।सद्धा, इयम्‌-एताइशी, विचिकित्सा-सशव भवति इति 
शेष. | अयम-आत्मा शरीरात्‌ प्रथक्‌ कश्चित्‌ अस्ति इति एकेन्आचार्याः 
वदन्ति एके-क्रेचन न-चेवास्ति शरीरादू भिन्‍नः कोपि आत्मपदाथः इति 
वदन्ति। अतः त्वया-भवता अनुशिष्ट -उपदिष्ट: अहम, एतदूविद्याम- 
जानीयाम्‌, इति वराणाम्‌ मध्ये एबः तृतीय. वरः मरह्यं दातव्य इति शेषः | 

हि० श०--मनुष्ये >> जीव मे | प्रेते + मरने पर । विचिचित्सा *ै सदेह । 
अयम्‌ + आत्मा । एके - दूसरे। अनुशिष्टः * शिक्षित हो । विद्यामुजजान ल । 





( रे४ ) 


भावाथ--मनुष्यों के मर जाने पर जो प्रायः सभी लोगों को प्रसिद्ध 
यह संशय आत्मा के विषय में होता है, उस विषय में किसी आचाये का 
मत है कि शरीर के अतिरिक्त अविनाशी अनश्वर जरामरणरहित ग्रात्मा 
है। गीता मे मगवान्‌ कृष्ण कहते हैं 
“न जायते प्रियते वा कदाचित्‌ नाय मृत्वा मविता वा न भूयः। अजो नित्य: 
शाश्वतोथ्यं पुराणों न हन्यते हन्यमाने शरीरे?। इति।। गीता के द्वितीय'ध्याय 
में देखिए | और कोई तो यह कहते हैं कि शरीरातिरिक्त आत्मा नाम की 
कोई वस्तु नहीं है, इसी से चा्वक मत का प्राहुर्भाव हुआ इसके मूल 
उपदेश साह्वात्‌ विद्या अ्षिष्ठाता बृहस्पति जो ही हैं । “भस्मीमृतस्य देहस्य 
पुनरागमन कुतः” । इत्यादि कद्दा जाता है। इसलिए हे देव त्राप ऐसे परमो 
त्कृष्त ज्ञानी से उपदेश को प्राप्त करके हम यह जानना चाइते हैं कि वास्तव 


में यह आत्म विषयक तात्त्विक विचार क्या है? अतः बरो में तृतीय वरदान 
से हम श्रात्म विषयक उपदेश चाहते हैं । 
विशेष - यहा से लेकर आगे ब्रह्मश्ान का प्रकरण आग्म्म होता है जो 


उपनिषद्‌ शास्त्र की अपूर्व देन दे । इस विषय में सम्प्रदाय भेद से आचार्यों 


के मिन्‍न-मिनन्‍न व्याख्यान हैं | हमने मोलिक शब्द के आधार पर सामान्य 
व्याख्यान किया है । े 

ऐसा सुनकर श्री यम ने नचिकेता को ब्रह्म ज्ञान का अधिकारी न 
समझकर इस वरदान को न देकर उस विषय की अति गहनता को समझाते 
हुए कहा-- 
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दि पटक ध 


देवेस्त्रापि 





पद०--दैवैः अन्न, अपि, विचिकित्सितम, पुरा, न, हि सुशंयम्‌. असुः 


( हैश ) 


एघ:, घमं. | अन्यम्‌, वरम, नचिकेत:, इणीष्व, मा, मा, उपरोत्सी. अति 
मा सजैनाम्‌ । 

अन्वय--देवैरपि अन्न पुरा विचिकित्सितम्‌ हि ( इदम्‌ ) न सुझषे यम एपः 
धर्म' अशु. नचिकेत. अन्य वर बृणीष्व मामा उपरोत्सीः मा एनम्‌ 
अतिसज । 

[शा०]| किमयमेकान्ततोी नि श्र यससाधनात्मज्ञानाहों न वेत्येतत्प- 
रीज्षणार्थमाह--देवरप्य-+ तस्मिन्वस्तुनि विचिकित्सितं संशयितं पुरा 
पूव न हि सुज्ञेय युप्ठु ज्ञेय श्र्‌ तमपि प्राइ्तेंजनेयेतोडशु सूक्ष्म एप 
आत्माख्यों धर्मोड्तोइन्यमसदिग्धकल वर नचिकेतो वृणीष्व मा मा 
मोपरोत्सोर परोध मा कार्पीर मम इवोत्तमर्ण अतिसज विमुच्च एन 
वर मा मा प्रति । 

सं० व्याख्या--अन्न-अस्मिन्‌ श्रात्मविषये, देवैराप पुरा, विचिकि- 
त्तितमू, सशयः कृत , यतो दि. अगुःअतिसूक्मः, एपो घमः एवम्‌, न हि 
सुशेयम्‌-सरलत्या ज्ञातु शक्बम्‌ | अत एवं हे नचिकेतः एन परित्यज्य, अन्य, 
वरम, दृणीष्व-याचस्व, मामा, उपरोत्सी: अस्मिन्‌ बरे मा आग्रह कुर | 


एनम्‌ वर, मां मा सूज । 
हि? श०- पुरा # प्राचीन काल में । विचिकित्सितम्‌ - सशय किया 


है। इदम्‌ >यह (रहस्थ )। सुविशेयमरजासानी से न जानने बोग्य 
अशु- सूक्ष्म । उपरोत्सी- आग्रह न करो | अतिसज त्याग दो । 

भावाथं - इस आत्मा के विषय में पू्व काल में देवताओं ने भी सशय 
किया था, किन्तु अत्यन्त सूद्म होने से किसी निणंय पर नहीं पहुँचे थे | इस- 
लिए यह धर्म सरलतय। जानने योग्य नहीं है । इस कारण हे नचिकेत- तुम 
अन्य वरदान माग ला | इमारे ऊपर इस विषय के लिए अधिक आग्रह मत 
करो । इसे हमारे लिए छोड़ दो | 

विशेष--ईशोपनिषद मे लिखा है कि “नेव देवा आप्नुवन” । देवताओं 
से दु्गंग इस आत्मत्त्व को श्री यम ने बताया, यह बात नहीं कि यमदेब 
नचिकेता से वचना करने के लिए ऐसा कहे हों। देव लोग मत्ये प्राणी को 
ठगते नहीं बल्कि कयालुता प्रगट करते हैं । 


( हे६ ) 
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चिक्रेता की हृढता 


देवेरत्रापि 





त्वें. च्‌ सृत्यो 





पद०--देवेः, अन्न, अपि, विचिकित्सितम्‌, क्लि, त्व चर मृत्यों, यत्‌, 
न, सुशेयम, आत्य, वक्ता, च, भस्य, त्वादगू, अन्य न, लभ्य', न, अन्यों, 
वरः, तृल्य:, एतस्थ, कश्चित्‌ ।२३। 

अन्वय-अन्र देवर विचिकित्सितम्‌ है मृत्यो त्वच यत्‌ न सुविशेयम्‌ आत्य 
अ्रस्य वक्ता त्वाहक अनन्‍्यः न लमग्यः एतस्थ तुल्य अन्यः कश्चित्‌ वरःन 
अस्ति । 

[शं० भा० ] देवेरत्राप्येतस्मिन्वस्तुनि विचिकित्यित किलेति भवत 
एवं नः श्रुतम्‌ | त्वं च मृत्यों यद्यस्मान्त सुज्नयमात्मतत्त्वमात्थ कथयसि 
अत' पण्डितेरप्यवेदनीयत्वाद वक्ता चास्य धर्मस्य त्वाहकक्‍स्‍वत्तुल्य प्रन्य: 
पण्डितश्च न लम््य: अन्विष्यमाणो5पि | अय तु वरो नि श्यसप्रातिहेतु । 
अतो नान्‍यो वरस्तुल्य सहशोष्स्त्येतस्य” कश्चिदप्यनित्यकलत्वादन्यस्य 
ससस्‍्यवेत्यभिप्राय । 

स० व्याख्या--अत्-अस्मिन्नात्मबिषये, . देवेरपि, विचिकित्सितम- 
सशबितम्‌ किल-निश्चेयन चेतू, मृत्यो-हे यमदेव त्वमू च-मवानपि यम्‌- 
विषयम्‌, सुशेयम्‌ सरलतया ज्ञातव्यम्‌ नेव आत्थ-त्रवीषि € अतो हेतो ) अस्य 
दुर्शेयपदा्ंस्थ, वक्का-व्याख्याता, व्वादगन्यः-भवतोड यः नव लभ्य“प्राप्तव्य:, 


श्रतः, एतेनेद॑ स्पष्टतया प्रतिभाति, एतस्य तुल्यो वर -कश्चिदन्‍्यो न, नास्तीति 
भाव: । 


( ३७ ) 


हिं० श०--विचिकित्सितम्‌ +- सशय किया है । आत्थ # कद्दा । वक्तार 
उपदेशक । त्वाइक # तुम्दार जेंसा । लभ्यः + मिलने वाला । 

भावार्थ--इस आत्म विषय में यदि देवताओं ने भी संशय किया और 
किसी निश्चय पर नहीं पहेँच सके ओर आप भी इसकी पुष्टि करते हुए कह 
रहे हैं कि यह प्रश्न सुजेय नहीं है, तो फिर यह स्पष्ट हो गया कि इसका 
समाधान करने वाला अप जैसा अन्य हमकों कोई नहीं मिलेगा, ओर इस 
वबग्दान के तल्य अन्य कोई वरदान भी हमारे लिए हमारी दृष्टि से 


नही है । 
इस प्रकार शिष्य की जिज्ञासा म इढता देखकर कि यह आत्म विषय 


श्रवण का अधिकारी तो दे, किन्तु वैधयिक भोग से यदि विरक्क नहीं तो भी 
जान प्राप्त होनर मी, खबतीन्द्रिय लोलुगातू, के अनुसार ज्ञान कच्चे घड़ो 
की तरह वह जायगा तो लौकिक विषयों का प्रल्लोभन देने पर भी यदि 
परीक्षा मे उत्तीर्ण हो तब ही पूर्ण अधिकारी होगा । 
इस प्रकार लौकिक भोग प्राप्ति का प्रतोभन देते हुए यमराज ने कहा-- 
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यमराज द्वारा प्रलोभन 
दतायथ पुत्रपोत्रान्वुर्तीष्व 
हन्पशन्हस्तिहिरणशयमब्वान्‌ । 
स्वयं चजीव दारदों थावदिच्छस ॥२३॥| 

पद --शतायुष ,पुत्रपोत्रान्‌ , इृणीष्व, वहुन्‌ , पशून्‌ , दस्ति-हिरण्यमश्वान्‌ 
भमे:, महृदायतनम्‌, चणीष्व, स्वय च जीव, शरदः, यावद्‌, इच्छुसि । 

अन्वय--शतायुषः पुत्रपोत्रान बृणीष्व बहूनू पशून्‌ हृस्तिहिरण्यम्‌ 
अश्वान्‌ ( वृणीष्व ) मूमेमंदहदायतन वृणीष्व । स्वय च यावत्‌ शरदः इच्छुसि 
जीव । 

(शा०] एवमुक्तोडपि पुन: प्रलोभयन्तुवाच मृत्यु:--शतायुष.--शर्त 
















( रे८ ) 


वर्षाण्यायूषि एषा ताञशतायूष पुन्पोत्रान्‌ वृणीष्व । कि च गवादिलक्ष- 
णान्‌ बहुन्पशून्‌ हस्तिहिरण्य हस्ती च हिरण्य च हस्तिहिरिण्यम्‌ अश्वाश्च 
कि च भूमे पृथिव्या मह॒द्विस्तीगमायतनमा«य मण्डल राज्य वृणीप्व 
कि च सवमप्येतद्‌ अनथ्थंक स्वय चेदल्पायुरित्यत आह--स्वय च जीव त्व 
जीव घारय शरीर समग्नेन्द्रियलाप शरदों वर्षाणि यावदिच्छमि 
जीवितुम ! 

स० व्याख्या--( हे नचिकेतः ) शतायुष:-शतम-शतवर्षाणि श्रायुः 
येषा तान-ताहशान्‌ पुत्रपोत्रानु, वृशीष्व-तथा चापरम-बहून्‌ पशून्‌, हस्तिनश्च 
हिरण्यमृ-सुवणुम्‌ च, अश्वान्‌ च एतान्‌ सर्वान्‌ पुनश्च भूमे.-महदायतनम॒- 
प्थिव्या महदूभाग आयतनम्‌ ण॒हम्‌ च एवं च एतेषा सर्व्षा मोगाथम्‌-स्वस्य 
जीवन च, यावदू-यावन्‍्त शरद. इच्छुसि तग्वन्त जीव तावदायुः प्राणधारण 
कुरुष्व इत्येतान्‌ सवान्‌ याचस्व इति | 

हि० श०--शतायुषः ७ सो वषो तक जीने वाले | बृणीष्व>"-मागों । 
हस्ति-हिरिण्यम्‌ त्त् हाथी-सोना । महृदायतनस्‌ - विस्तृतमण्डल वाला | शरद: 
वर्षों तक | जीव >- जीते रहो । 

भावार्थ--यम कहते हैं, हे नचिकेत तुम सो बषं के आयुष्य तक जीने 
वाले पुत्र पोत्नों को माग लो, बहुत पशु हाथी सुव्ण ओर घोड़ा आदि को 
माग लो और बहुत लम्बी चौड़ी विस्तार भूमि ओर ग्रह मागो तथा 
जब तक जितने वर्ष के जीवन की इच्छा हो उतनी आयु को माग लो, 
किन्तु आत्म ज्ञान की चचों मत करो | 

बिशेष--इससे यह स्पष्ट होता है कि ऐहलोौकिक सकल भोग प्राप्ति 
से आत्म ज्ञान सर्वापरि है। आगे ओर भी लौकिक पदार्थ को कहते हुए 
यमदेव बोले--- 
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एतत्तुतल्यं. यदि भनन्‍्यसे वर 
वृणीष्व वित्त चिरजीविकां च। 


( रे& ) 


सम हाभूमों नचिकेतस्त्वमेधि 
कामानां त्वा कामभाजं करोसि ॥२४।। 

पृर०--एतत्‌, तुल्यम्‌ ५ यदि मन्यसे, वरम, वृणीष्व, वि सम, चिर- 
जीविकाम्‌ च। महाभूमो नचिकेत' त्वमू, एथि, कामाना, त्वा, कामभाजम्‌ 
करोमि । 

अन्वय--एतत्तल्यम यदि ( अन्य ) वर मन्यसे ( तम्‌ ) इंणीष्व वित्त 
चिरजीविका च वृणीष्व हे नचिकेत- त्व महामूमो एधि ( अह ) त्वा कामाना 
कामभाज करोमि 

[शा०।] एतत्तुत्यमेतेन यथोपदिष्टेन सहशमन्यमपि यदि मन्यसे वर 
तमपि वणी-बव । कि च वित्त प्रभूत हिरण्यरत्नादि चिरजीविका च सह 
वित्तेन वृणीप्वेत्येतत्‌ ॥ कि बहुना महत्या भूमौं राजा नचिकेतस्त्वमेधि 
भव । कि चान्यत्कामाना दिव्याना माठुंषाणा च त्वा त्वा कामभाज' 
कामभागिन कामाहं करोमि सत्यसकल्पों छयह देव । 

सस्कृत व्याख्या-- नचिकेत--हे नचिकेत- एतद-आत्मज्ञानतुल्यम्‌-- 
समानम्‌ यदि अन्यद्‌ वरम्‌ मन्यसे-जानासि, ताहशम्‌ वित्तम-घनम्‌, चिरजी- 
विकाम्‌ बहुतकालपरयन्त॑ जीविकासाधनमत्रमहामुमो त्वमू एथि-वर्तस्व- 
अथांत्‌ श्राधिराज्य साम्राज्य प्राप्नुह्दि, किमुत वक्तब्यम्‌॒ त्वा-त्वाम्‌ कासाना- 
भ्रभमिलाषाणा मनोंनुकूलभोगकरत्व करोमि इति । 

हि० श०--एतत्तुल्यम्‌ > इसके समान। महद्दामूमो -- विस्तृत एृथ्वी 
पर । भव हो जाओ, शासक हो जाओओो। त्वा>ः तुमको कामाना काम 
भाजमत्मोर्गों को मोगने वाला | करोमिन्कर देंगे | 

भावार्थ- हे नचिकेत-. इस आत्म ज्ञान के समान तुम जो जो लौकिक 
भोग समझो ताहश घन चिरकालीन जीविकासाधन, प्रथ्वी का महान्‌ 
साम्राज्य प्राप्त कर लो, तुमको सपूर्ण इच्छानुकूल भोंग मोगने वाला 
कर दंगे और भी भोग का प्रलोमन देते हुए यम ने कहा । 


924. (00% 88६: [00 27006 9000 ऊर्राणा ए४0प फ्रामार एडानलों 
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ये ये कामा दुलभा सत्यल 
स्व न्कासा इछन्दतः प्राथयस्व । 
रासा सरथा: पा 
न हीदशा लम्भनीय 
आभिर्मत्प्त्ताभिः.. परिचारयस्व 
पदच्छेद---ये, ये, कामाः, दुल॑भा', मर्त्यलोके, सर्वान्‌ कामान, छुन्दतः 
प्राथयस्व, इमा , रामा', सरथा', सतूर्या', न, हि, ईहशा, लम्भनीया. 
मनुष्य आभि; मत्पत्ताभिः, परिचासर्यस्व, नविकेत मरणाय, मा 
अनुप्राक्षीः । 
प्रन्वय--मत्यंल्ोके ये ये कामा दुलभा: ( तान्‌ ) सर्वान्‌ कामान्‌ छुन्दतः 
प्रार्थथस्व । इमा सरथा सतूर्या, रामा. ईहशाः मनुष्येःन लम्मनीयाः हि 
मत्पत्ताभिः आभिः परिचारयस्व हे नचिकेतः मरण या अनुप्राक्षी* ! 
शा०) ये ये कामा प्रार्थनीया दुलंभारंच मरत्यलोके सर्वास्तान्‌ 
कामाश्छन्दतः इच्छात प्रार्थयस्व । कि चेमा दिव्या अप्मरसों रमयन्ति 
पृम्षघानिति रामा सह रथबंतेन्त इति सरथा सतर्या सवादित्रास्ताश्च 
न हि लम्भनीया प्रापणीया इंहशा एवविधा मे “यं्मत्येंरस्मदादिप्रसाद- 
मनन्‍्तरण। आभेर्मत्यत्ताभिर्मया दत्ताभि परिचारिणीशि परिचारयस्व 
श्रात्मान पादग्रज्ञालनादिशुश्रु पा कारयात्मत इत्यथ । नचिकेतों मरणं 
मरणसम्बद्ध प्रश्नं प्रेतडस्ति नारतीति काकदस्तपरीज्ञा न्प मापप्राज्षीमेव 
प्र टमहेसि । 
सस्कृत व्याख्या--पुनरपि, हे नचिकेतः मत्यल्ञोके अस्मिन्मरणघमिणि 
मनुष्यलोके ये ये-यावन्तः दुलभा' दुखेन प्रापणीयाः कामा-मनोरथाः तान्‌ 
सर्वान छुन्दत'-यथेच्छुम-प्रार्थवस्व-याचस्व, सरथाः: सतूर्याः--वाहन-वाच्या- 
दिभियु क्वा. इमाः रामाः--स्वगिण्य अप्सरसः: याचस्व हि-निश्चयेन ईहशा 
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प्रासब्या मनोरथा मनुष्येः-अन्येः नेव लम्मनीया --प्रापणीया" अतः 
मत्पत्ताभि आभिः रामामि--अस्मामि दत्तामि एताहशीमिः रमणोमिः 
परिचारयस्व--सेवस्व किन्तु मरणम-मरणात्यरम्‌ आत्मविषय मा-नंव अनु- 
प्रात्षी “अपृच्छुः--प्रशन मा काष। इत्यथः | 

हिं० द०--कामा'ल्भोग । छुन्दतः < इच्छानुसार । प्राथयस्वच्मागों । 
इमाःन्ये | सरथाःजरथ-सह्वित | सतूर्या नवाजा सहित । रामा -रमण कराने 
वाली, अप्सरये ईदशा.5इस तरह के। न लम्भनीयाः - नहीं प्रास होते । 
मत्पत्तामि > मेरे दिये हुए से | आमि.>इनसे । परिचारयस्व 5 सेवा कराइये 
मरणम 5 मृत्यु के विषय में । मा अनुप्राक्षीः 5 ऐसा मत पूछी 

भावाथं-हे नचिकेत जितने मनोरथ इस मत्यंत्रोक मे मनुष्यों से 
दुल॑भ हैं, उन सबको यथेच्छु तुम माँग लो, वाहन और बाजा के साथ 
स्वर्गीय अप्सराओं को प्राप्त कर लो | जो मनुष्यों से सदा अत्वमूय हैं। हमारे 


से दी हुई उन रमणियों से सेवा करा लो किन्तु हे नचिकेतः मरने के बाद 
आत्मा के विषय का प्रश्न मत करा । 


इस प्रकार यमराज न नचिकेता की परीक्षा के लिए ही यह सब प्रत्नी- 

भन दिखाया था। इस पर प्राकृत पुरुष से अशक्य श्रत्यन्त उदारचेता नचि- 
केता यमराज से इस प्रकार बोला[--- 
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नचिकेता की निरीहता 
इवोभाववा सत्यक्य. यदनन्‍्तकैत- 
त्सरवेन्द्रयाणां जरयन्ति तेज. । 
गपि सब जीवितसल्पर्मेव 
तवेंबव वाहास्तव नृत्यगीते ॥२६॥ 
पद०--श्वःमावाः, मरत्यस्य, यदू, अन्तक ! एतत्‌, सर्वेन्द्रयाणाम 


( ४२ ) 


जरयन्ति तेज! | श्रपि सवम जीवितम्‌, अल्पम एबं, तव एवं वाद्य) तव, 
भृव्यगीते । 


अ्न्वय--अन्तक ( व्वदुक्ता- भोगाः ) श्वोमावाः मत्यस्य सर्वेन्द्रियाणाम्‌ 
यत्ते जन: एतत्‌ जरयन्ति अपि सर्वम्‌ जीवितम्‌ अल्पम्‌ एवं तव वाह उत्यगीते 
तब एवं ( तिष्ठन्तु ) | 

[शा०' एवं प्रलोभ्यमानो5षपि नचिकेता महाह्नदवदक्षोम्य आह-- 
ध्वो भवि यन्ति न भविष्यन्ति वेति संदिह्यमान एवं येषां भावों भवन 
त्वयोपन्यस्ताना भोगाना ते श्वोभावा । कि च मत्यसथ मनुष्यस्यान्तक 
हें मृत्यों यदेतत्सवेंन्द्रियाणा तेजस्तज्वरयन्ति श्रपत्षयन्त्यप्सर प्रभृतयो 
भोगा अनर्थायवैते धर्मवीयंप्रज्ञातंजोयश प्रभूतीना ज्ञप्यितृत्वात्‌। या 
चापि दीर्घजीविका त्वं दित्ससि तशपि शख्णु। सब यदतद्याणो5पि 
जोवितमायुरल्पमेव किम्ुतास्मदादिदीर्धजीविका | अतस्तवेब॒ तिष्ठन्तु 
बाहा रथादय तथा नृत्यगीते च , 

स० व्या०--हे अन्तक--यमदेव श्वोभावा.--श्वो “-अग्निमदिवस 
यावत्‌ स्थिरस्‍्वभावा सर्वेभावा---पदार्था:, यदूमत्य॑स्थ-मरणघंणों मानुषस्थ 
एतत्‌-मवदुक्कम्‌ भोग्यम्‌ न सुखाय मवति किन्तु सव॑स्द्रियाणाम्‌-तेज३ जर- 
यन्वि-नाशयन्ति । श्रपि च चिरायुषों विषये यदुक्कम तदपि पराधकालपेक्षया 
जीवितम्‌ अल्यमेव-अत्यल्पमेव, अत. एवत्‌-सर्व मोग्यरपम्‌, वाह्य'“अश्वा- 
दय: सत्यगाति--नाथ्य गान च तवेब अस्ठु, नंतेन अस्माक प्रयोजनम्‌ । 

हि० श॒०---अन्तक & यम | रैवोभावा | क्षणभगुर | यत्तेजः *+ जो तेज 
है। जरयन्ति>जीण करते हैं | बाह्य: > वाहन | दृत्यगीतेजनाच गाना | तव-- 
तुम्हार दी रहे | 

भावार्थ--हे यमराज ! ये मोग “कल रहेंगे या नहीं” ऐसे ( अनि- 
श्विन ) हैं और समग्र इन्द्रियों के तेज को जीर्ण करते हैं, यह सारा जीवन 
भी अल्प ही है, आपके ( दिये हुए ) वाइन तथा दृत्य गीतादि आप ही 
रखें ( मुझे उनकी आवश्यकता नहीं है ) | 

विशेष - गीता में स्व्य मगवान्‌ कृष्ण ने कहा है“ 

येहि सस्पर्शना मोगा दु खयोनय एव ते । श्राय्रन्तवन्त कोन्‍्तेय न तेषु 


( ४३ ) 


रमते बुध: । इति--श्रर्थात्‌ लोक के सभी भोंग्य दुःख की उठर्त्पत्ति के स्थान 
हैं ओर अन्त होने वाले हैं ! 
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आत्म ज्ञान के लिये आग्रह 
न दित्तेत तपंणीयों मनुष्यों 
लप्स्यामहे वित्तमद्राक्म चेत्तवा । 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं 
वरस्तु में वरणीयः स एवं ॥२ण। 
पद०--न, विक्तेन, तपंणीयः, मनुष्यः, लप्स्यामद्दे, वित्तम्‌, अद्वाइम, 
चेत्‌, त्वा, जीविष्याम यावदीशिष्यसि, त्वम, वर" ठ॒, में, वरणीयः 
सः, एवं । 
ग्रन्वय--मनुष्यः वित्तेन न तपणीयः चेत्‌ त्वा अद्राक्ष्म वित्त लप्स्यामहे 
यावत्‌ त्वम ईशिष्यसि ( तावत्‌ ) जीविष्याम: मे वरस्तु स एवं वरणीय: ।। 
(शा० न प्रभूनेन विलेन तपंणीयों मय । न हि लोके वित्तलाभ, 
कस्यचित्रप्तिकरो हृष्ट । यदि नामास्माक जवित्तत'णा स्यथाल्लप्स्यामहे 
प्राप्स्यामह इन्येतद्वित्तमद्रास्म दृष्टवन्‍्तो वय चेत्त्वा त्वाम्‌। जीवितमपि 
तथव ' जीवि यामो यावद्याम्पे पदे त्वम्‌ इंशि'यसीशिप्यसे प्रभु स्या' 
कथ दि मत्यस्त्वया समेत्याल्पधनायभवेत्‌ । वरस्तु मे बरणीय स एवं 
यदात्मविज्ञानम्‌ ' 
सस्कृत व्यास्या-- मनुष्यग, वित्तेन, न तपंणीय -- पुर णीयः, त्वा-- 
त्वाम-भवन्त्म्‌ अद्व'क्म-अ्रपश्याम चेतु, वित्तम-धनम्‌ लप्स्यामहे अर्थात्‌ 
घनदु आानुषड्धिकफलम्‌ एवमभवहशंनस्थ, इृदमपि, फल लभामहे, इत्याइ- 
त्वमू, यावत्‌ ईंशिष्यसि-यावत्कालपयन्त यमल्लोकम, अनुशासिष्यसि तावत 
कालपयन्‍्त स्वेच्छुया जीविष्याम: अतोहेतो: बरः, तु स एवं आत्मविषयकमेब 
नान्‍्य इति | 


( ४४ ) 


हि० शू०--विचेन > घन से । न तपंणीय नतृत नहीं किया जा सकता । 
जा > आपको । अद्वाचम > देख लिया | लप्स्थामहे > पा जाऊंगा । यावत्‌ 
व्मजजब तक तुम । ईशिप्पसि - शासन करोगे । 
भावार्थ--नचिकेता ने बड़ी ही बुद्धिमानी प्रदर्शन करते हुए कहा 
कि हे देव इस मत्यल्लोक मे मनुष्य घन से तृप्त नहीं किया जा सकता और 
हमको आपका दशन हो जाने से आवश्यकताजुल्वर घन प्रात हो ही ज।यगा 
तथा आपके यमलोछ के शासन करते हुए इच्छानुसार जीवन भी प्राप्त हो 
जायगा इसलिए वरदान तो मुझे वही आत्म-विषयक ही प्राप्त करना है 
अन्य तो आपके दशन का आनुपन्ञिक फल है ओर सभी फल अ्रत्यन्त 
अकिड्चित कर हैँ । 

विशेष--श्रीमद्भागवत आदि में बहुत जझिखा है--“'न जातु कामः 
कामानामुपभोगेन शाम्यत, इविपा कृष्णुवत्मव भुव एवा5मिवद्ध ता अर्थात्‌ 
काम प्राप्ति से काम की शान्तरि नहीं हाती जसे अग्नि में आहत देने से 
ज्वाला ओर प्रज्वलित ही होती है न कि शान्त | 
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नतिदीध बितते को समेत ॥२८।| 
पदच्छेद--अ्र्ज यताम्‌, अम्रतानाम्‌, उपेत्य, जीयंनू मत्यं), कुअध स्थ, 
प्रजानन-अभिध्यायन्‌ वर्णारतिप्रमोदान, अतिदीर्ष, जीविते क समेत | 
अन्वय--व प्रजानन्‌ जीयंनू क्वघ-स्थ गत्य' अजीयंताम्‌ अमृतानाम्‌ 
उपेत्य बशणुरतिप्रमोदान्‌ अभिध्यायन्‌ अतिदीर्षं जीविते रमेत । 
[शा०] यतश्च--अजीयंता वयोह्ानिमप्रापवतामम्ृताना सकाशसु- 
पेत्य उपगम्यात्मन उत्कृष्ट प्रयोजनान्तर प्राप्तव्यं तेम्य प्रजाननू उपलभ- 


मान स्वय तु जीय॑न्मर्त्यों जरामरणवान्क्रध स्थ कु पृथिवी अधश्चान्त- 
रिक्ञादिलोकापेक्षया तस्या तिष्ठतीति क्ृध स्थ सन्‌ कथमेवमविवेकिशि 
प्रायंनीय प्‌ “वित्तद्रिण्यायस्थिरं बुणीते 
तदास्थ इति दा पाठान्तरम्‌। अस्मिन्पक्षे चाक्षरयोजना ! 

तेय उत्रादिप्वारथा आस्थिति तात्पयंण वर्तन यस्य स तदास्थ. । ततो$ 
धिक्षतर एगपार्थ दुशपमपि प्रापिपसिपु क्त तदास्थों भवेन्त कश्चित्तद- 
सारज्ञस्तदर्थी स्था: इत्ययें सर्वों छ्पयू पर्यवः बृभूषति लोक. तरमान्न 
पू- वित्तादियो न >लोम्यो5हनू । कि चाप्सर प्रमुखान्ठ त्ठ्र्णरतिप्रमोदानन- 
बस्थितध्पतयाभिध्यायप्रिल्पयन्यथावत्‌ अतिदीर्शे जीविते को विवेको 
रमंत 

तस्कृत व्याख्या--अजीयताम्‌-जरामरणादिशून्यानामू, अमृतानाम्‌- 
मुक्कात्मनाम मवाहशाना रबरूपम-उपेत्य-सम्यग्‌ जात्वा-अथवा भवाहशाना 
सड़पिमुपेत्य-प्राप्य जीयन, मत्य'-जरामरणादिधर्मा, कुठ्थिवी-तत्र अघ तिष्ठति 
इति कपघ-सथ अथवा! इत्र पाठन्तरम्‌-क्त तदास्थ३ -- जरामरणान्व पप्छुत 
अतन्रत्य विपये कनकथ आस्थवान्‌ भवेत्‌, अन्॒त्य-वर्शारतिप्रमोदान्‌ सौन्दर्य 
ब्ह्मादिष्यन्तमोग' आमोद-प्रमोदाश्च, तानू सर्वान्‌ अभिष्यायनू--चिन्तयन्‌- 
अस्थिरताम जाननू-अतिदीघ जीविते-बहुकालपयन्तजीवने क.-बुद्धि मान्‌ 
रमेत-प्रीतिमान्‌ भवेत्‌ इति भाव ।! 

हि० श०--श्र गीयठाम॒ _“ण्वृद्धावस्था-हीन । अम्तृतानाम्‌ 5 अमरों के । 
उपेत्य > सगति प्रात कर । जीयंन्‌ ० बुद्धावस्थावाला। मत्य > मग्णशील ६ 
कु न पृथ्वी । झ्रछः + (स्वर्ग से। नीचे । रथ > स्थित । प्रजागन्‌ 5 जानते हुए. 
भी । अभिध्यायन+विन्ता करता छुआ | वर्णारतिप्रम्ोदान"रूप रग, प्रम, 
ग्रामोंद, प्रमोद । अतिदोर्घ > लम्बे | लीविते >> जीवन मे । को 5 कोन | 
रमेत्‌ 5 रमेगा; लिप्त रहेगा | 
भावाथथें--जत मरण आदि शून्य आपके सम्मान मुक्तात्मा महापुरुषों 
की सक्भुति प्रात कर जन्म जरामरण आदि धर्मवाल्ा स्वर्ग के नीचे की 
प्रथिवी पर रहने वाला मत्येल्रीक का प्राणी अपनी स्थिति को जानकर भी 
यहाँ के पदार्थों में केसे अभिमान रखेगा और मत्यंज्ञोक का नश्वर 
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सोंदय नाना प्रकार का ब्रह्मलोक पयेन्‍त का भोग और आनन्द के स्वरूप को 
ठीक-ठीक चिन्ता करता हुआ कोन ऐसा प्राणी बहुत दिन पयन्त यहाँ जीने 
का प्रेमी होगा, अथ त्‌ घणा ही करेगा । 

इस प्रकार सकल कामनाओं के प्रलोमन को अतिक्रमण करता हुआ 


नचिकेता पुनः बोला--- 
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यस्सिन्निदं विर्चि।धत्सन्ति मृत्यो 
यत्साम्पराये मह॒ति ब्रृहि नस्तत्‌ । 
यो5य॑ वो. ग़ढमनुप्रविष्टो 
नान्‍यं तस्मानतचिकेता वृणीते ॥२६।॥ 
पदच्छेद--यस्मिन्‌, इृद म्‌, विचिकित्सन्ति, सृत्यो, यत्‌, साम्पराये, महति 
ब्रहि, न. तत्‌, यः, अ्रयम्‌, वरः मत्यं अनुप्रविष्ट, न अन्य, तस्मात॒ 
नचिकेता, इणीते |! 
मृत्यो यस्मिन्‌ महति साम्पराये यत्‌ इद विचिकित्सन्ति नः तद्‌ ब्रहि य 
अ्यम गूढम्‌ अनुप्रविष्ट वरः ( विद्यते ) नचिकेना- तस्मात्‌ अन्यम्‌ न बणीते। 
(शा०] श्रतो विहायानित्यं कार्मे प्रलोभन यन्‍्मया प्राथितमु-- 
यस्मिन्प्रेत इद विचिकित्सन विचिकित्सन्ति अ्रस्ति नास्तीत्येवप्रकार हे 
मृत्यों साम्पराये परलोकविषये महति महत्ययोजननिभित्ते आत्मनों 
निर्णयविज्ञान यत्तदबूदि कथय नोथ्स्मभ्यम्‌ | कि बहुना योअ्यं प्रकृत 
आत्मविषयों वरो गृढ गहन दुविवेचन प्रातो5मुप्रविष्ट । तस्माद्वरादन्यम- 
विवेकिभि प्रार्थनीयमनित्यविषय वर नचिकेता न वृगीते मनसापीति 
श्रतेवंचनमिति । 
सह्कृत व्याख्या-- हे मृत्यो, यमराज यस्मिनू महति साम्पराये-महद्धते 
पारलोकिक इदम्‌विचिकित्सन्ति शका कुवन्ति, यः अ्रवस्‌, गूटमू-अनुग्रविष्ट, 
आ्त्मतत्वं सम्प्रविष्ट: बरः, तस्माद्‌ अन्य वर नचिकेता नेव इंणीते-याचते । 
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हि० श०--चयस्मिन्‌ न जिंस । महति 5 महान्‌ | साम्परायेण्ण्परलोक 
सम्बन्धी आत्मज्ञान के विषय में । इदम > यह । विचिकित्सन्ति -- शका करते 
हैं। न' 5 मुझसे । ब्र हिकहो 8 गूढम्‌ ८ रहस्यमय । अनुप्रविष्ट.>श्रात्म तत्व 
में प्रविष्ट । तस्मात्‌ > उससे ( आत्मतत्त्व से ) अन्यम्‌ 5 दूसरा । 

भावाथ--हे यमदेव, जिस महान्‌ स्वरूप वाले परलोक सम्बन्धी 
आत््मतत्व की शका सब महान लोग भी करते आये हैं, जो आत्मतन्व 
अत्यन्त गूढ है, उसको छोड़ कर अन्य वरदान नचिकेता आप से नहीं 


माँग सकता । 
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द्वितीय वल्‍ली 
यमने द्वितीय वलल्‍्ली मे प्रथम शिष्य की ऐडलोकिक ऐश्बय के विषय 
में परीक्षा लेकर उसमे उसे सवंथा उत्तीर्ण समझ कर तथा मुमुक्षा विषयक 
उसकी स्थिरता नेश्वल देखकर उपदेश देने के लिए मुमुक्षा की महिमा 
( महत्त्व ) को इस प्रकार कहा-- 





पदच्छ॑इ->अन्यतू, श्रेय , अन्यतू, उत, एव, प्र यः, उभे, नानाथ, 
पुरुपम्‌, सनीत), तयीः, आददानस्य, साधु, भवति, होयते, अथांतू, यः, उ, 
प्रेयः, वृणीते । 

अन्वय-अ्न्यत्‌ श्रेष; उत अन्यत्‌ एव प्रेयः ते उमे नानाथे (खती) पुरुष 
सिनीत. तयो. श्रेयः आददानस्य साधु भवति उ सः अथांत्‌ हीयते ब. प्रयः 
वृणीते | 

[शा०] परीक्ष्य शिष्य विद्यायोग्गता चावगम्याह--अन्यत्पुथगंव 
श्रेयो नि 4 यस॑ तथान्यदुताप्येव प्रेयः प्रियतरमपि | ते प्रेय श्र यसी उसने 
नाना भिन्नप्रयोजने सती एरुषमधिक्ृत वर्णाश्नमादिविशिष्ठ सिनीतो 
बध्नीतस्ताभ्यामात्मकतंव्यतया प्रयुज्यते सर्व. पुस्प । श्र य प्रेयसोह्॑भयू- 
दयामतत्वार्थी पुस्ष प्रवतंते अत श्रय प्रेय प्रयोजनकत॑व्यतया ताभ्या 
बद्ध इत्यूच्यते स्व॑ पुरुष । 

ते यद्यप्येकेकपुर पार्थसम्बन्धिनी विद्याविद्याल्पत्वाद्विए्द्धे इत्यन्तरा- 

व्यागेनेकेन पस्षेण सहानुष्ठात्‌मशक्यत्वात्‌ तयोहित्वाविद्यारूप॑ प्रेय: 
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श्रेय एव केवलमाददानस्योपादान॑ कुबेत. साधु शोभनं शिवं भवति | 
यस्त्वहुरदर्शी विम्रृढ्वो हीयते वियू ज्यतेथ्स्मादर्थात्‌ उरुषार्थात्‌ पारमाथि- 
कात्पयोजना न्नित्यात्‌ प्रच्यवत इत्यथ. , कोझसौ यः उ प्रयो वृणीत 
उपादत्त इत्येतत्‌ , 

परक्ुत व्याख्या-श्रेषः--अतिशयेन प्रशस्तः श्रेय: “अत प्रशस्त 
मोक्ष मागः अन्यतु --प्रथगर्ति, प्रथ.---अतिशयन प्रियः प्रेय+---पप्रवास्पद 
भगिमाय, अन्यत्‌ पथगेव भवति, ते उमे-अ्रयप्रेयसा नानार्थे-- परस्पर 
विलक्षुण प्रयांजनें सता पुरुष [सनीतः “वध्नीत.-पुरुण स्ववशतामापादयतः 
इत्यथ:। द्यों. तवयाः--म्रध्य श्रय: आददानस्य--मोक्ष प्रयतमानस्थ साधु 
गांत- भवात यस्तु प्र यावृशीत--अमलपषति स अथातू---पुरुषाथावु हँयते- 
अष्टो-भवांत नश्चयन उ इति अवधारणो । 

हि० श०--्रय. 5 कल्याण का माग । अन्यत्‌ >> दूसरा 4 उत्त ओर ।॥ 
उतन्हा | अब ज्यत्रव अर्थात्‌ बाग्य वस्तुओं । उमे-दाना | त>वे | नानायें+ 
भनन्‍न- भिन्न पारणुम वाले । उच्पम - मनुष्य का | [सनातई -- बॉचते हें | 
योः उन दानों म | अाददानत्य > स्‍्वाकार करने वाला । साधु>उत्तम | 
इेणते>>स्वाकार करता है। हीयते «- अष्ट हाता है । 

भावाथ-अ्रति प्रशस्त जा मोक्ष माय ह, वह पृथक है तथा आत 
भय लगने वाला भाग मांग प्रथक ई।य दाना परस्पर िन्‍्न-भिन्‍न प्रया- 
_य वार्चे हाकर पुरुष का अपना-अपना तरफ बाँचते है । इन दानों के बोच 
जा घार पुरुष श्रय॒ का प्राप्त का यत्न करता है उसको उत्तम गति हाता हैं 
तथा भांग की अमभिल्लाषा करनवाला यथाथ पुरुषाथ से भ्रष्ट हो जाता है । 

विशेष --यद्याप शास्र के लिय मनुष्य के आप्तव्य चार पुरुषाथ हँं--घर्म॑, 
जय, काम तथा माक्ष, तथापि परम पआप्तव्य चतुथ माज्ञ हा है, उतक बिना 
अन्य का प्राप्ति से था मनुष्य अधूरा हा रह कर अन्ममरण रूप सवार चक्र म॑ 
अ>्इते-मटकत स्वग नरकाद मागत ८४ लक्ष योनि के चक्र से कमा छुटकारा 
नहीं पाता है | 
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श्रेयदत प्रेय३च पनुष्यसेत - 
स्तो सम्परीत्य विविनक्ति धीरः | 
अ्ेयो हि धीरोडभि प्रेयसों वृरीते 
प्रेयो. सन्‍्दों योगक्षेमादवुणीते ॥। २॥। 

पदच्छेद--अश्रेय३, च, प्रेयः, च, मनुष्यम, एतः, तो, सम्परीत्य, 
विविनक्ति, धीरः, श्र यः, हि, घीर:, अभि, प्र यसः वृ्णीते, प्र य:, मनन्‍द', योंग- 
ज्ञेमादू, इणीते | 

अन्वय -श्रेयश्र प्रेयश्व मनुष्यम्‌ एतः घीर. तो सम्परीत्य विविनक्ति घीरः 
प्रेयस' श्रेय अभिवृणीते मन्दः योगक्षेमात प्रेयः बृणीते | 

[शा०] यद्युन्षे अपि करते स्वायत्तो पुम्षेण किमर्थ प्रेयः एवादत्ते 
बाहल्येन लोक इत्यूच्यते--सत्यं स्वायत्ते तथापि साधनत: फलतश्च 
मन्दब॒द्धीना दुविवेक पे सती व्यामिश्रीभूते इव मयुप्यमेतं पुरुषमा इतः 
प्राप्तत श्रेयश्च प्रेयश्च ' अतो हंस इवाम्भस. पयस्तौ श्वय:प्रेय"पदार्थो 
सम्परीतय सम्यक परिगम्य मनसालोच्य गूरुलाघवं विविनक्ति 
पथक्करोति धीरो घीमान्‌ ' विविच्य च श्रेयो हिं श्रेय एवाभिवणीते 
प्रेयसोउभ्यहितत्््वात्‌ | कोइसौ ? घीर. । 

यस्तु मन्दोउत्पबुद्धि _स विवेकासामर्थ्याद्योगत्ञेमाद्योगन्ञेमनिमत्ते 
शरीराशुपचयरक्षणनिमित्तमित्येत॒त्रेय पशुपुत्रादिलज्षणं वृणीते | 

सस्कृत व्याख्या--श्र यः प्रयश्चमोक्षभमोगोी द्वो मनुष्यम्‌ एत:-- 
प्राप्नुतः, तो-तो श्रेय:प्ेयसों सम्परीत्य-सम्यगालोच्य घोर. विविनक्ति-- 
हंस इव छ्वीरनीरे प्रथकरोति। तत्रघीर. विकारहेतोसत्यपि अविकारबान्‌ स 
घीरः ( विकारहेतोी खति न विक्रियन्ते चेतास येषघा त एव घोीराः इति 
व्याख्यानात ) श्रेयः हि निश्चयेन प्रेयस:--प्रेयोपेन्नय अभिदणीते --अभ्यहिंत- 
स्वात्‌ श्रमिलषति मनन्‍्दः--मन्दमतिः योगक्षेमाद्‌ हेतोः प्रेय एवं इंणीते॥ 


( *१ ) 


कार्पए्यदोषत्वात्‌ अलब्धलाभ: योग' लब्धस्थ परिरक्षणम्‌ क्षेमः 'तयों| 
यतते इतिभावः | ' 

हिण्श०-मनुष्यमन्मनुष्य को । एतः 5 प्राप्त होते हैं । घीरः > बुद्धिमान 
मनुष्य । तोच्उन दोनों के विषय में । सम्परीत्य-भली माँति विचार करके | 
विविनक्तिन्‍-पृथक-प्रथक्‌ रूप से जान लैता है। प्र यसः न प्रय अथांत्‌ योग 
की अपेक्षा । श्रयः कल्याण के मार्ग को ही | श्रभिद्दणीते"स्वीकार करता 
है। मन्दः >मुर्ख | योगक्षेमात्‌ 5 सांसारिक योग क्षेम को इच्छा से | प्रेयः 5८ 
योग के मार्ग को ही | इणीतेज-स्वीकार करता है । 

भावार्थ-श्रेय और प्रय दोनों मनुष्य को जब प्राप्त होते ईं तो 
विवेकी मनुष्य दोनों को हस को तरह दूध ओर पाना को तरह हथक्‌ कर 
लेता है। उस समय घीर पुरुप प्रेय की उपेक्षा करके श्रेय का है वरण करता 
है और मन्द अर्थात्‌ क्षीण बुद्ध योगद्रोम के लिए, प्रय की आकाक्षा कर 
लेता है । 

विशेष--यहाँ घीर शब्द की व्याख्या शास्त्रों के अनुसार की गयी 
विकार के साधन उपस्थित होने पर भी जिसका चित्त ।वकार को न जूक 
ह। वही घीर कहा जाता है। यहाँ प्रकृत मे श्रय प्रय दोनों के प्राप्कओने 
पर घोर ही ध्य की उपेक्षा कर सकता है, अज्ञानों कभो भा नहीं 
क्ञेम शब्द की व्याख्या इसके पहले मी की गयी हे | अलब्ध को प्रा 
योग और लब्ध वस्तु की रक्षा होना ज्ञेम कहा गया है। 

इस प्रकार श्रय को प्रशसा करके यम श्र य के अनन्य अधिकारी 
प्रिय नचिकेता की प्रशसा करते हुए आगे कहते हैं । 
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नचिकेता की प्रशंसा 


्र 


प्राप्तौ- 











स त्व॑ प्रियान्प्रियरूपा दच कासा- 
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रे ' श 4 ६६५३ ॥ ह्वि सं बहुवोी नी से कल्ज़ 


पदच्छेद--स, त्वम्‌$ श्रियान्‌, प्रियरूयान्‌ू च, कायान्‌ अभिध्यायन 
नल्कित , अत्यस्ताक्षीः। न एताम सड्डामू, वित्तमयीम, अवाष्त यस्याम्‌ , 
मजन्ति, बहब मनुष्या: | 

अच्वय--नचिकेत स त्वम्‌ प्रियान्‌ प्रियरूपानू च कामान्‌ अभिव्यायन्‌ 
छात्यत्राकत्षी वित्तमयम एताम सड़ाम्‌ न अवाप्त यस्याम बहद मनुष्याः 
सज़जतनित ! 

[शां० | त्वं पृः पुन्मया' प्रलोभ्यमानोडपि प्रियान पुआदीन्‌ प्रिय- 
रूपांश्चाप्सर प्रभतिलक्षणान कामानभिध्यायंश्चिन्तयंस्तेपाम्‌ अनितय- 
त्वासारत्वादिदोषान्‌ हे नचिकेतोश्तुयखराज्षीरतिसष्टवान्‌ परितयक्तवान- 
स्य्टो बृद्धिमत्ता तव। नेतामवाप्तवानसि सड्भा। सृति कुत्सिता मृढजन- 
प्रवतता वित्तमयी धनप्रायाम्‌ ' यस्या सृतौ मचज्जन्ति सीदन्ति बहवो<्नेके 
मठा मनृप्या | 

संस्कृत व्याख्या--हे नचिकेतः, स त्वम्‌, प्रियान्‌ - प्रियवस्तूनि स्वतः, 
प्रियरूपान स्वरूपश्र प्रियसुन्दरताम-आदीनि, कामान्‌ू-मनोरथाव्‌ अभिध्यायन्‌** 
दुःखोदकत्वदुःख मिश्रिनत्वादि-दोषयुक्तरया निर्षयन._ स्वथाअत्यस्राक्ञ१-- 
स्यक्तवान्‌ असि | वित्तमयी--घनप्रायाम्‌ सद्डँ/म्‌ --*४ खलाम्‌ मूढजनसेवि- 
तामू एवासू न अवाप्त:--न प्राप्ततानसि बस्थाम्‌ बहवो मनुष्या सजन्ति 
ग्वगाहनते । 

हि० शू०--ल्वम्‌ -तुमने । प्रियात्‌ प्रिय लगने योग्य | प्रिय रूपात्‌ ७ 
अत्यन्त प्रिय लगने वाले अप्सरादि । कामान-भोगों को | श्रभिध्यायन्‌ + 
विचार करते हुए | अत्यसात्षी:त्याग दिया । एतामू-इस । वित्तमयीम्‌ ७ 
सम्पत्तिरूपी । सड्डाम्‌ ८ माला | श्रवाप्त:ल्‍प्राप्त किया यस्यथाम्‌ 5 जिसमे | 
बहवः ८ बहुत से | मज्जन्ति > डूब जाते हैं । 

भावार्थ-ह्े नचिकेत ! ठुमने तो स्वयमेव स्वाभाविक रूप मे प्रिय 
कामनाओं, स्वग तक के श्रप्सरादि भोगों को, दु'ख रूप और दुश्क , 
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मिश्रित डनका विचार कर ही (दोष युक्त देखते हुए) स्वथा त्वाग कर दिया 
है जिसमें सभी मनुष्य गोता खाते रहते हैं । 
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पदच्छेद--दुग्म, एते, विपराते, विपृची, अ्रविद्या था च विद्या इति 
ज्ञाता | विद्या, अभीप्सिनम, नवचिकेतसम्‌, मन्ये, न त्वा, कामा, बहव१, 
गअलोलुपन्ता | 

ग्रल्वय-.चा अविद्या या च विद्या इति एते द्र्स्‌ विपरीते विषयी च 
इति-शाता नचिकेतस त्वा विद्यामीप्सिन मच्ये बहव! कामा. ( त्वाम्‌ ) न 
खलेीलुपन्‍्त । 

[शा० ]तयो.श्रेय आददानस्य साधु भवति हीयतेडर्थाद्य उ ग्रेयो वुणीत 
इत्यक्त तत्कस्माद्यत --दूर दूरेण महताच्तरेणेतो विपरीते अन्योन्य- 
व्यावत्तरूपे विवेकाविवेकात्मकत्वात्तम प्रकाशाविव ।! विषची विषच्यौ 
नानागती भिन्नफल संसारमोक्षहेतुत्वेनेत्येतत्‌ । 

के ते इत्यूच्यते या चाविद्या प्रेयोविषया विद्येति च श्र योविषया 
ज्ञाता निर्शातावगता पण्डिते । त4 विद्याभीष्सिन विद्याथिनं नचिकेतर्स 
त्वामहं मन्‍्ये । कस्मायस्मादविद्॒दबुद्धिप्रलोभिन कामा अप्सर प्रभतयों 
बहवो5पि त्वा त्वा नालोलुपन्त न विच्छेद॑ क्ृतवन्त श्र योमार्गादात्मोंप- 
भोगाभिवाजञ्छासंपादनेन । अतो विद्यायिनं श्र योभाजनं मन्य इत्यभिप्रायः । 

संस्कृत व्याख्या---ग अविद्या इति ज्ञाता-फामकर्मा त्मकारूपा, या च- 
विद्या-इति ज्ञाता-वैराग्यतत्वरूपाजश्ञानमयी, एते-हूं दूरम-अत्यन्तम्‌ विषूची- 
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विषुच्यौ-( पूवंसवर्यृदीर्ध! छान्‍दसः ) मिन्‍नगती, विपरीते-परस्परविरद्ध च 
ततन्न नचिकेतसम्‌ त्वाम्‌ विद्या अभीपष्सिनम्‌-विद्याभिलाषम्‌ मन्ये अहम रति- 
शेष', बहवोडपि कामा प्रयास: न त्वाम अलोलुपन्त: श्रेयमागांत्‌ त्वाम॒ न 
दूर कृतवन्तः । 

हिं० श०--शतते ब्ब्ये दोनों अर्थात्‌ प्रेय और श्रेय के मार्ग। दूरम ८ 
बहुत विपरोते -- परस्पर विरुद्ध । विषची 5 भिन्न-भिन्न फल देनेवाले हैं। 
अविद्या प्रिय अर्थात्‌ सासारिक लोग की इच्छा वाली | विद्या 5 श्रेय को 
इच्छा वाली । ज्ञाता जानी गयी। विद्याभाप्सनम्‌ ₹ यथार्थ ज्ञान को 
बाहने वाला ही | मन्ये > मन्ये 5 समझता हैँ । त्वा +- तुमको अलोलुपन्त-+ 
लुभा सके | 

भावार्थ--काम कर्मात्मरूप जो यह अविद्या ओर वैराग्यतत्वरूपा ज्ञानात्म- 
रूपा जो यह विद्या ये दोनों अन्तत. भिन्‍न गति वाली ओर परस्पर विरुद्ध 
हैं, उसम तुमको हम विद्यामिलाषी मानते हैं क्‍योंकि बहुत से प्र यामिलाष 
पदाथ भी तुम्हे पथ अ्रष्ट नहीं कर सके । 

विशेष--- अनित्या शुचिद्दुःखात्मसु नित्यशुचि सुखात्मख्याति 'इति वा 
यह अविद्या पदार्थ का लक्षण योग सूत्र २॥५ में हे, उससे भिन्‍न विद्या 
है, अर्थात्-ऐह्ििलोकिक भोगसाधन जो अनित्य अपविन्र दुशःखात्मक और 
आत्मा से भिन्‍न शरीरादि म नित्य पविश्न सुखात्मक ओर आत्म बुद्धि है 
यही अविद्या पदार्थ है; इनमें ताहश यथार्थ ज्ञान ही विद्या है 

इस लोक में अविद्या में निमग्न बडे-बडे पणिडत मानी लोग अविद्या 
को ही विद्या मानकर उपदेश देते हुए देखे जाते हैं, जसे अन्धों का नायक 
अन्धों को | 
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अविद्या-प्रस्तो की दुदंशा 
अविद्यायामन्तरे वतंमाना: 
स्वयं धोरश. पण्डितंमन्यमाना: । 
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दन्द्रम्यभाणा: परियन्ति सुढा 
अन्चेनव नीयमाना यथान्धा:।॥ ५ || 
पदच्छेद--अविद्यायाम्‌, अन्तरे, वतंभानाः स्वयम्‌, धीराः पण्िड्तम्‌, 
मन्यमानाः . दन्द्रम्यममाशा:, परियन्ति, मूढाः, अन्घेन एवं, नीयमाना:, 


यथा, अन्धाः। 
अन्वय-अविद्यायाम्‌ अन्तरे वतमाना घीराः पणिडत मन्यमानाः द्रन्द्रम्य- 


माणाः मृढाः अन्चेन एव नीयमाना- यथा अन्धा- ( तथा ) परियन्ति । 

[शा०] ये त्‌ संसारभायना --अविद्यायामन्तर मध्ये घनीभूत इबं 
तमसि व्तंमाना वेष्ल्यमाना पुर पश्चादितृष्णापाशशत्तें:। स्वयं वय धीरा. 
प्रज्ञावन्त पण्डिता. शाख्रकुशलाश्चेति मन्यमानास्ते दन्द्रम्यमाणा अत्यथ 
कुटिलामनेक पा गतिम्‌ इच्छुन्तो जरामरणरोगादिदु खो परियन्ति 
परिगच्छन्ति मृढा अविवेकिनोःन्धेनेब दृष्टिविहोनेनेव तोयमाना विषमे 
पथि यथा बह॒वो&न्धचा महान्तमनर्थ॑मृच्छृति तद्गत्‌ । 

संस्कृत व्याख्या---अ्रविद्यायाम्‌ू-काम्यकमांद लक्षणा अविद्या अन्चकार 
रूपा तस्थाम्‌ अन्तरे-मध्ये वतंमाना.-निमग्नाः स्वयं च स्वकीयम्‌ घीराश- 
विद्वासः पणिडतम्‌ मन्यमान[:--पाणडत मानिन:--परण्डितम्‌ आत्मान 
मन्यन्ते, वर्तठुती अयण्डितों एवेति तत्वमू, ताइशाः मूढाः मूखाः दनद्वम्ब- 
माणा -जरारोगादि दुःखपीडिताः परियन्ति-परिभ्रमन्ति यथा अन्घेन नौयमाना 
अन्घेन एवं तथा हांत दृष्टान्तः । 

हि० श्‌०--श्रविद्यायाम्‌ अन्तरे > अ्विद्या के बीच म। वत्तंमानाः « 
रहते हुए, फसे हुए । स्वय > अपन आपको | घीरा-# विद्धान्‌ | पण्डितम्‌ 
मन्वप्ताना >पण्डित मानने वाले । दन्द्रम्यमाणा- >जन्ममरण जआांद का 
दुःख भोगते हुए । परियन्ति > ठोकर खाते हैं, भटकते हैं । अन्घधेन ८ अन्धे 
व्यक्ति द्वारा। नीयमानाः ले जाये जाने वाले । अन्धा -अम्धे व्यक्ति | 

भावाथ---काम्यकर्म तत्‌ फलादि रूप अविद्या के चक्कर म फता हुआ 
ओर अपने का घीर और शाखत्रकुशल पण्डित मानने वाले बहुत से अविवेकी 
जन्म जरारोगादि ढुःख भार से पीड़ित हाते हुए इस ससार के चक्र म घूमते 
हैं, वे अपने को भ्रष्ट करते हुए दूसरे को भी भ्रष्ट करते देखे जाते हैं यह वैसे 


( *६ 9 


ही है जंसे एक अन्धा दूसरे श्रन्धे को ले चलता है और अपने साथ दूसरे 
को भी कूप में गिराता है | 
इस ससार की अ्रविद्या की निन्‍दा करते हुए भागे ओर यमराज 


कहते हैं | 
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ने सास्पराय: अतिभाति 








3 जपचधत ९] 
पदच्छेद--न, साम्परायः, प्रतिमानि, वालम्‌, अयम, लोकः, अस्ति, 
पर, इति, मानी, पुन., पुन , वशम, आपचद्यते, मे, प्रमाच्रन्तम्‌, वित्तमोहेन, 
मूदम्‌ | 
स्वयं--साम्पराय. प्रम।च्चन्तम्‌ वित्तमोददेन मृढम्‌ बाल प्रति न ग्रतिभाति 
अयम्‌ लोक ( अस्ति ) न'स्ति पर इति मानी पून पुनः मे वश आपच्यते । 
(शा० ] अत एवं मृढत्वातू--न साम्पराय. प्रतिभाति ' सम्पर इंयत 
इति सम्पराय परलोकस्तत्प्राप्तिप्रयोजन साधन साधनविशेष शात्रीय: 
साम्पराय ! स च बालमविवेकिन प्रति न प्रतिभाति न प्रकाशते नोप- 
तिष्ठत इत्येतत्‌ । 
प्रमाच्न्त प्रमाद कुर्वन्त पुत्रपश्चादिप्रयोजनेः्वासक्तमनस तथा वित्त- 
मोहेन वित्तनिमित्तेनाविवेकेन मुढं तमसाच्छन्न सन्‍्तम्‌। अयमेव लोकों 
योड्यं दृश्यमान स्चयन्नपानादिविशिष्टों नास्ति परोड्हृष्टो लोक इत्येव॑ 
मननशीलो मानी पुत्र पुतर्जनित्वा वश मदधीनतामापद्त मे मृत्योम॑म । 
जननमरणादिलज्ञणद्‌ खप्रबन्धाब्ढ एवं भवतीत्यर्थ प्रायेण ह्वंविध 
एवं लोक | 
संस्कृत व्याख्या --वित्तमोहेन--घनमदेन प्रमाद्यन्तम “+ अ्रान्तप्रशम्‌-- 
मूढमू--विवेकशुन्यम्‌ बालम्‌-विषयासक्तमू, साम्परायः--परल्लोकः न ग्रति- 
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भाति-न प्रकाशते । अतः अयमेवलोकः दृश्यमान एवास्ति पर-परलोकः 
नेव अस्ति कश्चित्‌ इति मानी-मन्तारः पुनः घुनः बारम्बारम्‌ मे-मम-वशम 
आपच्यते-प्रपद्यवे-यमयातनासु पतति इति तात्पयम्‌ | 

हि० श०--वित्लमोहेन > घन के मोह से | मूढम्‌ 5 घुग्घ । प्रमादग्यन्तम८ 
प्रमाद करने वाले के अन्दर | साम्पराय' <परलोक का विचार।॥ न प्रति- 
भाति 5 प्रगट नहीं होता | अयम > यह ( भोतिक ) लोक "-ससार ( ही सब 
कुछ है )।| परः < दूसरा | मानी + अभिमानी, मानने दाला | पुन पुनः ऋ& 
बार-बार । मे > मेरे । आपचते * आ पड़ता है । 

भावार्थं--घन के मद से श्रान्त बुद्धि वाले विवेकशून्य, विषय में 
असक्त जीव को परलोक नहीं दिखाई पड़ता है। यही संसार ही है, इससे 
परे प*लोक (कोई नहीं है ऐसा मानने वाज्ञे प्राणी हमारे ही वश में बारम्बार 
पड़ते हैं और यम यातना का फल भोगते हैं । 

अब यमराज प्रिय शिष्य नचिकेता को आत्मतत्व न ज्ञान सकने का 


कारण बतलाते हुए आगे कहते हैं । 
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आत्मज्ञान को दु्लभता 
श्रवणायापि बहुभियों न लक्य: 
शुरावन्तोषषि बहवो थ॑ न विद्य :। 
प्राइचर्थों वक्ता कुशलोषस्य लब्धा- 
शचर्यो ज्ञाता कुशलानुद्धिष्ट ॥ ७ ५ 
पदच्छेद-श्रवणाय, अपि, बहुमि', य', न लभ्यः, श्रण्वन्तः, अपि, नहव", 
यम, न, विद्य :। श्राश्चर्यग, वक्ता, कुशलः, अस्य, लब्धा, आश्चर्य , ज्ञाता, 
कुशलानुशिष्ठट: । 
अन्चय-य* बहुमि' श्रवणाय अ्पि न लभ्य- अण्वन्तोडपि बहवः य॑ न 
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विद्य : ( तस्य ) अस्य वक्ता आश्चर्यः, लब्घा आश्चयः कुशलानुशिष्टः ज्ञाता 
च आश्चय: | 

[शा०] यस्तु *योधर्थी सहस्रेपु कश्चिदेवात्मविज्भवति त्वद्विधो 
यस्मात्‌--अ्रवणायापि श्रवणार्थ श्ोतुमु अपि यो न लक्ष्य आत्मा बहु- 
भिरनेके आण्वन्तोषपि बहवोड्नेकेबन्ये यमात्मानं न विद्युत विदन्त्यभा- 
'गिनोञ्सस्कृतात्मानो न विजानीयु . । कि चास्य वक्तापि आश्चर्यो$डूत- 
वदवानेकेधु कश्चिद॒ एव भवति। तथा श्र त्वाप्यस्थ आत्मनः कुशलो 
निपुण एवानेकेषु लब्धा कश्चिदेव भवति। यस्माद आश्चर्यो ज्ञाता 
कश्चिदेव कुशलाचुशिष्ट. कुशलन निपुणोन आचायेणानुशिष्ठ. सन्‌ । 

संस्कृत व्याख्या--बः > आत्मतत्वम्‌ बहुमि.-नरे. श्रवणाव-श्रवण- 
लाभाव अपि न लभ्य: प्राप्यप, यच बहवः श्रण्वन्तों अपिन विद्य.न 
जानोयुः, । अस्य-ञ्त्मतत्वस्थ कुशलः वक्ता--चतुरो वक्ता, कुशलः लब्धा- 


प्राता च आश्रय:--हुलंभ:, कुशलानुशिष्ट ज्ञाता-कुशलेना5५्वार्यण 
शिक्षित) ज्ञाताइईप श्राश्वयं:---दुलभ: इति। 


हिं० श्‌०--ब, > जो । बहुमि- बहुतों को | श्रवणाय + सुनने के लिए । 
अपि - भी | लभ्यः प्राप्त होता । यम 5 जिसको | बहवः # बहुत से लोग । 
आण्वन्त: > सुनते हुए । न विद्य - नहीं समझ पाते । अस्य +5 उस आत्म- 
तत्व का। वक्ता नसममाने वाला। आश्चर्य. आश्चर्यमय अर्थात्‌ 
घुलभ है । लब्धा> प्रास करने वाला। कुशलः न योग्य व्यक्ति कुशलानु- 
शिष्ट: > कुशल आचाय से उपदेश प्राप्त करने वाला । 

भावाथ--यह आत्मतत्व बहुतों को तो सुनने को ह्टी नहीं मिलता, 
बहुत से सुनकर भी नहीं समर पाते हैं । इस वस्तु का वक्ता और प्राप्त करत्रे 
वाला अति दुलम है तथा कुशल आचाय से उपदेश प्राप्त कर जानने वाल/ 
भी दुलंभ है | 

विशेष-- गीता मे भगवान श्रीकृष्ण स्वयम्‌ कहते हैं-- 


'मनुष्याणों सहख घु कश्चिद्‌ मवति सिद्धये,यततामपि सिद्धाना कश्विन्सा- 

ति तत्वतः । 
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न॒ नरेंणावरेण प्रोक्त एष 

सुविज्ञेगी बहुधा चिन्त्यमान: । 
अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्ति 

अणीयान्ह्म तक्‍्य॑सपाप्रमाणात्‌ु | ८ ॥ 


पद० -न, नरेण, अवरेण, प्रोक्तः, एघः, सुविशेयः, बहुधा, चिन्त्यमान३ ॥ 
श्रनन्यप्रोक्त,, गतिः, अन्न, न, अस्ति, अणीयान्‌, हि, अप्रतक्य॑म्‌, 
अग॒ुप्रमाणात्‌ । 

अ्न्‍न्वय-- एप अवरेण नरेण प्रोक्तः न सुविशेयः (यस्मात्‌ एब अनेके.) 
बहुधा चिन्त्यमानः: ( भवति ) अनन्यप्रोक्ते अन्न गति. न अस्ति हि ( एव ) 
अगुप्रमाणात्‌ अणीयान्‌ [ अपि च ) अतक्य॑म्‌ । 

[शा०] कस्मात्‌ नहि नरंण मनुष्येणावरण प्रोक्तोड्वरेण हीनेन 

प्राकृतब॒द्धिना इत्येतदुक्त एप आत्मा य॑ त्वं भा पृच्छसि । न हि सुष्ठ 
सम्यग्विज्ञेयों विज्ञातुं शक्यों यस्माद बहुधास्ति नास्ति कर्ताकर्ता शद्धो$- 
शुद्ध इत्याद्यनेकधा चिन्त्यमानों वादिभि. । 

क्थं पुन: सुविज्ञेय इत्यूच्यते अनन्यप्रोक्तेइनन्येन अ्पृथग्दशिना 
आचायेण प्रतिपादत्रह्यात्मभूतन प्रोक्त उक्त आत्मनि गतिरनेकधास्ति 
नास्तीत्यादिलक्षणा चिन्ता गतिरत्रास्मिन प्रात्मनि नास्ति न विद्यते 
सवंविकल्पग तिप्रत्यस्तमितत्वादात्मनः । 

अथवा स्वात्मभूतेइ्नन्यस्मिन्‌ आत्मनि प्रोक्तेइनन्यप्रोक्ते गति 
अत्रान्यावगतिर्नास्ति ज्ञयस्यान्यस्थ अ्रभावात्‌ | ज्ञानस्य ह्योषा परा 
निष्ठा यदात्मेकत्वविज्ञानम। अतोष्वगन्तव्याभावान्न गति: अच्ाव- 
शिष्यते । संसारगतिरवजि नास्त्यनन्य आत्मनि प्रोक्ते नान्‍तरीयकत्वात्त- 
द्विज्ञानफलस्य मोक्षस्य । 


अथवा प्रोच्यमानत्रह्मात्मभूतेनाचार्येण प्रोक्त आत्मनि अग॒तिरनव- 


( ६० ) 


बोधो5परिज्ञानम्‌ अत नास्ति । भवत्येवावगतिस्तद्विषया श्रोतुस्तदस्म्यह- 
मित्याचार्यस्थेवेत्यथ । 

एव सुविज्ञ य आत्मा आ्रागमवता आचार्येणानन्यतया प्रोक्त:। इत- 
रथा ह्यणीयानणुप्रमाणादपि सम्पद्यत आत्मा, अतवर्गमतवर्ण स्वबु- 
द्धभचाभ्यूहेन केवलन तर्केण तक्गमाणेडणुपरिमाणे केनचित्‌ स्थापित 
आत्मनि ततो ह्यणुतरम अन्‍्योज्म्यूहति ततोः्प्यन्योडणुतममिति न हि 
कुतकस्य निष्ठा कचिद्विद्यते । 


संस्कृत व्याख्या --अवरेणश-प्राकृतबुद्धि ना ( देह्ात्मध्यासिना / नरेश- 
पुरुपेण प्रोक्त--उपदिष्ट), एघ.--आपव्मा सुविज्ञेयः सम्धक रूपेणु ज्ञान विषय: 
न भवति इत्यर्थ:। यतोहि बहुघाचिन्त्यमान - वादिभि:ः विविध-प्रकारेण 
विवदमान एवं भवति न तु तत्वज्ञान जायते इत्यथ-। अन्न्यप्रो्ति-“न 
अन्येन--स्वत एवं उपदिष्टे श्रात्मविपये गतिः--अवगतिः ज्ञान नास्ति नव 
प्राप्पोति-यतोहि सम्यक गुरूपदिष्ट: सन्‍्नेव आत्म परिचयों जायते नठु 
स्वत एवं कृत इति चेत्‌ू-आत्मा खलु अभणु प्रमाणादपि अणीयान्‌ अ्रस्त, 
अप्रतक्यम्‌--तकांगोचरम्‌--तर्केण न स. ज्ञाप्यमानम्‌ जानीहि इतिः शेष्रः । 

हि० श०---अवरेण > साधारण । नरेंण॒ ८ पुरुष द्वारा। प्रोक्तः 
कहा गया | चिन्त्यमानः नाना प्रकार से विचार किये जाने पर भी एव 
यह आत्मतत्व | सुविजेयः न सरलता पूर्वक समभने योग्य नही है। 
अनन्यप्रोक्त न किसी अन्य ज्ञानी पुरुष द्वारा उपदेश न प्राप्त किये जाने पर । 
अन्र 5 इस आत्म तत्त्व के विषय अगुप्रमाणात्‌ « अत्यन्दसूक्म अणु से 
भी । अणीयान 5 अ्रति सूछ्म है । अतक्यम, ० यह तक का विषय नहीं है । 

भावार्थ--प्राकृत बुद्धि वाले जो देहात्मवादी जन हैं उनसे उपदेश 
प्राप्त कर आत्मज्ञान नहीं होता-क्थोंकि प्राकृत बुद्धि वाले पण्डितमाना तो 
ब्रह्म विषय मे भी विवाद ही करते हैं और वह विवाद से निश्चय नहीं कर 
सकते और सदूगुर के उपदेश के बिना स्वयं शाखत्र को आधार लेकर 
कथन करने से भी आत्म ज्ञान नहीं होता क्योकि वह आत्मा तो 'अणोर- 
शव न महतो महीयान्‌! है, इसलिए स्वतः ज्ञान केसे वहाँ तक जा 


(८278 2/००० कह + ४ 








( ६१ ) 


यम अनित्य लौकिक साधनों से नित्य ब्रह्मतत्व केसे जाना जा खकता है, 
इसके बारे में कदते हैं-- 
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|न्‍्तॉचकेतः ' | € 

पृद०--न, एप, तकंण, मतिः, आपनेया, प्रोक्ता, अन्येन, एवं, सुज्ञा- 
नाथ, प्रेष्ठ > याम, आप', सत्यत्ृतिः, वत, असि, त्वाहक न भूयात्‌ नचि- 
केतः स्झा।.. 

अच्चय--( हे ) प्रष्ठ व्वमू याम्‌ आप- एबा सतिः तकेशण न आपकनेया 
( भर्वात ) अन्यन प्रोक्‍्ता सुशानाय एवं ( भवति ) हे नचिकेत. सत्यध्ृतिः 
असि बत न त्वाइक प्रष्टा भयात्‌ | 

' शा०। अतोष्नन्यप्रोक्त आत्मनि उत्पन्ता येयमागमप्रतिपाणद्यात्म- 
भमतिर्नेषा तकंण स्वबुद्धबभ्यहमाजेणापनेया न प्रापणीयेत्यूथ । नापने- 
तथ्या वा न हातत्या' ताककों ह्यनागमज्ञः स्वबुद्धिपरिकल्पितं यत्कि- 
खिदेव कथयति । श्रत एवं च येथमागमप्रभूता मतिरन्येनेवागमाभिज्नेत 
झाचार्येणव ताकिकातोक्ता सती सुनज्ञानाव भवति हे प्रेष्ठ प्रियतम । 

का पुन सा तर्कागस्या मतिरित्य च्यते -- 

या त्वं मति मदरभप्रदानेत आप प्रातवानसि | सत्या अवितथविषया 
घृतिर्गस्थ तव॒ स॒ त्व सत्यधतिवंतासीत्यनुकम्पयन्नाह मृत्यु न॑चिकेतस 
वक्ष्ममाणविज्ञानस्तुतये । त्वाहक्त्वत्तू ल्‍यो नः अ्रस्मभ्य भूया-ड्रवताडूव- 
त्वन्य, पूञ्ञ. शिष्यों वा प्रष्टा. कीहग्याहक्त्वं हे नचिकेतः प्रष्ठा; । 


( ६२ ) 


म॑स्क्ृत व्यास्या--एषा-आत्मविषयिणी मति, तकेण न आपनेया न 
प्रातव्या, तक निषुणप्राप्या इत्यथ , अच्येनेंब--सदाचार्यणव उपदिष्टा मतिः 
मोक्षसाघनजञानाय भवति इति। हे प्रेष्ट--नचिकेतः -हे प्रियतम शिष्य 
नचिकेतः | या मतिम्‌ू-याहरशी बुद्धि वूम्‌ आप--प्रा्तवतानसि, अतः त्वम, 
वबत-निश्चयेन सत्यध्वतिः-- सत्या-अप्रकम्प्या घतिः--घारणा यस्य तथा असि 
नः--श्रस्मान्‌ त्वादग एव प्रष्टा जिज्ञासु भवात्‌ इति । 


हि० शू०--एषा ज यह ( आत्म तत्त्व सब्वन्धिनी बुद्धि । याम > जिसे 
त्वम तुमने । आपः प्राप्त किया है। झतिः> बुद्धि। तकण > तक के 
द्वारा । आपने या +- नहीं प्राप्त की जा सकती अन्येन # किसी श्राचाय के 
द्वारा। प्रोक्ता एव" कही हुई ही। सुशानाय 5 उत्तम आत्म ज्ञान के 
निमित्त। भवति नहोती है। वतब्न्सचभुच ही। सत्यधृति, * उत्तम 
घैये वाले । अ्सि> हो । त्वाहक्‌ > तुम्हारे जैसा दी। प्रष्टाः पूछने वाला 
नः > हमे । भूयात्‌् ऋू८प्राप्त हुआ करे । 

भावाथ--यह आत्म तत्त्ब सम्बधिनी बुद्धि तक के द्वारा नहीं प्रात्त 
की जा सकती है किन्तु सदाचाय गुरु के उपदेश द्वारा कही गई ही 
अच्छी प्रकार जानी जा सकती है| उस प्रकार की बुद्धि तुमने प्रात्त की है 
इसलिए तुम हमको अत्यन्त प्रिय हो, हे नचिकेत, तुम्दारे ऐसे हो जिज्ञासु 
प्रश्नकर्ता हमको मिले हम यही चाहते हैं । 

फिर प्रसन्‍न होकर यमराज कहते हैं। 
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कर्मफल की अनित्यता 
जानास्थह वेवधिरित्यनित्य॑ 
नह्मपभ्रवः प्राप्यते हि श्र॒व॑ तत॒ । 





. पद०--जानामि, अहम, शेवधिः, इति, अनित्यम, न हि अधभ वें७ 
प्राप्यते, हि, श्र वम तत्‌। ततः मसया, नाचिकेतः, चित: अग्नि, अनित्यः 
द्रव्य, प्रातवान्‌, अस्मि, नित्यम्‌ ! 
प:--शेवधिः अनित्थमिति अहं जानामि अव॑ तत्‌ अप्रवःहि ने 
प्राप्यते तत: मया नाखिकेः: अगिनि: चित: छअनित्ये: द्रव्य: नित्य प्राम्वानस्मि ६ 

शां०] पुनरपि तुष्ठ आह -जावाम्यहं शेवधिनिधि: कर्मफललक्षणों 
निधिरिव प्रार्थ्यत इति । असावनित्यमनित्य इति जानामि। नहि 
गस्मादनित्ये: अ्श्चव नित्य श्रव॑ तत्पाप्यत परमात्माख्य: शेबधि: । यस्त्व- 
नित्यसुखात्मकः शेवधि: स एवानित्यैद्रेब्य: प्राप्यते। क्‍ 
हि यतस्ततस्तस्मान्मया जानतापि नित्यमनित्यसाथनेन प्राप्यत 
इति नाचिकेतश्चितोडग्नि: । अ्रनित्यैद्र॑व्यै: पश्वादिभिः स्वरगंसुखसाधन- 


भतो5उग्निनिर्वंतित इल्यथ: । तेनाहमधिकारापन्नों नित्य याम्यं स्थान 
स्वर्गाख्य नित्यमापेक्षिकं प्रातवानस्मि । 


सस्कृतव्याख्या--शेव/त्र:-नि!घः ([ तुल्यजातीयत्वात्‌_ कुबेरादि-- 
ऐश्वयमपि एतज्ञातीयकम्‌ एउच कर्मफल्जन्यमनित्यमेवाहम जानामि, श्रतः 
अध व: अनित्यफलसाधनभतः अनित्यद्रव्यसाधनीयें: वा श्र वम--नित्यम्‌ 
तत्वम न प्राप्वते न हूम्बते, अतों मया--ब्रह्मप्रासिसाधनज्ञानोईश्येन 
अनित्येरिष्टकादिद्वव्ये: नाचिकेतारिप: चित:--कठसंघानः । तस्माद्‌ हेतो 
नित्यफलसाधनज्ञार्न प्रतवानू अच्मीते आअथातु-ब्रह्मप्राप्तेज्ञानेक्साध्यत्वम्‌ 
अनुभवामि ।. 

हि० शू०--अहटम 5 मैं । जाजाओ «जानता हैँ । शेवधि: * कर्म फल 
जन्य निधि अनित्य है! अप वे: >नश्वर साधनों से। ध्रवमन्‍ नित्य 
आत्मतत्व | नहि प्राप्यते » नहीं प्राप्त किया जा सकता | ततः > इसलिए ॥ 
मया मेने नाचिकेतः #नाचिकेत नाम्रक अग्नि का। चितः चयन 


किया | अनित्य: द्रव्य: अनित्य साधनों दारा । नित्य न्‍-आत्मतत्त्व को । 
प्रातवान अस्मि > प्रात कर लिया है | क्‍ 























$ दंड ) 


भावाथ--यम ने कद्दा कि कर्म फल से उत्पन्न होने वाले लोौकिक धन 
को कोन कद्दे कुबेरादिदेवों का भी ऐश्वर्य सब अनित्य और नश्वर है । 
इसलिए इस अनित्य वस्तु के द्वारा श्रव नित्य ब्रह्म की प्राप्ति नहीं हो 
सकतो । इसलिए हमने यह नाचिकेत नाम की अग्नि का चयन किया है 
अयात्‌ यह नित्य फल साधन करने का ज्ञान स्वरूप दे इसको प्राप्त किया है । 
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नचिकेता के त्याग की प्रशंसा 

कामस्याप्ति जगत. प्रतिष्ठा 
क़तो रानन्त्यम भयस्य 
स्तोममहदुरुगायं प्रतिष्ठा दुष्ढा 
धृत्या धीरो नचिकेत् 





पारस 








गध्त्यस्राक्षी: |? १॥ 


पृद०--कामस्य, आमिम, जगत , प्रतिष्ठाम्‌, क्रतो:, आनन्त्यमू, अभयश्य, 
पारम्‌, स्तोममहत्‌, उरगायम्‌, प्रतिष्ठाम्‌, इृष्ठा, धृत्या, घीर , नचिकेत:, 
अत्यस्राक्षीः | 

अन्चय:--घृत्या घीरः ( सन्‌ ) कामस्थाप्ति, जगत. प्रतिष्ठाम्‌ क्रतोः 
आनन्त्यम्‌ अ्रमयस्थ पारम्‌ स्तोम महत्‌ उश्गायम्‌ प्रतिष्ठा इृध्वा त्वम्‌ ( तत्‌ ) 
अत्यलाजी:ः | 

[शा०] त्वं तु कामस्याप्ति समाप्तिम, अत्रेवेहैव सर्वे कामा: परिस- 
माप्ता , जगत साध्यात्माधिभृताधिदेवादे: प्रतिष्ठामात्रयं सर्वात्मकत्वात्‌, 
क्रतो, फल हैरण्यगर्भ पदमानन्त्यम, श्रभयस्य च पारं परा निष्ठा, 
स्‍्तोम॑ स्तुत्यं मह॒दणिमायेश्वर्याग्नेकगुणसंहतं स्तोम च तन्महच्च 
निरतिशयत्वात्स्तोममहत्‌, उठ्गायं॑ विस्तीर्णा गतिम्‌, प्रतिष्ठा स्थिति- 
मात्मनो5तुत्तमामपि हृष्टा धुत्या धर्बण धीरो धीमान्सन्‌ नचिकेतोःत्यखाद्वी: 


( ६५ ) 


परमेव आकाडक्षन्नतिसृष्टवानसि स्ंम्‌ एतत संसारभोगजातम्‌ । अहो 
बतानुत्तमग॒णो5सि । 

सस्‍्क्ृतव्याख्या --क्रतोी:-कमंण: प्रतिष्ठामू-फलमूताम जगतः कामस्य-- 
अझझलाक--पयन्तसवलोकसम्बन्धि, स्व्थादिविषयात्मककामस्थ प्रासिम्‌ इृष्टा 
अनंक--आननन्‍्त्यम्‌ --अविनाशित्वम --अभयम स्तोममहत्‌ु--अपहतपाप्मत्व 
सत्यसकल्पत्वादिमहागुण्गण।ना स्तोम: समूहः तस्य महत्वम्‌ उरुगायम्‌ -- 
बहुलकीपिय प्रतिष्ठाम व स्थेर्यंम मोक्षगतिम च दृष्टा धीर:--ल्वम्‌ ध्ृत्वा+-- 
शंयेण है नचिकेतः एहलोकिकान कामान अत्यखाक्षो +त्यक्लवानसि । 

हि० श०---क्लामस्य 5 इच्छित कर्मों की | आ्राप्तम 5 प्रासि को । जगत: 
प्रतिष्ठाम्‌ 5 ससार की प्रतिष्ठा को । क्रतो: «# यज्ञ के । आनन्त्यम्‌ 5 चिरस्थायी 
फल को । अमयस्य + निभयता की | पारम > अवाबे से मुक्त । स्तोममसहत्‌ < 
स्ठ॒ति करने यांग्य एवं महत्त्वपू् । उद्गायम्‌ - मद्दान्‌ पुरुषों द्वारा स्तुति 
किय जाने वांग्य । प्रतिष्ठाम्‌ प्रतिष्ठा से युक्त स्वर्ग को। दृष्ट्वा ७ देख 
कर । धृत्या 5 घैय के साथ | श्रत्यस्राक्षीः > त्याग कर दिया है। धीरः #« 
घेयंशाली । असि 5 हो । 

भावाथ--क्रम फल्मृत जो कि ब्रह्मज्ञोक पर्यन्त सत्रो आदि भोग हें 
उनकी प्राप्ति को देखकर तथा अविनाशी और निर्मय तथा सत्य काम, 
सत्य सकल्प आदि गुणों के समूह से युक्त बहुल कांति रू मोक्ष स्वरूप का 
देख कर दे नचिकेत तुमने लोौकिक कामनाओं को त्याग दिया-यह तुम्हारी 
बढ़ी घीरता और प्रज्ञाशालिता है। 
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बत्मज्ञान का फल 
त॑ दुर्गा प्रविष्ट 
गुहाहित॑ 





१२॥ 


पद०--तम्‌, दुदंशम्‌, गूढम. अनुप्रविष्म, गुद्दहितम्‌, गहरेष्ठम, 
प्राणम्‌, अ्रध्यात्मबोगाघिगमेन, देवम्‌, मत्वा, घीर , हषशोंको, जहाति ! 

अन्वय*--त दुदंशम गूढम अनुप्रविष्टम्‌ गुद्राटितं गहरेष्ठ पुराणम्‌ देवम्‌ 
अध्यात्ययोंगाधिगगेम मत्वण चीर' हपशाकों जहाति। 

(शा०] य॑ त्व॑ ज्ञातुमिच्छस्यात्मानम्‌ त॑ दुर्दश दु.खेन दर्शनम अस्येति 
दृर्देशोष्तिसूक्ष्मतवात गृढ॑ गहनमतज्विष्ठ॑ प्राकृतविषयविकार विज्ञाने: 
प्रच्छन्नमित्येतत्‌, गृहाहित गृहाया बुद्धों स्थितं तत्रोपलभ्यमानत्वात्‌ गह्लु 
रेष्ठ गद्दरे विषमेष्नेकान्थंसंकटे तिछठतीति गद्गुरेछम्‌। यत एवं गूढमनु- 
प्रविष्टो गठाहितश्चातों गह्नरेठ , अतो दुर्दंश: । 

त॑ एराणं पुरातनमध्यात्मयोगाधिगमैन विषयेध्य: प्रतिसंहृत्य चेतस 
ग्रात्मनि समाधानम्‌ अध्यात्मयोगस्तस्याधिगमस्तेन मत्वा देबमात्मान 
धोरो हर्षशोकावात्मन उत्कर्षापकर्षयों: अभावाज्जहाति । 

संस्क्ृतव्याख्या' - तम-आत्म'नम टुदशम्‌ द्रष्ट्रमशक्वम्‌ यूढम्‌-कमरूपा- , 
जिद्यातिगोे हितम, अनुप्रतिष्टम सर्वमृताधिबासम्‌, गुहाहितम-हृदयगुहायाम्‌ 
वर्तमानम , गहरेष्ठम-अन्तर्याभियाम पुराणम, अनादिम, अध्यात्मबोगाधिगमेन- 
आध्यात्मयोगेन ( यदा पग्चावतिए्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह इति वच्यमाणु- 
पकारेण योगेन, देव परमात्मान मत्वा ज्ात्व,, घीरः तितिन्नु , हषशोकौ-- 
ऐहिक विषयलामालामेन जाय्मानों ह्षशोको जहाति, त्यजति दत्यर्थः । 

हि श7--तम्‌ ४ उमर ! दुदशम्‌ च्थ्यरि दष्ट दे या० देखे शाने बग्य | 
गूढम +रहस्वपूर्ण । अनुप्रविष्टम"खवत्र व्य,प्व, गुड़ाईितमन्बु दरूणी शु 
में स्थित | गहरेष्ठढम - वषम सकट से हित, पराणमन्परादान | देज्स -- 
दिव्य गुर्णों सेयुक्क | मत्वा मानकर * धीर >घयंशाली 5हातिन्त्याग देता ह । 

भावाथ -कठिनाई से दीख उड़ने वाले, गुप्त स्थान में प्रव्ष्ट हुए, बुद्धि 
गुद। में स्थित, गहन स्थान में रहनेवाले, उस पुरातन देव को अध्यात्मयीग की 
प्रतप्ति से जानकर बुद्धिमान पुरुष इ्ष और शोक को छोड़ देता है । 





( ६७ ) 
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एतच्छु त्वा संपरिगृद्य. मत्य 





हि लब्ध्बा 





पृद०--एततू, श्रेत्वा, सप रिगह्य, मत्य 9 » छह 9 धम्यंम्‌, अशुभ, एतम्‌, 
आप्य, सः, मोदते, मोदनोयम, है, लब्ध्वा, विवृतम्‌, सदूम, नचिकेतसमु, 
अन्ये | 

अन्चय.--मरत्य एतत्‌ भ्रुव्वा अगुम्‌ घम्यम्‌ प्रवुद्य सम्परियह्य सः एतम्‌ 
आप्य मादनीय लब्ध्वा मोदते द्वि नचिकेतसम्‌ ( प्रति ) सझ विद्वत मनन्‍ये । 

[शां: कि च--एतदात्मतत्व यदहं वषध्यामि तच्छित्वाचाय- 
प्रसादात्सम्यगात्मभावेन परिगुद्योपादाय' मर्त्यों मरणधर्मा घर्मादनपेत 
धम्य प्रवृद्योद्यम्य पथवक्वत्य शरीराद: अखु सक्ष्ममेतमात्मानम्‌ आप्य 
प्राप्य स म्यों विद्वान्मोदते मोदनीय॑ं हर्षणीयमात्मानं लब्ध्वा | तदेतदेवं- 
विधं बह्ासआझ भवन नचिकेतस त्वा प्रत्यपावतद्वारं विवृतमभिमुखीभूतं 
मच्ये मोक्षाह त्वा मन्य इत्यभिप्राय- । 

संस्क्ृतव्यास्या--मत्य -मरणघर्मा मनुष्यः एतदात्मस्वरूपतत्व श्रुत्वा 
सपरिगह्य-सम्यड मननादि कृत्वा, घम्यमृ-कमसाध्यम्‌ शरीरादि परित्यज्य 
एतमरुम्‌ एव स्वात्ममृतम्‌ सूद्मतवा चह्नुराद्यविषयम्‌ परमात्मानम-आप्य- 
आप्य स-विद्वान्‌ मोदनीयम अपहतपाप्मादिशुणाष्रकविशिष्ट लब्ध्वा स्व- 
स्वरूप प्राप्य मोदते-आनन्दी भवति | अ्रत- पर मोक्षाधिकारिणम नचिकेत- 
सम्‌ प्रशवति-नचिकेतसम्‌-विववत सद्म बह्मत्वरूप धाम विदृतद्वारम प्रवेशाईम 
अन्‍्ये-जानामि इत्यथः | 


( दृ८ ) 


हि० श०-मत्य न्मनुष्य । एतत्‌लइस | घम्यंन्धारण करने योग्य 
उपदेश को | सम्परिगह्मयज्श्रच्छी तरह ग्रहण कर, प्रवृद्य विचार कर । 
अगर स्सूदम आत्मतत्व को । आप्यन्प्राप्त कर | मोदनीय ₹ आनन्द स्ग्सूप 
परमात्मा को, मोदते>भगवान्‌ के चिरन्तन आनन्द में मग्न होता है। विदृर्तं 
सदूम परमात्मा का खुला हुआ द्वारा । मनन्‍्ये-मानता हूँ । 

भावार्थ--मरणधर्मा मनुष्य इस आत्मस्वरूप को श्रवण कर, अच्छी 
तरह मनन करके ओर कर्म फल से होने वाले शरीरादि से आत्मा को पृथक 
समझा कर अगशुस्वरूप आत्मा को ( अपहत पाप्मादि श्रष्ट गुण युक्त 
परमात्मा को ) प्राप्त करके आनन्द का अनुभव करता है। इस प्रकार तृतोय 
पश्न का उत्तर देते हुए यम मोज्षञाधिकारी नथिकेता की प्रशंसा करते हुए कहते 
हैं कि नचिकेता के लिए उस ब्रह्मरूप घाम का द्वार खुला हुआ है ऐसा हम 
समभते हैं । 

अब नचिकेता “मत्य घीरो इषंशोको जहाति” इत्यादि श्रवण से ऋत- 
कृत्य होकर प्राप्तव्य श्आात्मा का स्वरूप प्रद्ृति से परे केसे है | ऐसा शोध 


करने के लिए परम गुरु यमराज से पूछते हुए आगे बोला | 
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नचिक्रेता का प्रश्न 
अन्यकज्ष धर्मादन्यत्राधर्मा- 
दन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ | 
अन्यत्र भुताच्च भव्याच्च 
यत्तत्पदयत्ति तद्॒द ॥१४)। 
पृद०--अन्यत्र, घर्मात्‌, अ्रन्यत्र, अधमांतू, अन्यत्र, अस्मात्‌, कता- 
कतात्‌ | अन्यत्र, भूतातु, च, भव्यात्‌, च, यत्‌, तत्‌, पश्यति, तत्‌, बद । 
अन्चय --यत्‌ घर्मात्‌ अधर्मातु अन्यत्र अस्मात्‌ कृताकृतात्‌ अन्यत्र, भूतात्‌ 
भव्यात्‌ च (अ्न्यत्‌) यत्‌ तत्‌ पश्यसि तत्‌ वद । 


( ६६ ) 


हिण्श०-- खर्वे वेदाभन्सभ्पूर्ण अर्थात्‌ चारों वेद । यत्‌ * जिसः। पदम्‌र- 
पद अर्थात्‌ परमात्मा का। आमनन्ति €प्रतिपादन करते हैं । सवाधि 
तपासि >- सम्पूण तप । वदन्ति- कथन करते हैं। यत्‌ इच्छुन्तः * जिस 
( पद ) को इच्छा रखने वाले । चरन्ति >आचरण करते हैं | तत्‌ 5 उत्त 
( पद ) का। > तेरे लिए, । संग्रहेश 5सक्तषेप मे । ब्रवीमि >वर्शन करता 
हूँ | एतत्‌ 5 यह । ओम इति 5 “ओड्म्‌” ( पद ) द्वी है। 

भावार्थ -जिस प्राप्यमत वस्तु को समस्त वेद साझ्षात्‌ या परम्परा 
रूप से प्रतिपादन करते हैं और सकने वेदान्त भाग जिसका एक मत से 
प्रतिपादन करता है तथा जिस पद की प्राप्ति के लिए लोग सब विषय परि- 
त्यागपूर्वक गुरुकुल मे वास करके क्लेशादि सहन करते हैं उस पद को 
तुमसे सक्तेप मे कहता हैँ ॥ वह प्रणववाच्य परमात्मा है, यद्यपि उसमे अकार, 
उकार और मकार की वाच्यता भिन्‍न हैं. तथापि अन्त में एकाथ का प्रति- 


पादन होता है । 
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35 कार की प्रशंसा 
उत्तद्व यंबाक्षर. ब्रह् एतद्ध येवा क्षर परस । 


पृद०-«एतदू, हि, एवं, अक्षरम्‌, ब्रह्म, एतदू, हि, एवं, अक्षुर्म्‌, परम्‌, 
एतदू, हि, एव, श्रक्षरम्‌, जात्वा, 4, यदू, इच्छति, तस्य, तत्‌ । 

अन्वयथ:--हि एल्त्‌ एवं अक्षर ब्रह्म, एतत्‌ एवं हि अद्ञरम्‌ परम्‌, एतत्‌ 
हि ऋक्षरण झात्वा य४ यत इच्चकति तस्य तत्‌ (सिध्यति) | 

[शां० ' अ्रत.--एतद्भच वाक्ञर बरह्मापरमेतद्धच वाज्षर पर च। तयोहि 
प्रतीकमेतदत्षरम्‌, एतद्भच वाक्षर ज्ञात्वोपास्यत्रह्म ति यो यदिच्छृति' परम- 
पर वा तस्य तद्भवति । पर॑ चेज्ज्ञातव्यमपर चेत्रापतव्यम्‌ । 

संस्क्ृतव्याख्या--एतद्‌ू एवं हि अक्षरम--प्रणवात्मकम्‌, अद्य-ब्रह्म- 


( ७० ) 


[शां०] यचह योग्य; प्रसन्न श्वासि भगवन्मां प्रति--अन्यत्र धर्माच्छा- 
जीयाद्धर्मानृष्ठानात्तत्फलात्तत्कारकेम्यश्च पथस्भूतमित्यथ;। तथाच्यत्र 
अधर्मात्तथान्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ कृत कार्यमकृतं कारणमस्मात्‌ अन्यत्र। 
कि चान्यत्र भूताच्चातिक्रान्तात्कालाडुव्याच्च भविष्यतश्च॒ तथा बत॑- 
मानात्‌, कालत्रयेण यज्ञ परिच्छिद्यत इत्यथे: । यद्‌ ईहशं वस्तु सर्वव्यवहार- 
गोचरातीतं पश्यसि तद्गद मह्मम्‌ । 

संस्कृतव्याख्या --घधर्म:-उपायमृत यज्ादिकर्म तस्मादू अन्यच-मिन्नः 
अधमत्-अधर्म: उपेयभूत काम्यकर्मफलम, मोजक्षोपाये काम्यकर्म तथा तस्य 
फलम्‌ उम्ेश्नपि प्रतिबन्धके तचच, 'सुखसज्ञ न बध्नाति--शानसद्धेन चानघ 
इति गीताया भगवतोक्कत्वात्‌ तस्माद्‌ अन्यत्र-भिनन.---विलक्षणः इत्यथं:, 
अ्रस्मातू कृताकृतात -इद्शब्दार्थोंड्् बुद्धिस्थलक्षणोपेता--कर्मकर्ता 
गह्मयते स एव साधक: तस्मादपि विलक्षण , मूतात्‌ भव्यात्‌ च-- अन्यत्र काल- 
त्रयपरिच्छुद्राहित्वयमू यत्‌ पश्यसि तत्‌ मोज्नरूपम-आत्मस्वरूपम्‌ वद--- 
कथय । 





हि० श०--घधर्माव्‌ " यज्ञादि कर्तव्य कमों से। अधर्मात>्अधरमम अर्थात्‌ 
शास्रनिषिद्ध क्मों से। अ्न्यन्रन्ञत्र्तत | अस्मात-इससे अन्यत्र रू 
मिन्‍न । भूतात्‌ >भृत कल से | अभव्यात्‌ « भविष्यत्‌ काल से अन्यत्र ८ 
मिन्‍न, इथक्‌। पश्यविन्‍्देखते हो | तत्‌ वदःउसे कहो | 

भावाथे---प्रज्ञादि साधन कम से जो उपाय मृत है उससे विलक्षण 
तथा तत्कम साध्य-फलभृत सुखादि स्रे विलक्षण एवं कतृत्व भोक्तृत्व विशिष्ट 
कर्ता से विलक्षण और भूत, मविष्य ओर वतंमान काल त्रय के परिच्छुद से 
विलज्बण जिसको आप समझ रहे हैं उस मोक्ष रूप आत्मतत्व का उपदेश 
हमको दोजिए, । 

इस प्रकार नचिकेता के पूछे जाने पर परम प्राप्य आत्मतत्व के वेमव 


पर प्रकाश डालते हुए. इं यूचक शब्दों से यमराज आगे बोले-- 
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( ७१ ) 
आकार का उपदश 


सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति 
तपा सि सर्वाणि च यदह्ददन्ति । 


यदिच्छन्तो ब्रह्मचययें. चरन्ति 
तत्ते पद सग्रहेण ब्रवीम्योसित्येतत्‌ ॥१५॥ 


पद०--सर्वे, वेदा', यत्‌, पदम, आमनन्ति, तर्पाँसि, सर्वाशि, च, यदू॥ 
वदन्ति | यद, इच्छुन्तः, ब्रह्म चयम्‌, चरन्ति, तत्‌, ते, पदम्‌, सग्रहेण, ब्रवीमि, 
8५ इति एतत्‌ । 

ग्रन्वय.--सव्व वेदा यत्यदम आमनन्ति स्दाशि तपाश च थत्‌ वदन्ति 
यत्‌ इच्छुन्त: ब्रह्मचर्य चरन्ति तत्‌ पदम ते सग्रहेण ब्रवीसि ओम इति एततु ॥ 

[शा०] इत्येवं पृष्ठवर्त मत्युरुवाच पृष्ठ वस्तु विशेषणान्तरं च विवज्ञन्‌ 
सर्वे वेदा यत्पद पदनीयं गमनीयमविभागनामनन्ति प्रतिपादयन्ति तपासि' 
सर्वाणि च यद्ददन्ति यद्याप्त्यर्थानीत्यथ:। यविच्छन्तो अह्माचय गुरुकुल- 
वासलक्षणमन्यद्वा बह्यप्राप्त्य चरन्ति तत्ते तुभ्य पद यज्ज्ञातुमु इच्छसि 
संग्रहेण सक्ञेपतो त्रवीमि । 

आ्रोमित्येतत्‌ । तदेतत्पद यद्बृभुत्सितं त्वया । यदेतद ओमित्योशब्द- 
वाच्यमोशब्दप्रतीक च । 

संस्कृतव्याख्या -यत्‌ पदम्‌-प्राप्यमतम्‌ स्थानम्‌ सर्वे वेदा, आमनन्ति- 
साक्षात्‌ परम्परया वा-प्रतिपादवन्त, यथा न जायते म्रियते वा कदाचित्‌” 
इत्यादि “अविनाशि हु तद्‌ विद्धि” इत्याग्रपि, सर्वाणि-तपासि वेदान्त- 
भागा यद्‌ बदन्ति, यदिच्छुन्त.--यदमिलाशुकाः सन्‍्तः ब्रह्मचर्य -गुरुकुल- 
वासादिक्लेश सहन्ते, तत्‌ परदम-शृगस्पदस ते तुभ्य सम्रहेशेव सन्तेपेणेव 
ब्रवीभि-कथयामि तच्च 5७ इति एतत्-प्रणशव एव, प्रणवस्य ब्रह्मवाचकत्वम 
वेदान्तादिषु दश्यते 5» तत्सदितिनिदेशों ब्रह्मण-स्तिविध: स्मृतःः अकारो- 
कारमकाराबयकत्वेन रूपेणु भसिन्‍मा्थ प्रतिपादयन्न5पि एकाथ प्रतिपादयति 
इति भाव | 








( छ२ ) 


प्रासिसाघनत्वाद्‌ ब्रह्म ( श्रोमित्यनेनेवात्षरेश परमपुरुषममभिध्यायीत ) इत्यादि 
उक्तवात्‌ ब्ह्मप्रापिसाघनम्‌, एतदूं एवंड्ि अक्षरम्‌ परम्‌ सर्वधु जपनीय- 
ध्यानीयेषु श्रेषटमू । एतद्‌ एवं हि अक्तरम्‌ ज्ञाखा--उपासकः, उपासमान: 
अनेनव यद्‌ यद्‌ फलमिच्छति-मे भूयादिति तस्थ तत्‌-लम्यते इति भावः ! 

हि. श०-हिल्‍निश्चित रूप से | एत्तृन्यह | अक्षरम एवं > अक्ञर ही 
परमन्‍्परब्ह्म अथवा सर्वश्रेष्ठ । ज्ञात्वा > जानकर । यः > जो, यत्‌ इच्छुतिल 
जिसकी इच्छा करता है। तस्य"उसको, तत--वहीं । 

भावाथ--यह प्रणवात्मक अक्षर ब्रह्म स्वरूप है ब्रह्मप्राप्ति के साधन 
होने मे, अनेक ठटचनों से सिद्ध है कि ओम्‌ इस अलक्षर से परम पुरुष की 
उपासना करनी चाहिए तथा यही शझक्षर सब जप ओर ध्यान किये जाने में 
अ्रष्ठ है, इस अच्चर ब्रह्म की जो उपासना करता है वह जिस जिस फल की 
कामना करता है उसे वह सब प्राप्स होता है ! 
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एतदालम्बनं ज्ञात्वा 


पद० --एतद, आलम्बनम्‌, श्रेठम, एतदू, आलम्बनम, परम, एतद, 
आलह्लम्बनम्‌, ज्ञात्वा, अह्मलोके, महीयते । 

अन्वयः--एतत्‌ श्रेष्ठम्‌ श्रालम्बनम्‌, एतत्‌ परम आलम्बनम्‌ ए.तदालम्बनं 
जात्ता ख्रह्मनोकओे महीयते | 

शा] यत एव्मत --एतदालम्बनमेतदबह्मप्राप्त्यालम्बनाना श्रेष्ठ 
प्रशस्यतमम एतदालम्बनं परमपरं च परापरअह्याविषयत्वात्‌ । एतदा- 
लम्बन ज्ञात्वा अह्यलोके महीयते परस्मिन्‌ अह्यणि । अपरस्मिश्च बरह्मभतो 
ब्रह्मवद॒पास्यों भवतीत्यथ: । 

संस्कृतव्याख्य[--एतदु-प्रशवरूपम्‌, आलम्बनम्‌--अभ्रयणम्‌, श्रेष्ठम्‌, 
सर्वंषु ध्यानादि-उपायेषु इति शेष', अत एवं एतदालम्बनम परम्‌ सर्वोत्कृष्टम | 


( ७३ ) 


एतद्‌ आलम्बनं ज्ञात्वा ब्ह्लोके-प्रापणीये महीयते--तत्र गत्वा पूज्यमानों 
भवतीत्यथः | 

हि० श०--एशतत्‌ ७ यह ( ओड्डार ही ) श्रेष्ठम «« अत्युत्तम | आलम्बन' 
नल्सहारा। आलम्बन # आश्रय | परम्‌ 5 अन्तिम । ज्ञात्वा "- जानकर ॥ 
महीयते ८ पूजित होता है अथवा मदृत्त्व का स्थान प्राप्त करता है ) 

भावाथ --इस प्रशवात्मब्रह्म का आश्रय सबसे श्रेष्ठ है इसलिए सबसे 
उत्कृष्ट भी है, इसको अच्छी तरह जान करके ब्रह्मलोक भें भी लीव पृजनीय 


होता है | 
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आत्म-स्वरूप का निरूपण 
न जायते जस्रियते वा विपक्चि- 
न्ञायं कुतश्चिन्न बभूव कर्चितु 
ग्रजों नित्य: शाइवतो:उ् पुर ए 
न हन्यते हन्यमाने दारीरे ॥१८॥ 
पृदं०-न, जायते, प्रियते, वा, विपश्चित्‌ू, न, अयम्‌, कुतश्चित्‌, न, ब॒भूव,, 
कश्चित्‌। अज', नित्यः, शाश्वतः, अयम्‌, पुराण', न, हन्यते, हन्यमाने- 
शरीरे । 
अन्वय--विपश्चित्‌ न जायते न वा ग्रियते कुतश्चित्‌ न बभूव अस्मात्‌ 
किंचितु न अजः नित्य: शाश्वतः पुराणः अय शरीरे हन्यमाने न हन्यते ' 
[शां० | अन्यत्र धर्मादित्यादिना पृष्टस्यात्मनोडशेषविशेषरहितस्य' 
श्रालम्बनत्वेन प्रतीकत्वेन चोड्डारों निदिष्ट: भ्रपरस्य च बह्मणो मन्द- 
मध्यमप्रतिपत्तन्प्रति। अथेदानी तस्योड्रालम्बनस्यात्मनः साक्षात्स्वरूप- 
निर्दिघारयिषया इदमुच्यते--न जायते नोत्पद्यते ज्रियते वा' न म्रियते 
चोत्पत्तिमतो वस्तुनोउनित्यस्य अश्रनेकविक्रिया: तासामाचन्ते जन्मविनाश- 
लक्षणों विक्रिये इहात्मनि प्रतिषिध्येते प्रथमं सर्वविक्रियाप्रतिषेघा्थ न 
जायते म्रियते वेति । विपश्चिन्मेघावी भ्रविपरिलप्तचेतन्यस्वभावात्‌। 









(६ ७४ 9 


कि च नायमात्मा कुतश्चित्‌ कारणान्तरादह्मभूव । स्वस्माच्च आत्मनो 
न बभूव कश्चिदर्थान्तरभूत. । अतो$्यमात्माजो नित्य. शाश्वतो5पत्षय- 
विवर्जित । यो ह्यशाश्वत. सोड्पक्नीयते, श्रय तु शाश्वतोहञ्त' एवं पुराण: 
पुरापि नव एवेति। यो ह्यवयवोपचयद्वारेणाभिनिव॑त्यंते स इंदानी नवो 
यथा कुम्भादि. । तह्विपरीतस्त्वात्मा पुराणों वृद्धिविवर्जित इत्यर्थे. । 

यत्‌ एवमतो न हन्यते न हिस्यते हन्यमाने शस्रादिभि: शरीरे। 
तत्स्थोउ्प्याकाशवदव । 


संस्कृतव्यासख्या -अयम्‌ विपश्चवित्‌ु, न जायते-नोत्पद्यते, नप्रियते- 
जनननिषेवात्‌ मरणमपि न जायतें, अयम्‌ कुतश्चित न--उद्तादक शून्य 
इत्यथ, न बभव कश्चित्‌-पृ्व॑मनुष्यादिशरीररूपेण नोत्पन्नः, अत. पूर्वोक्तः 
न जायते इत्यादिहेता अयम-ग्यजः: उत्तत्तिर्ठित सन शाश्वत सनातनः 
पुराणः पुरातनपुरुष. शरीरे हन्यमाने स न हन्यते | 

हिं० श०--अयम्‌ > यह । विपश्चित्‌रुशानी (मात्मा) | न जायते न 
न तो उतन्न हांता है। वान्या | न प्रियते> न मरता ही है। कुतश्चित्‌ ८ 
किसो अन्य से उत्पन्न हुआ है। न कश्चितु - न (इसी से) कोई € उत्तन्न 
हुआ है )। श्रज >अजन्मा। नित्य 5नित्य। शाश्वतः » सदा एक रस 
रहने वाला | पुराण: 5 प्राचीन है। शरीरे हन्यमाने > शरीर के नष्ट होने 
पर भी । न हन्यते वच्माग नहीं जाता ' 





भावार्थ --यह स्ववेत्ता आत्मा उ्तत्ति और मरण का आश्रय नही होता 
तथा कतृ त्व शून्य है, मनुष्यादि रूप शरीर रूप से कभी उलत्मन्‍्न नहीं होता, 
इन हेतुओं से यह अज, सनातन झौर पुरतन कहा जाता है; शरीर के 
मरने पर भी यह कभी नहीं मरता है । 
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( ७५ ) 


उभौ तो न विजानीतो नाय- ने हन्यते ॥१६९॥ 


पद०-«हन्ता, चेत्‌, मन्यते, हन्तुम, हृत, चेत्‌, मन्यते, हृतम्‌। उभो, तो, न, 

विजानीतः, न, अयम्‌, इन्ति, न, हन्यते । 

अन्वय---इन्ता चेत इन्तु मनन्‍्यते चेत्‌ हृत+ ( ञ्रात्मानम ) हत मन्यते 
उभौो तो न विजानीतः अबम्‌ (आत्मा) न इन्ति न हन्यते | 

[शा०] एवभूतमप्यात्मानं शरीरमात्रात्मदृष्टिहँन्ता चेद्रदि मन्यते 
चिन्तयति हन्तुं हनिष्याम्येनम्‌ इति योध्प्यन्यों हत. सो5पि चेन्मनन्‍्यते 
हतमात्मान हतो5्हम्‌ इत्यूभावषि तौ न विजानीत , स्वमात्मानं यतो नाय॑ 
हन्ति अविक्रियत्वादात्मतस्तथा न हन्यत आकाशवदविक्रियत्वादेव । 
अतोउञनात्मज्ञविषय एव धर्माधर्मादिलज्ञण: संसारो न त्रह्माज्ञस्य | श्रुति- 
प्रामाण्यान्यायाच्च धर्माधर्माद्यनुपपत्ते: । 


पस्क्ृतव्याख्या --इन्तु हन्ता मन्यते चेत-अहमेनं इनिष्यामि इति 
स्वय कस्यचित्‌ वधकर्ता जानाति, यद्वा हतः इननाश्रय. स्वय हतम्‌ मन्यते चेत्‌ 
तो उभावषि न विजानीतः-एतद्विषयज्ञानशूल्यी एवं भवतः, यतः अयम 
न कश्चित्‌ हन्ति, न स्वयम्‌ केनचित्‌ हस्यते । 


हि० श०--चेत्चन्यदि । हन्ता "मारनेवाला । हन्तुम्‌ «मारने में 
सक्षम । मन्यते # मानता है| चेत्‌ > यदि | इत। ८ मारा गया हुआ | हतम्‌- 
(अपने को) मारा गया। तो उभौ वे दोनो ही । न विजानीतःन्ञआत्मा के 
स्वरूप को) नहीं जानते । अयमून्‍यह (आत्मा) न इन्तिलन मारता है | न 
हन्यतेजन (किसी के द्वारा) मारा ही जाता है | 

भावाथ--इसको जो मारने वाला जानता है ओर जो अपने व्गो मारा 
हुआ समझता है ये दोनों ही इस आत्मविषयक ज्ञान से शून्य हैं क्‍योंकि 
वस्ठुत: यह न किसी को मारता है न किसी से मारा जाता है । 

जीवात्म तत्व को कहकर भागे परमात्म तत्व को कहते हैं, अणोरणीयान 
इत्यादि | 
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ग्रणोरणीयान्महतो सहोया- 
नाव्यास्य जन्तोनिषि गे गहायास्‌ । 
तसक़तु: पदयति वोतशोको 





धातु प्रसादान्‍्महिमानमात्मन ॥२०॥ 
पृद०--अण., अशुायान्‌, महतः, महीयान्‌, आत्मा, अस्य, जन्तो$, 
निहितः, गुद्ायाम्‌, तम्‌, अक्रतुः पश्यति, वीतशोक', घातु', प्रसादात्‌, महि- 
मानम्‌, आत्मन, ॥२०॥। 

अन्वव:-अणो: अणीयान्‌ महत महीयान्‌ आत्मा अस्य जन्तो', गुहा- 
याम निहितः अक्रतु वीतशोकः घातुप्रसादात्‌ आत्मनः तम्‌ महिमानम्‌ 
पश्थात । 

[शा०] कं पुनरात्मानं जानाति इत्यूच्यते-अगो: सूक्ष्मादणीयाज्श्या- 
माकादे रणुतर: । महतो महत्परिमाणान्महीयान्महत्तर. पृथिव्यादे: अराु 
महद्रा यदस्ति लोके वस्तु तत्तेनेवात्मता नित्येन आत्मवत्संभवति । तदा- 
त्मना विनिमु क्तमसत्संपद्यते । तस्माद असावेवबात्माणोरणीयान्महतो 
महीयान्सवंनामरूपवस्तृपाधिकत्वात्‌ । स चात्मास्य जत्तोत्रह्यादिस्तम्ब- 
पर्यन्तस्य प्राणिजातस्य गुहाया हृदय निहित आत्मभूत. स्थित इत्यथ । 

तदात्मानं दर्शनश्रवणमननविज्ञानलिड्भमक्रतुरकामो दृष्टाहृष्टबाह्म- 
विषयोपरतबुद्धिरित्यर्थ । यदा चेव॑ं सदा मनआदीनि करणानि धातव: 
शरीरस्य धारणात्यसीदन्तीत्येषा धातुना प्रसादादात्मनो महिमान कर्मे- 
निमित्तवद्धिक्षयरहितं पश्यत्ययम श्रहमस्मीति साज्ञाहिजानाति । ततो 
वीतशोकी भवति । 

संस्कृतव्यास्या--गअणो: उवचेतनापेक्षया. बुचद्मात्‌ अणीयान्‌ू-- 
अशुतरप्रमाणः सकलचेतना<्चेतनान्तःप्रवेशबोग्यः, मइतः आकाशादेरपि 
महीवानू--मदत्तर' स्वाव्याप्यवस्तुरहितः अस्य जन्तोः प्रत्यगात्महूपस्य जोवा- 
त्मन इति यावत्‌, गुद्वाया निहितः आत्मान्त, प्रविश्य नियन्तृत्वेन स्थित, तं- 
ताहश परमात्मानम-अ्रक्रतु:-काम्यकमरहितः बोतशोकः सन्‌ धातु: धारकस्य 


( ७७ ) 
| 


परम त्मनः प्रसादात्‌ आत्मनो महिमानम्‌ पश्यति । जुष्ट यदापश्त्यन्यमीशम' 
इत्याय क्त्वात्‌ । 

हि० श०--अ्रस्य>इस । जन्‍्तो'ल्‍जीवात्मा के | गुहायाम्‌ - हृदयरूपी 
गुफा भ | निहितः८स्थित | आत्मान्-परमात्मा | श्रणोः-सूद्म से । अशीयान्‌न- 
अतियूक्म ! महतःन्‍्महान्‌ से भी, महीयानन्महान्‌ है। आत्मनःन्‍्परमात्मा 
के। तमूनउस, महिमान्म्‌ 5 महिमा को | श्रक्रतु:८ निष्काम कर्म करने 
वाला | वीतशोक श क रहित | घातुः प्रसादात > परत्रह्म की कृपा से ॥ 
पश्यति ८ देख पाता है । 

भावाथे--तवरह परमात्मा सवचेतनाचेतव की अपेज्ञा सुक्क्‍ण इने के 
कारण अति अशुतर-सूच्मतर रूप का है, क्योंकि सकल चेतनाचेतन में 
प्रवेश के योग्य है तथा महत्‌ परिमाण वाले आकाशादि से भी महत्तर 
अथात्‌ अपने से व्यापक वस्दु से रहित है । ओर इस प्रत्यगात्म जावात्मा के 
अन्तः प्रवेश करके स्थित है, उस परमात्मा को काम्यकर्मरद्ित मोज्षार्थो 
निष्काम कम भगवत्प्रीत्यर्थ कर्म करनेवाला इष शोक रहित होकर उस 
परमात्मा के प्रसाद से आत्मा की महिमा को देखता है। ( जुष्ट यदा 


पश्यात अन्यमीशम्‌ ) इस प्रकार व्यास सूत्र का यही तात्पय है । 
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आसीनो दर 





त्रजति शयानो याति सबंत: । 
देव मदत्यो ज्ञातुमहति ॥२१॥ 
प्रद>--आसाीन , दूरम्‌, ब्रजति, शयानः यांति, सवंतः। कः, तम्‌, 
मदामदम्‌, देवम्‌, मदन्यः, शातुम, अहंति | 
अन्वय--आहीनः दूर ब्रजति शवानः स्वतः याति मदामदम् देवं 
दुन्ष: के शाखुन अहात 
[शा | अन्यथा दुविज्ेयोज्यमात्मा कामिभि: प्राकृतपुरुष:, यस्मात्‌- 








( ७८ ) 


आसीनो&वस्थितो5चल एव सन्‌ दूर ब्रजति | शयानों याति सबंत एवक्मसा- 
वात्मा देवों मदामद: समदोध्मदश्च सहर्षोष्हषश्व विरुद्धधर्मंवानतो$- 
शवयत्वाज्ज्ञातुं कस्तं मदामदं देव॑ मदन्यों ज्ञातुमहति । 

अ्रस्मदादेरेव सक्ष्मबुद्धो पण्डितस्यथ सुविज्ञेयोध्यमात्मा स्थितिगति- 
नित्यानित्यादिविरुद्धानेकधर्मोपाधिकत्वादिस्धमेवत्त्वाद्विश्वरूप इव चिन्ता- 
मणिवदवभासते | अ्तो दुविज्ञेयत्वं दर्शयति कस्त मदन्यों ज्ञातुमहंतीति 

करणानामुपशम: शयनं करणजनिरस्यकदंशविज्ञानस्य उपशम: शया- 
नस्य भवति। यदा' चेव॑ केवलसामान्यविज्ञानत्वात सर्वती यातीबव यदा' 
विशेषविज्ञानस्थ: स्वेन रूपेण स्थित एवं सन्‍्मनआदिगतिपु तदुपाधिक 
त्वाद दूर व्रजतीव । स चेहैव बतंते । 

संधव्या+--असीन -रुवंत्रस्थितोंडपि जीवद्वारा दूरगन्तृ्धर्मा, तत्र भवति- 
अतो दूर्म्‌ गच्छतीति व्यवहार , एवमेव शयानो5पि स्वतः: ्र्गतत सर्वत्र 
गच्छुति, अतः त॑ परमात्मानं मदामदम्‌ देव- -हप-शहप।दि &रापत 
विरुद्धघमम, न तु ॒ वास्तविकम मदन्‍्यः परमात्मप्रसादासग्रहील३ झन हम- 
जनादू अन्यः इतर' को वा ज्ञातुमहति । 

हि० श०--आसीन. >> वैठा होने पर भी । दूर ब्रजात #दूर चला! 
जाता है, शयानः *सोता हुआ | सवंतः बाति €सब ओर चला जाता ६ । 
तम्‌ » उस । मदामदस्‌८्ूहर्ष ओर अदह्वप दोनों से रहित । देवम्‌ देव 
को । मदन्यः ऋ मुझसे भिन्न, मेरे अतिरिक्त । कः + कौन । ज्ञातुम्‌ 5 जानने 
में अहंति 5 समर्थ है । 

भावाथ---सब जगह वर्तमान रहते हुए भी चेतन द्वारा दूर गमनत्वादि 
उपाधि स२प घमंवाला है ओर एकत्र स्थित भी सर्वत्र व्याप्त होने से गमल- 
शील है । ऐसे हघ ओर अइहर्पांदि आरोपित न कि वास्तविझ धर्मवाले 
उस परमात्मतत्व को भगवतृप्रसाद से अनुण्रीत हमसे भिन्न दूसरा कौन 
जानने मे समर्थ हो सकता है ऐसा यमराज ने क 
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६ ( ७९ ) 


अशरीरे शरीरेष्वनवस्थितेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्त विश्वुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥२२॥ ; 


पृदच्छेद--अशरी रमू, शरीरेषु, अनवस्थेषु, अनवस्थितम्‌ । महान्तम्‌, 
विभुम्‌, आत्मानम्‌, मत्वा, धीर', न, शोचति । 

अन्वय--शरीरेषु अशरीरमू अनवस्थेषु अवस्थितम महान्तम विभुम्‌ 
आत्मानम्‌ मत्वा घीर न शोचति ॥ 

[ जा० ] तद्विज्ञानात्व शोकात्यय इत्यपि दर्शयति--अद्रीर स्वेन 
रूपेण आकाशकल्प आत्मा तमशरीर शरीरेषु देवपितृमनुष्यादिशरीरेषु 
अनवस्थेष्वस्थितिरहितेष्ववस्थित नित्यमविक्ृतमित्येतत्‌, महान्त महृत्त्व- 
स्यापेक्षिकत्वगड्भायामाह-विभु व्यापिनमात्मानम्‌-आत्मग्रहण' स्वतो- 
सनन्यत्वप्रदर्शनाथंघम, आत्मथब्द प्रत्यगात्मविषय एवं मुख्यस्तमीहश- 
मात्मान मत्वा अयमहमिति धीरो धीमान्न शोचति | न ह्ोव विधस्यात्म- 
विद शोकोपपत्ति । 

संस्कृत व्याख्या ->-अशरी रस्‌--- कमकृतणञ रीररहितम्‌, अनवस्थेष॒ु---नइवब्‌« 
रेषु शरीरेषु, अवस्थितमृ-नित्यतपातन्त्रस्थितमू, महान्तम्‌ृ-प्रसिद्धवेमवशालिनम्‌, 
विभुम्‌-सर्वव्यापिनमू, आत्मानमू-स्वस्वरूपम, मत्वा--सम्यकृपरिजाय, धीर: 
ज्ञानवानू, न शोचति-नाकृतार्थ त्मत्वमनुभवत्ति ॥ 


हि० शब्दा्थ---अनवस्थेषु स्थिर न रहने वाले । शरीरेषु र शरीर मे । 
अशरीरम्‌ ८ शरीर रहित रूप से । अवस्थितम्‌ ८ नित्यरूप से स्थित हैं। महा- 
न्तम्‌ - सबते महान्‌ । विभुम्‌ ८ सर्वव्यापक । आत्मानम्‌ ८: उस आत्मा को । 
मत्वा - जावतकर । धीर # बुद्धिमान पुरुष | न शोचति ८ शोक नही करता । 

भावाथ -आत्मा के सम्बन्ध में यम ने फिर कहा--अनित्य शशोरो में 
नित्य आत्मा स्वयं आकार रहित होकर रहता दे । इसी नित्य, महान्‌, सर्वव्यापक 
आत्मा को अच्छी तरह से जान लेने पर ज्ञानो शोक से मुक्त हो जाता है । 
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( ८० ) 


नायमात्माप्रवचनेन ल्भ्यो 
न मेघया न बहुना अतेन । 
यमेवेष बृणुते तेन लम्य- 
स्तस्यप आत्मा विवृणुते तने स्वाम ।॥२३॥ 


पदच्छेद-- न, अयम्‌, आत्मा, प्रवचनेन, लम्य:ः, न मेधया, न बहुना, श्रतेन, 
यम्‌, एवं, एव, वृणुते, तेन, लग्य , तस्य, एब, आत्मा, विवृणते, तन , स्वाम्‌ । 

अन्वचय--अयम्‌ आत्मा प्रवचनेन न लफ््य, न मेंघया न बहना श्रतेन 
( लप्य: ) | एप य॑ बृणुते तेन एवं रूम्य', एब तम्य सवा तन विवणते । 


[ शां० | यद्यपि दुविजेयोध्यमात्मा तथाप्यपायेन सविज्ञेय एवेत्याह 
तायमात्मा प्रवचनेनानेकवेदस्वीकरणेन लष्यो ज्ञेगो नापि मेधया ग्रन्था- 
थंधारणगक्‍्त्या । न बहुना श्रुतेतर केवलेत | केन तहिं लभ्य इत्युच्यते- 
यमेव स्वात्मानमेष साधको वणते प्रार्थथते तेनैवात्मना वरित्रा स्वयमात्मा 
लभ्यों ज्ञायत एवमित्येतत्‌। निष्कामस्यात्मानम एव प्राथंयत आत्मने 
वात्मा लभ्यत इत्यर्थ:। कथ लप्यत इत्युच्यते--तस्यात्मकामस्यैष आत्मा 
विव॒णुते प्रकाशयति पारमाथिकी तनूं सवा स्वकीयां स्वयाथात्म्यमित्यथे । 

ससस्‍्कृत व्याख्या---अयमात्मा प्रवचनेत-अत्र प्रवचन शब्द. प्रवचनसाधनत- 
मनताथंपर अग्रे मेधया श्वतेनेति श्रवणनिदिष्यासनपरत्वात्‌ । अतः अयं- 
आत्मा; प्रवचनेत-मननेनेत्यथ , न लप्य'-न प्राप्य;, नापि बुद्धया-मैघया, वापि 
श्रुतेन-स्वाध्यायेव लम्य । एव आत्मा ( परमात्मा ), यं-साधकं, वुणुते« 
स्वीकरोति, तेनेवोपायेन लम्य नानन्‍्यथा, एव आत्मा तस्य-उपासकस्य ( अग्रे ) 
स्‍स्वा-निजा, तनु-स्वरूप, विवृणुते-प्रकाशयति । 


हिन्दी शब्दाथ--अयम्‌ » यह, आत्मा ८ परमात्मा, प्रवचनेन ८ उपदेश 
सुनने मात्र से, तन छम्यः ८ प्राप्त किये जाने योग्य नही है, न मेघया ८ न बुद्धि 
से, न बहुना श्रुतेत - न बहुत अधिक शास्त्रों के अध्ययन से, एबः ८ यह पर- 
मात्मा, यम्‌ ८ जिस ज्ञानो को, वृणुते > स्वोकार कर लेता है, तेन ८ उसी के 
द्वारा, लक्ष्य: -- प्राप्त करने योग्य है, एघ: ८ यह परमात्मा, तस्य - उस साधक के 
समक्ष, सवा 5 अपनी, तनूम्‌ 5 शरीर को, विवृणुते > स्वय ही प्रकट कर देता है । 





( ८२ ) 


हिन्दी शब्दा्थ- दृश्चरितात्‌  पापक्मों से, न अविरत* ८ जो हटा नही, 
अश्यान्त ८ जिसका मन जान्त नहों है, असमाहितः ८ जिसका मन और इन्द्रियाँ 
वद् मे नहीं, अशान्तमानसः ८ अशास्तचित्तवाला, प्रज्ञानेन » प्रकृष्ट आत्मज्ञान 
से, एनमु-- उस परमात्मा को, न आप्नुयात्‌ & प्राप्त नही कर सकता है । 

भावार्थ--जिसने पाप कर्मो से अपने को नहीं हटाया, जो श्ञान्त नही, 
जिसकी इन्द्रियाँ और मन वद्य में नही एवं चचल चित्तवाला हैं वह केवल अपने 
प्रचण्ड ज्ञान के भरोसे उस परमतत्व ( आत्मा ) को प्राप्त नही कर सकता । 
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यस्य ब्रह्म च क्षत्र च उमे भववत ओदन! । 
मृत्युयेस्पोपसेचन के इत्था वेद यत्र स+ | २५ ॥ 


पदच्छेद--यस्य, ब्रह्म, च क्षत्रमू, च उभे, भवत,, ओदन:॥ मृत्यु यस्य, 
उपसेचनम्‌, कः, इत्था, वेद, यंत्र, सः । 

अच्चय--यस्य ब्रह्म च क्षत्र व उभे ओोदन: भवतः, मृत्यु यस्य, उपसेचन 
सः यत्र इत्या क. चेद । 


[ शां० ] यस्त्वनेव॑ भूत.-- यस्यात्मनो ब्रह्मक्षत्रे सर्वधर्म विधारके 
अपि सर्वत्राणभूते उभे ओदनो&शन भवत स्यथाताम, सर्व॑हरो<5पि मृत्युर्यस्यो- 
पसेचनस्‌ इवोदनस्य, अशनत्वेष्प्यपर्याप्तस्त प्राकृतबुद्धियंथोक्तताधनरहितः 
सन्‌ क इत्था इत्यमेंव यथोक्तसाधनवानिवेत्यथं., वेद विजानाति यत्र स 
आत्मेति । 

सस्कृत व्याख्या-- विरलछा एवं आत्मज्ञानिनों भाव प्रकाशयन्‌ यमः प्राहु- 
श्रह्मक्षत्रपद--ब्रह्मक्षत्राज्य- वर्षद्योपलक्षितचराचरात्मकमिदं जगद्‌ यस्य परमा* 
त्मत: ओदनमू--भोग्यम्‌ भवति, मृत्यु --चराचरभक्षकः स्वयं यस्य अघमानत्वात्‌ 
उपसेचनं--दघ्यादिरख्पेणोपसेचन कर्ममवति, त॑ कः; इत्थं सर्वतोभावेन ज्ञातूं 
शावनोंति यद्‌ स आत्मा कुत्राप्ति। न कश्चिदषि जानातीत्यर्थ, । 


( ८३ ) 


हिन्दी शब्दा्थ--यस्य ८ जिस परमात्मा के, ब्रह्म & ब्राह्मण, क्षत्र ८ 
क्षत्रिय, ओदन' ८: भोजन, भवतः ८ हो जाते है। मृत्यु --स्वताशक शक्ति काल 
भी, यस्य ८: जिस परमात्मा का, उउम्ेचन ८ शाक, चटनो बनता है, स. र वहू 
ईश्वर, यत्र ८ जहाँ [ कहाँ ) इत्था ८ क्रिस रूप में है, क ऊू कौन, वेद ८८ 
जानता है । 


भावार्थ--जिस परमात्मा के ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनो ही मोज्य पदाथर्थ॑ हूँ 
अर्थात्‌ सपूरर्ण विश्व ही जिसका भक्ष्य पदार्थ है, मृत्यु स्वयं जिसके भोज्य पदार्थ 
में चटनी की तरह स्थित है उप्त तरमतत््व को कौव बता लकता हैं कि वह कह 
हुँ ? अर्थात्‌ कोई नही बता सकता । 
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इति प्रथमाष्यायें द्वितीया बल्‍ली समाप्ता 








तृतीया वल्ली 


इस वल्ली में परमात्मा की प्राप्ति के साधनों का वर्णन किया गया हैं। इससे 


पूर्व द्वितीय पल्‍ली में स्पष्ट किया जा चुका हैं कि जीवात्मा का लक्ष्य परमात्मा 
की प्राप्ति है । 


ऋत पिबन्तों सुकृतध्य लोके 
गृहां प्रविशे परमे पराधे | 
छायातपो ब्रह्मविदों वदन्ति 


पश्चाग्नयों ये च त्रिणाचिकेताः ॥ १ ॥| 
पदच्छेद--ऋतम, पिबन्ती, सुकृतस्य, लोके, गुहाम्‌, प्रविष्टो, परमे, पराधें, 
छायातपोौ, ब्रह्म विद , वदन्ति, पदञ्माग्नय , ये, च, त्रिणाचिकेता: । 
अन्वय.--ब्रह्मविद। ये च पश्चाग्तय ( ये च ) त्रिणाचिकेता: (ते) सुकृतस्य 
ऋत पिबन्ती लोके गृहा परमें पराधें प्रविशे छायातपौ वदन्ति । 

[ शञा० ] ऋत पिबन्तावित्यस्था बलल्‍लया* सम्बन्ध --विद्याविद्ये 
नानाविरुद्धफले इत्युपन्यस्ते न तु सफले ते यथावन्नि्णति, तन्निर्णयार्था 
रथरूपककल्पना, तथा च प्रत्तिपत्तिसौक्यस्‌। एव च प्राप्तृप्राप्यगन्तु गन्त- 
व्यविवेकार्थ द्वावात्ममानो उपन्यस्येते--ऋत्त सत्यमवश्यभावित्वात्‌। कर्म- 
फल पिबन्तो, एकस्तत्र कमफल पिबति भुडक्ते नेतर, तथापि पातृ- 
सम्बन्धात्पिबन्ती इत्यच्यते छत्रिन्यायेन, सुक्ृतस्य स्वयं कृतस्य कर्मणः 
ऋत्तस्‌ इति पूवेण सम्बन्ध; लोके5ःस्मिन्‌ शरीरे गृहा गुहायामर॒ बुद्धो 
प्रविष्टो, परमे बाह्यपुरुषाकाशसस्थानापेक्षया परमस्‌, परस्य ब्राह्मणो5्ध 
स्थान परार्धय्‌ । तस्मिन्‌ हु पर ब्रह्मोपलभ्यते, अतस्तस्मिन्‌ परमे पराधे 
हार्दाकाशे प्रविष्टावत्यथे । तो चच्छायात्तपाविव विलक्षणों ससारित्वा- 


( ८५ ) 


ससारित्वेन ब्रह्मविदों बदन्‍्ति कथयन्ति | न केवलमकरमिण एवं वदन्ति, 
पञ्माग्नयों गहस्था ये च॒ त्रिणाचिकेता: त्रि कृत्वों नाचिकेतो5ग्निश्चितों 
यस्ते त्रिणाचिकेता 

सस्क्ृ त व्याख्या--जीवब्रह्म णो सम्बन्ध  प्रतिपादयन्‌ यमों वदति -- लोके 
जीवब्नह्ञयाणी स्वकर्मण फल भुझ्ञानौ मत । यद्यपि सुक्षृत॒कर्मणा भोक्ता जीव एव 
अस्ति न तु ब्रह्मा तथापि हयो साहुचर्येण द्विवचनमुक्तम्‌। ब्रह्मज्ञानिनः, पग्चमहा- 
यज्ञकर्तार गृहस्था , त्रिणाचिकेता याजका: सर्व एवं परमोत्क्ृष्टस्थाने बु द्धिगुहाया 
प्रविष्टो इमी द्वो छायातपी इव सम्बद्धो निगदन्ति । 

हिन्दी शब्दार्थ--सुक्ृतस्य ८ कर्मो के फलस्वरूप, लोके - छारीर में, परमे 
पराधें » उत्कृष्ट स्थान में, गृहाम्‌ 5 बुद्धि रूपी गुफा में, प्रविष्टो & प्रवेश किए 
हुए, ऋतम्‌ ८ अवध्यम्भावी कर्मफल को, पिबन्तो ८ भोग करते हुए, छाया- 
आतपौ ८ छ।या और घाम के समान ( अज्ञानी-ज्ञानी ), ब्रह्मविद ८ ज्ञानी लोग, 
पद्माग्तय: ८ गृहस्थ लोग, ये च ## और जो, त्रिणाचिकेताः ८ विधिपूर्वक अग्नि- 
उपासक, विदन्ति 5 जानते हैं । 


भावाथं--ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी लौग, पाँच प्रकार से अग्ति की उपासना करने- 
वाले साधारण गृहस्थ लोग एवं आहवनीय, गाहंपत्य तथा दक्षिणार्ति की विधि- 
पूर्वक पूजा करनेवाले विद्वान छोग भी, अपने कर्मो के फंछ को इस शरीर रूपी 
लोक में भोगनेठ।ले, उत्कृष्ट हृदयाकाश रूपी बुद्धि में प्रविष्ट जीव और ब्रह्म को 
छाया ( अज्ञान ) एवं आतप ( प्रकाश ) के समान मानते है । 
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सेतुरीजानानामक्षुर॑ ब्रह्म यत्परम । 


अम्रयं तितीषंतां पार नाचिकेत शकेमहि | २॥ 





( ८६ 9 


पदच्छेद--य', सेतु,, ईजातानामू, अक्षरम्‌, ब्रह्म, यतू, परम, अभयम्‌, 
तितीर्षताम, पारम, नाचिकेतम्‌, शकेमहि । 

अन्वय-- ईजानानाम्‌ य. सेतु पार तितीर्षताम्‌ यत्‌ अभयम्‌ अक्षरम्‌ पर 
ब्रह्म त नाचिकेतम्‌ शकेमहि । 

[ गा० ] य सेतुरिव सेतुरीजानाना यजमानाना कमिणा दु खसन्‍्तर- 
पाथत्वान्नाचिकेतो5ग्निस्त वय ज्ञातु चेतु च शकेमहि शकतनुवन्त | कि च॒ 
यच्चाभय भयशुन्य ससारपार तितीषंता ततुमिच्छतां ब्रह्मविदा यत्पर- 
माश्रयमक्षरमात्माख्य ब्रह्म तच्च ज्ञात्‌ शकेमहि दशकनुवन्त । परापरे बरहाणी 
कर्मब्रह्मविदाश्नये वेदितव्ये इति वाक्या्थ । एतयोरेव ह्मपन्यासक्ृत 
ऋत पिवन्ताविति | 


सस्कृत व्याख्या--यमो नत्रिकेत सम्बोधयनत कथयति--नाचिकेसोडग्ति पर 
ब्रह्म दयमपि अस्माभि ज्ञातु शक््यते | अयमस्नि उपासकाना यजमानाना सेतु- 
भवत्ति यतो हि एतमाश्रित्य जना: दुः्खादिक तरन्ति । द्वितीय च यत्‌ अनश्वर- 
ब्रह्ममसारस्य पार गन्तुमिच्छताम्‌ निर्मम स्थानमस्ति । इत्य क्षर ब्रह्म, अग्नि- 
विद्यातत्वम्‌ च उभो तो ज्ञातु वर्य समर्था: । 

हिन्दी दब्दाथें-पारं तितीर्षताम्‌ ८ जन्म-प्ररण रूपी सागर को पार करने 
को इच्छावाले, ईजानाताम्‌ ८ यज्ञ करनेवाले जनों के लिए, य* सेतु 5जो पुल 
है, अक्षरं - अविताशी, पर ब्रह्म ८ परब्रह्म, अभयम्‌ ८ निर्भव बनाने वाले, 
नाचिकेतम्‌ ८ नाचिकेत नामक अग्नि को, शकेमहि ८ हम चयन करें । 

भावाथ--जो नाचिकेतस अग्नि अपने उपासकों के लिए सेतु हैं और जो 
संसार-सागर को पार करनेवालो का विश्वामस्थल है, उस परब्रह्म को हम 
जानने में असर्थ है ॥ (इस इलछोक में मानव कल्याण हेतु कर्मकाण्ड एवं ज्ञानकाण्ड 
की ओर सकेत किया“गया हैँ ॥) 
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( ८७ ) 


आत्मानें रथिनं विदड्धि शरीर रथमेव तु । 
बुद्धि तु सारथि विद्धि मनः प्रग्रहमेव च ॥ रे ॥। 


पदच्छेद--आत्मानमू, रथिनम्‌, व्िंद्चि, शरीरम्‌, रथम्‌, एवं, तु, बुद्धिम्‌, 
तु, सारथिम, विद्धि, मन , प्रग्नहम, एव च । 

अन्वय--आत्मानम्‌ रथिन॑ विद्धि, शरीरं तु रथम्‌ एवं । बुद्धि तु सार्राथ 
विद्धि, बह्म त मन प्रग्नह एवं च विद्धि । 

[ शा० ] तन्न य उपाधिकृत. ससारी विद्याविद्ययोरधिक्रत्तो मोक्ष- 
गमनाय ससारगमनाय च तस्य तद्भयगमने साधनों रथ कल्प्यते--तत्र 
तत्रात्मानमृतप ससारिण रथिन रथस्वामिन विद्धि जानीहिं। शरीर रथ- 
मेव तु रथवद्धहयस्थानीयैरिन्द्रियेराकृष्यमाणत्वाच्छरी रस्य । बुद्धि तु 
अध्यावसायलक्षणा सारथि विंद्धि बृद्धिनेतृप्रधानत्वाच्छरीरस्थ सारथि- 
नेतृप्रधान इव रथ । सर्व हि देहगत कार्य बुद्धिकत्तव्यमेव प्रायेण। मनः 
सड्भूल्पविकल्पादिलक्षणं प्रग्रह रशना विद्धि। मनसा हिं प्रगुह्ीतानि 
श्रोत्रादीनि करणानि प्रवर्तन्ते रशनयेवाइ्वा । 

सस्कृत व्याख्या - हे नचिकेतस्त्वमात्मान रथस्थ स्वामिन जानीहि। धरीर तु 
तस्यात्मनों रथ जानीहि एवं बुद्धि तस्य यन्तार अवेहि तथा मनश्च रश्मि जानोहि । 
इदन्तु स्पष्टमेवास्ति यत्‌ यत मनसा हि प्रगृहीतानि इन्द्रियाणि विषयेष प्रवर्तन्ते । 

भावार्थ-आत्मा का शरीर के अन्य अंगो से सम्बन्ध बताते हुए यम ने 
कहा-है नचिकेता ! तुम इस शरीर मे आत्मा को रथी, शरीर को रथ, बुद्धि 
को सारथि एवं मन को लगाम (रास) समझो । 
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इन्द्रियाणि हयानाहुविषयॉस्तेषु गोचरान । 
आत्मेन्द्रियमनोयुक्त भोक्तेत्याहुम नीषिण! || ४ ॥ 
पृदच्छेद--इन्द्रि याणि, हयान्‌ू, आहु , विषयान्‌, तेषु, गोचरान्‌, भात्मा, 
इन्द्रिय, मन युक्तम्‌, भोक्ता, इति, आहु., मनोषिण: । 


( ८८ ) 


अच्चच-- मनीषिण; इन्द्रियाणि हयानू विपयान्‌ तेषु ग्रोचरान्‌ जाहु: 
आत्मेन्द्रियमनायुक्त भोक्ता इति आहु' । 

[ शा० | इन्द्रियाणि चक्षुरादीनि हयान्‌ आहु रथकल्पनाकुशला- 
ज्रीररथाकपंणसामान्यात्‌ । तेष्वव इन्द्रियेपू हयत्वेन परिकल्पितेष 
गोचरान्मार्गन्रूपादीन्विषयान्‌ विद्धि। आत्मेन्द्रियमनोयुक्त शरीरेन्द्रिय- 
मतोभि सहित सयुक्तमात्मान भोक्तेति ससारीत्याहुमंनीषिणो विवेकिन | 
न हि केवलस्यात्मनों भोकतृत्वमस्ति वुद्धयाद्यपाधिकृतमेव तस्य भोक्‍तु- 
त्वम्‌। तथा च श्र॒त्यन्तर केवलस्पाभोक्तृत्वमेव दर्शयति--“ध्यायत्तीव 
लेलायतीव ' (बृ०उ० ४ |३।७। ) इत्यादि | एव च सत्ति वक्ष्यमाणरथ- 
कल्पनया वेष्णवस्य पदस्यात्मतया प्रतिपत्तिसुपपद्येत नान्‍्यथा स्वभावा- 
नतिक्रमात्‌ । 


सस्क्ृत व्याख्या - विवेकिन इन्द्रियाणि चक्षुरादीनि हयान्‌ अष्वान्‌ आहुः 
प्रतिपादितवन्तस्तेषु विषयान्‌ रसहूपादीन गोचरान्‌, मार्गान्‌ आहुः। इन्द्रियमनों 
युक्तम्‌ इन्द्रियमंनसा च युक्त यथा स्यात्तथेति आत्मा भोक्‍ताइस्तीत्याहुः । 

हिन्दी शब्दार्थ--इन्द्रियाणि ८ इन्द्रियों वो, हयान्‌ > घोडे, आहु। ८ कहा 
है, विषयान्‌ - संसारिक भोग्यपद/र्थों को, गोचरान्‌ ८ मार्ग, आत्मा-इन्द्रिय-मनः 
युक्तम्‌ 5 आत्मा-इन्द्रिय मत सम्‌हु को, मनीषिण' ८ विद्वान लोग, भोक्ता ८ भोग 
करने वाला, आहु. ८ कहते है । 

भावार्थ-- विचारको ने इन्द्रियो को घोडे, उनके विषयो को मार्ग कहा है । 
इन्द्रिय एवं मन से युक्त आत्मा को फल भोगवेवाला स्वीकार किया है! 
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पस्तववविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन मनसा सदा | 
तस्पेन्द्रियाण्यवश्यानि दुष्टाब्वा इव सारथे। ॥ ४ || 


पदच्छेद--य , तु, अविज्ञानवानू, भवति, अयुक्तेन, मनसा, सदा, तस्य, 
इन्द्रियाणि, अवश्यानि, दुष्टादवा', इव, सारथे: । 


( ८९ ) 


अन्वय:--य. तु अविज्ञानवान्‌ सदा अयुक्तेव मनसा भवति सारथेः दुष्ठाइवा 
इव तस्य इन्द्रियाणि अवश्यानि मवन्ति । 

| गा० | तत्रेव रुति यस्तु बुद्धयाख्य सारथिरविज्ञानवाननिपुणो5- 
विवेकी प्रवृत्ती च निवृत्ती च भवति यथेतरों रथचर्यायामयुक्तेन अप्रगृही- 
तेत्तासमाहितेन मनसा प्रग्नहस्थानीयेन सदा युक्तो भवति तस्याकुशलस्य 
बृद्धिसारथे इन्द्रियाण्यश्वस्थानीयान्यवश्यानि अशक्यनिवारणानि दुष्टाश्वा 
अदाच्ताश्वा इवेतरसारथेभंवन्ति | 

सस्कृत व्यास्या-यस्तु बुद्धचाब्यय सारथिरकुशलो भवति एवं सर्वदा 
अव्यवस्थेन मनसा ( चेतसा ) प्रग्नहेग च तिष्ठति तस्य सारथेईष्टा अश्वा इब, 
इन्द्रियाणि नियन्त्रणादु बाह्यभूतानि भवन्ति | कथनस्थायमाशय यथा कश्विंदु 
प्रमादी चालकों दुष्टानू घोटकान्‌ नियन्त्रयितु मशक्तो भवति तेनैत्र प्रकारेण अव्य« 
वस्थितजनो5पि स्वेन्द्रयाणि वज्ीकर्त न प्रभवति । 

हिन्दी शब्दा्थ--य- तु ८ जो व्यक्ति । अयुक्तेन मनसा ७ अस्थिर मन से । 
सदा ८ हमेशा अपिज्ञानवान्‌ ८ प्रमादी । भवति ८ होता है। सारथे.-( उस ) 
रथ चालक की। दुष्टदाश्वा इवब ८ दुष्ट घोडो के समान । इन्द्रियाणि ८ पाँच 
शानेन्द्रियाँ एव पाँच कर्मेन्द्रियाँ । अवश्यानि (भवन्ति) बन अनियन्त्रित रहती हैं । 

भावाथ--जो विवेकशून्य बुद्धि ( सारथि ) सदा अस्त-व्यस्त बना रहता 
हैं उसके वश में इन्द्रियाँ उसी प्रकार नही रहती जिस प्रकार प्रमादी रथचालक 
के अधोन चंचल घोडे नही रहते । 
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यस्‍्तु विज्ञानवान्मवति युक्तन मनसा सदा | 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इब सारथे। ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद-- य. तु, विज्ञानवानू, भवति, युक्तेन, मनसा, सदा, तस्य, इन्द्रि- 
याणि, वश्यानि, सदू, अहबा इवं, सारथे, । 


अच्चय -यः तु सदा युक्तेन मनसा विज्ञानवान्‌ भवति तस्य इन्द्रियाणि 
सारथे; सदश्वा हव वश्यानि भवन्ति | 





( ९० ) 


[ शां० ] यस्तु पुनः पूर्वोक्ततिपरीत सारथिभवति विज्ञानवान्ध्र- 
गृहीतमना' सामाहितचित्त सदा तस्याव्वस्थानीयानीन्द्रियाणि प्रवर्तयित्तु 
निवत्तयितु वा शकक्‍्यानि वध्यानि दान्ता सदबश्वा इवेतरसारथे । 

सस्कृत व्याख्या--यस्तु बुद्धयाख्यः सारथिविज्ञानवान्‌ ज्ञानसम्पन्नो भवति 
तथा सदा व्यवस्थितेन मनमा प्रग्न हेंण च तिष्ठति । तस्य सारथे: सुशिक्षिता भद्वा 
इव इन्द्रियागि वश्यानि वशगतानि भवन्ति । 

भावाथ--ज्ञानी एव एकाग्र चित्तवाले साधक के वच् में इन्द्रियाँ उसी 
प्रकार रहती हैं जिस प्रकार सजग चालक के अधोन सुशिक्षित घोडे रहते हैं । 
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यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्क! सदा शुचि। | 
न स तत्पदमाप्नोति संसार चाधिगच्छति ॥ ७॥ 


पदच्छेद - य., तु, अविज्ञानवान, भवति, अमनस्कः, सदा, अशुचिः, न, 
स, ततू, पदम्‌, आप्तोति, संसारम्‌ू, च, अधिगच्छति । 

अन्वय--य. तु अविज्ञानवान्‌ अमनस्क' सदा अशुति मवति स. तत्‌ पदम्‌ 
न आप्नोति संसारम चाधिगच्छति । 


[ शा० ] तस्य पुर्वोक्तस्याविज्ञानवतो बुद्धिसारथेरिद फलमाह--यस्त्व- 
विज्ञानवान्भवति अमनस्कोथ्प्रगुह्ठातमनस्क सतत एवाशुचि स्देव, न 
स रथी तत्यूबेक्तिमक्षर यत्पर पद्म आप्नोति तेन सारथिना | न केवल 
केवल्य नाप्तोति ससार च जन्ममरणलक्षणमधिगच्छति । 

सस्कृत व्याख्या--यो रथी ( आत्मा ) अविवेकी अनवहितश्न सं: तु सदा 
अपवित्रों भवति। स आत्मा पूर्वोक्त ब्रह्मघाम पद कदापि छलब्धु न शक्‍नोति 
अपितु संसारस्य जन्ममरणादिविविध दुःखजाल च अधिगच्छति-प्राप्नोति । 

हिन्दी शब्दार्थ--यस्तु ८ जो व्यक्ति, अविज्ञानवान्‌ # विवेक रहित, 
अमनस्क' ८ चचल, सदा अशुचि: -: सदा मन-ऊमं-वचन से अशुद्ध, भवति ० होता 
हैं, सः # वह, तत्पदम्‌ ८ उस मोक्षपद को, न आप्नोति > प्राप्त नही करता, 
( अपितु ) ससारं अधिगच्छति & जन्ममरण रूपो ससार को प्राप्त करतः है ' 


( ९१ ) 


भावार्थ--जिसका भन अव्यवस्थित रहता हैं वह आअज्ञानी व्यक्ति सदा 
अपवित्र रहता हैं । यही कारण हैं कि वह, उस परम पद को कभी नही प्राप्त 
करता, अपितु बार-बार इसी चौरासी के चक्कर में पड ससार-यातनाएं सहता है। 
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यस्‍्तु विज्ञानवान्‌ मवति समनस्कः सदा शुचिः । 


सतु तत्पदमाप्नोति यस्मादू्‌ भूयों न जायते | ८ ॥ 
पदच्छेद--यः, तु, विज्ञानवानू, भमवति, समतस्क:, सदा, शुचि; सः, तु, 
तत्‌, पदम्‌, आप्नोति, यस्मात्‌, भूयश, न जायते । 
अन्वय--य: तु ॒विज्ञानवानू समनस्क. सदा शुचि भवति सः तत्‌ पदम्‌ 
आप्तोति यस्मात्‌ भूय न जायते । 

[ शा० | यस्तु द्वितीयो विज्ञानवान्‌ विज्ञानवत्सारथ्युपेतो रथी विद्वान 
इत्येतत्‌ युक्ततना समनस्क स तत्‌ एवं सदा शुचि' स तु तत्पदमाप्नोति, 
यस्मादाप्तात्पदाद अप्रच्युत सन्‌ भूय पुन जायते संसारे | 

सस्कृत व्याख्या--यस्तु विशिष्ज्ञानसम्पन्न:ः समाहितमना जायते सतू 
सदा सबंदा शुति पवित्रोइतस्तद्परमप्द, तद्॒लेन एवं लभते, यस्मात्‌ स्थानात्‌ 
स॒ भूयों न जायते उत्पयते । 

भावाथ--परस्तु जिम रथ ( शरीर ) का स्वामी ज्ञानवानू, सयत और 
पवित्र होता है वह उस परमोत्कृष्ट (मोक्ष ) पद को प्राप्त कर लेता है जहाँ से 


फिर उसका जन्म नही होता । 
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विज्ञानसारथियंस्तु मन;  प्रग्रहवान्नरः । 


सोध्ध्वन) पारमाप्नोति तद्विष्णो; परम पदसख || ९ ॥ 
पदच्छेद-- विज्ञान-सारथि', य. तु, मन", प्रग्रहवान्‌, नर., सा, अध्वन:, 
पारमू, आप्नोति, तद्‌, विष्णों,, परमम्‌, पदम्‌ आप्नोति । 


( ९२ ) 


अच्चय--य: तु नर: विज्ञानसारथि' मन प्रग्रहवान्‌ सः अध्चन. पार तद्‌ 
विष्णो: परम पदम्‌ आप्नोति । 

[ शा० ] विज्ञानसारथियस्तु यो विवेकबुद्धिसारथि पूर्वोक्तो मन्‌.- 
भ्रमहवान्‌ प्रगुहीतमता समाहितचित्त सज्शुचिनरों विद्वात्‌ सोध्ध्वन: 
ससारगते पार परमेव अधिगन्तव्पमित्येतदाप्नोति मुच्यते स्वंससार- 
बन्धनै. तद्विष्णो व्यापनशीलस्य ब्रह्मण परमात्मतो वासुदेवाख्यस्य परम 
प्रकृष्ट पद स्थान सतत्त्वमित्येततद्यदसौ आप्नोति विद्वाच । 

सस्कृत व्याख्या--विशिष्ट ज्ञानम्‌ यस्यासौ विज्ञानः एवभूतः सारथियंस्येति, 
भाव । एतादश: विशिष्टो समाहितचित्तो रथवाहक एवं ससारमार्गस्य पारम्‌ 
चरमलक्ष्यं लक्षीकृत्य व्यापकस्य विष्णो: प्रसिद्ध शास्त्रोक्त पद स्थान लभते । 

भावाथ--जो विवेकी पुस्ष बुद्धिऱपी सारयी से युक्त होकर मन रूपी 
लगाम को अपने वश में रखता है। वह परम साधक ही भवसागर के उस पार 
स्थित भगवान विष्णु के परम पद को प्राप्त करता हैं। 
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इनिद्रयेम्यः परा दार्था अर्थेभ्यश्च पर॑ मनः । 

मनससस्‍्तु परा बुद्धिबद्घेरात्मा महान्पर। ॥ १० || 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्प्रुष। परः | 

पुरुषान्न पर किंचित्सा काप्ठा सा परा गति; ॥ ११ ॥| 
पदच्छेद-- इन्द्रियेम्य", परा., हि, अर्था', अर्थेम्य', च, परम, मन', मनस*, 


तु, परा, बुद्धि , बुद्धे, आत्मा, महान्‌, पर;, महत , परम, अव्यक्तम्‌, अव्यक्तात्‌, 
पुरुष:, पर', पुरुषातूं, न, अपरम्‌, किचितृ, सा, काष्ठा, सा, परागति । 
अन्वय--इनन्द्रियेभ्य* अर्था परा. अथम्यर्च मनः परम मनस तु बुद्धि 


प्रा बुद्धे: महान्‌ आत्मा पर: महत अव्यक्तम्‌ परम्‌ अव्यक्तात्‌ पुरुष, परः पुरुषात्‌ 
पर न किड्चित्‌ सा काष्ठा सा प्रा गति: । 


( ९३ ) 


[ शा० ] अधुना यत्पद गन्तव्यं तस्य इन्द्रियाणि--स्थूलान्यारमभ्य 
सूक्ष्मतारतम्यक्रमेण प्रत्यगात्मतया अधिगम कर्तव्य इत्येवमर्थमिदम्‌ 
आरभ्यते-स्थूछानि तावदिन्द्रियाणि तानि यैरथरात्मप्रकाशनाय आर- 
व्यानि तेभ्य इन्द्रियेभ्य स्वकार्य्भ्यस्ते परा ह्र्था सक्ष्म महान्तरच 
प्रत्यगात्मभूतावव | तेभ्योष्प्यथभ्यश्च पर सूक्ष्मतर महत्प्रत्यगात्मभत च 
मन | मन शब्दवाच्य मनस आरम्भक भूतसृक्ष्म सकल्पविकल्पाया- 
रम्भकत्वात्‌। मनसो5पि परा सक्ष्मतरा महत्तरा प्रत्यगात्मभ्ता च बद्धि 
वद्धिशब्दवाच्यमध्यवसायाद्यारम्भक भतसक्ष्मम | वद्धेरात्मा सबंप्राणि- 
ब॒द्धीना प्रत्यगात्मभूतत्वादात्मा महान्मवमहत्वात्‌ । अव्यक्ताद्यत्प्रथम जात 
हैरण्यगर्भ तत्व वोधाबोधात्मक महानात्मा बुद्धे पर इत्युच्यते । 

मह॒तो$पि पर सूक्ष्मतर प्रत्यगात्मभूत सर्व महत्तर च अव्यक्त सर्वस्प 
जगतो बीजभूतस्‌ अव्याकृतनामछपसतत्त्व स्वंकार्याकारणञक्तिसमाहार- 
रूपम्‌ अव्यक्ताब्याकृताकागादिनामवाच्य परमात्मन्योत्तप्रोतभावेव समा- 
श्रित वटकणिकायामिव वट्वृक्षशक्ति । त्तस्मादव्यक्तात्पर सक्ष्मतर सर्वे- 
कायकारणत्वात्प्रत्यगात्मत्वाच्च महाच्च अत एवं पुरुष सर्वपुरणात्‌ 
ततोब्न्यस्य परस्य प्रसद्धं निवारयन्नाह पुरुपान्न पर किचिदिति। यस्मा- 
न्रास्ति पुरुषात्‌ चिन्मात्रधनात्‌ पर किचिदपि वस्त्वच्तर तस्मात्सक्ष्मत्व- 
महत्वप्रत्यगात्मत्वाना सा काष्ठा निष्ठा पर्यवसानस्‌ । अन्न हीन्द्रियेभ्य 
आरभ्य सुक्ष्मत्तादिपरिसमाप्ति | अत्एवं च गन्त॒णा सर्वगतिमता ससा- 


रिणां परा प्रकृष्टा गत्ति' “यदगत्वा न निवतंनन्‍्ते” ( गीता ८२१।१५।६ ) 
इति स्मृते । 


सस्कृत व्याख्या--भर्था: विपया इन्द्रियेभ्य, परा: महत्तरा', मन, अर्थभ्यः 
परम्‌ महत्तरम्‌, बुद्धिस्तु मनसो5पि परा महीयसी, महान्‌ आत्मा तु बुद्धेरपि पर: 
महांयान्‌ विद्यते इति । 

महतो महत्तत्वाद्‌ अव्यक्तम्‌ ( प्रकृति. ) प्रधान परम्‌ श्रेष्ठतरम्‌ , अव्यक्ताद 
प्रधानादाप पुरुष, ( परमात्मा ) पर महोयान्‌ विद्यते । पूरुषात्पर परमात्मनः 
पर महत्तर किचित्रपि नास्ति। इय पराकाह्ठा चरमसोमा इयमेंव परा गति. 
महत्तम गन्तव्यस्थान भवतीति । 


( ९४ ) 


भावार्थ-चक्षु, श्रोत्र, ध्राण, जिह्ना, चर्म नामक इन पाच ज्ञानेन्द्रियो से 
उनके विषय-- रूप, शब्द, गन्ध, रस और स्पश श्रेष्ठ ( सुक््म ) है। इन विषयो 
की अपेक्षा मन, मन की अपेक्षा बुद्धि, बुद्धि की अपेक्षा महत्‌ तत्त्व ( हिरण्प- 
गर्भ ), हिरण्यगर्भ की अपेक्षा मूल प्रकृति एवं मूल प्रकृति से श्रेष्ठ परमात्मा है । 
परमात्मा से श्रेष्ठ ( सूक्ष्म ) कुछ भी नहीं। परमात्मा ही परमगति है। जिसे 
पा लेने पर साधक को फिर ससार में कभी नहीं आना पडता । 
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एप सवंष भतेष गूहात्मा न ग्रकाशत | 


७ छा, 


इ््यत त्वग्रयया बुद्धवा सृक्ष्मया बक््मदशास, | १२ । 
पदच्छेद--एष., सवषु, भूतेषु, गृढात्मा, न, प्रकाशते, दुश्यते, तु, अग्रचया, 
बुद्धचा, सृक्ष्मया, सुक्ष्मद्शिमि. । 

अन्वय.--सर्वेषु भूतेषु गूढ़ः एवं आत्मा न प्रकाशते सृक्ष्मद्शिभि: तु अग्रचया 
सृक्ष्या बद्धचा दृश्यते । 

[ शञा० ] ननु गतिश्चेदागत्यापि भवितव्यस्‌ | कथ यस्माद्‌ भूयों न 
जायत इत्ति ? नेष दोष , स्वस्थ प्रत्यगात्मत्वादबगतिरेव गतिरित्यु- 
पचर्यते। प्रत्यगात्मत्व॑ च दशितमिन्द्रियमनोबुद्धिपरत्वेन | यो हि गन्ता 
सोझतमप्रत्यग्रप गच्छत्यनात्मभूतं न विपयंयेण । तथा च श्वति:-- अन- 
वेगा अध्वसु पारयिष्णव:” इत्याद्या। तथा च दर्शायति प्रत्यगात्मत्व॑ 
सर्वस्य-एष पुरुष. सवष्‌ ब्रह्मादिस्तम्बपरय॑न्तेयु भूतेपु गूढः सवृत्तो दशन- 
श्रवणादिकर्माविद्यामायाच्छत्रोइत एवात्मा न प्रकाशत आत्मत्वेन कस्य- 
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चित्‌ | अहो अतिगम्भीरा दु खगाह्या विचित्रा माया चेय यदय॑ सर्वो जन्तु: 
परमार्थत परमाथ सतत्त्वो5प्येव बोध्यमानो-ह परमात्मेति न गृह्तात्यना- 
त्मान देहेन्द्रियादिसड्भातमात्मनों हृश्यमानमपि घटादिवदात्मत्वेनाहम- 
मुष्य पुत्र इत्यनुच्चमानापि गुह्माति | चून परस्येव मायया मोमुद्यमाना. 
सर्वों लोको बम्श्रमीति। तथा च॑ स्मरणम््‌ - नाहं प्रकाश सर्वस्य 
योगमायासमावृत ? ( गीता ७॥२५ ) इत्यादि । ननु विरुद्धमिदमुच्यते 
“सत्वा धीरो न शोचति” ( क० उ० २।१।४ ) न प्रकाशत” ( क० उ० 
१३२१२ ) इति च। नैतदेवम्‌ । असस्कृतवबुद्धेरविज्ञेयत्वान्न प्रकाशत 
इत्युक्तम्‌ | दृश्यते तु सस्कृतया अग्रयया अग्रमिवाग्रया तया, एकाग्रतयो- 
पेत्तयेत्येतत्‌, सुक्ष्मय। सूक्ष्मवस्तु निरूपगपरया, के. ? सूक्ष्मद्शिमि “इन्द्रि- 
येभ्य परा ह्यर्था ? इत्यादिप्रकारेण सृक्ष्मतापारम्पर्यद्शनेत पर सूक्ष्म 
द्रष्ट शील येषा ते सुक्ष्मद्शिनस्ते सृक्ष्मदशिभि पण्डितेरित्येतत्‌ । 

सस्कृत व्याख्या-- प्राणिमात्रेषु गूढ. अन्तहितः एप आत्मा सामान्य पुरुषे: 
न प्रकाशते न बहिदृश्यते । परन्तु सुक्ष्यदशिमि. ( योगिभि, ) सूथ्य द्रष्ट शी 
येषा ते अग्रचा श्रेष्ठया सूक्ष्पा बुद्धचा द्रष्ट शक्‍्यते। सामाध्यजनाना छूते 
अदृष्टोषपि आत्मा तत्त्वज्ञ ज्ञायत एवेति भाव: । 

भावाथ--सभी जीवो में छिपा हुआ यह आत्मा सामान्य व्यक्तियों द्वारा 
दृष्टिगाचर का विषय न होते हुए भी सूक्ष्मदर्शी उसे अपतो पैनी दृष्टि देख लेते हैँ | 
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यच्छेद्वाइमनसी प्राज्ञस्तवच्छेज्जान आत्पनि | 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तयच्छेच्छान्त आत्मनि ॥११॥ 
पदच्छेद--यच्छेत्‌ु, वाक , मनसी, प्राज्ञ , तद्‌, यच्छेत्‌, ज्ञान, आत्मनि, 
ज्ञानमू, आत्मनि, महति, नियच्छेत, शान्‍्ते, आत्मनि | 
अन्वंय --प्राज्ञ वाक्‌ मतसी यच्छेतु तत्‌ मनः ज्ञाने) आत्मनि यच्छेत्‌ क्षानम्‌ 
यात्मति महति नियच्छेत तत शान्‍्ते आत्मति यच्छेत ॥ 


( ९६ ) 


[ शा० | यच्छेन्रियच्छेदुपसहा रेत्य्ाज्ञो विवेकी, किस ? वाग्वाचस | 
वागत्रोपलक्षणार्था स्वेषामिन्द्रियाणाम्‌ । क्व ? मनसी । मनसीत्तिच्छान्दस 
देध्यंघ्र तच्च मनो यच्छेज्ज़ाने प्रकाशस्वहूपे वुद्धों आत्मनि । बुद्धिहि मन- 
आदि करणान्याप्नोतीत्यात्मा प्रत्यक तेषाम्‌ | ज्ञान बुद्धिमात्मनि मह॒ति 
प्रथमजे नियच्छेत्‌ । प्रथमजवत्‌ स्वच्छस्वभावकमात्मनो विज्ञानम्‌ आपा- 
दयेदित्यथं ॥त च महान्तम्‌ आत्मान यच्छेच्छान्ते स्वंविशेषप्रत्यस्तमित- 
रूपेडविक्रिये सर्वान्तरे सर्वोबद्धिप्रत्ययसाक्षिणि मुख्य आत्मनि । 

सस्कृत व्याख्या--निविकल्प---सयाधि गत एवात्मानं द्रष्ट शक्यते। 
आत्मान द्रष्टकामे विवेकी प्रथम बाकवाणी ( वागबत्रोपलक्षणार्था सर्वेषामिन्द्रि- 
याणाम्‌ ) मनसि यच्छेतु उपसहरेत्‌ | अर्थात्‌ यत्कथयति तस्येवमननमाचरेत्‌ )। 
मनश्च ज्ञानर्पे आत्मनि बुद्धों पर्यवस्थेदिति । ज्ञानज्च महतृतत्त्वे नियच्छेत । 
तदनन्तर महतृतत्त्वमपि परमे श्ान्ते चेतन्यस्वरूपनिविकारे आत्मनि एकाग्र-मनसा 
स्थापयेत्‌ । तदैवाय॑ सूक्ष्म आत्मा द्रष्ट पार्यंत इति । 

हिन्दी शब्दाथ--प्राज्ञ: ८ विवेकी पुरुष, वाक्‌ ८ वाणी, मनसि 5 मन में, 
यच्छेत्‌ ८ लय करें, तत्‌ - डस मन को, शात्मनि ७» अन्त करण में, ज्ञानम्‌ ८ 
अहंमावात्मक ज्ञान को, महति ८ महत्तत्व में, नियच्छेत्‌ - लीन करे, शात्ते 
आत्मनि ८ परमात्मा में, यच्छेत्‌ « विलय करे । 

भावार्थ - पुरुष के साक्षात्कार का इच्छुक व्यक्ति उत्तरोत्तर सूक्ष्म मे लीन 
होते हुए अन्त में उसी में लीन होकर उसे पा सकता है । इस लक्ष्य की प्राप्ति में 
सवंप्रथम विद्वान्‌ व्यक्ति वाणी को मत मे, मन को ज्ञान रूपी बुद्धि मे, ज्ञान को 
महान्‌ आत्मा में और फिर इसी क्रम से आत्मा को निविकार परमात्मा में लय करे। 
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उत्तिष्ठ जाग्रत प्राप्य वरान्रिय्रोधत | 
क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया- 
दुग पथस्तत्ककयों बदन्ति ॥ १४ ॥ 


( ९७ ) 


पृदच्छेद--उत्तिष्ठठ, जाग्रत, प्राप्य, वरानू, नित्रोधत, क्षुरस्थ, धारा, 
निशिता, दुरत्यया, दुर्गभ, पथ, ततू, कवयः, वइन्ति। 

अन्वय:--उत्तिष्ठत, जाग्रत वरान्‌ प्राप्य ( तत्‌ ) निबोधत निशिता क्षुरस्थ 
घारा दुरत्यया दुर्मम तत्‌ पथः ( इति ) कबय वदन्ति। 

शा०--अनायविद्या प्रसुप्ता उत्तिष्ठत हे जन्तव । आतज्ञानाभिमुखा 
भवत। जाग्रताज्ञाननिद्राया घोररूपाया सर्वान्थंबीजभूताया क्षय 
कुरुत | कथमस््‌ ? प्राप्योपगम्य वरान्‌ प्रक्ृष्टानाचार्यास्तद्विदस्तदुपदिष्ट 
सर्वान्तरमात्मानमहमस्मी ति। निबोधतावगच्छत । न ह्पेक्षितव्यमिति 
श्रतिरनुकम्पयन्नाह मातृवत्‌ । अतिसृक्ष्मबुद्धिविषयत्वाज्जेयस्थ | किमिव 
सक्ष्मवुद्धिरित्युच्यते | क्षुरस्य धाराग्र निशिता तं.क््णीकृता दुरत्यया दु खे- 
नात्ययों यस्या सा दुरत्यया | यथा सा पद्भ्या दुर्गमनीया तथा दुर्ग दू ख- 
सम्पाद्यमित्येतत्‌ पथ. पन्थान तत्त्वज्ञानलक्षणं मार्ग कवयो मेधाविनों 
वदत्ति। ज्ञेयस्यातिसुक्ष्मतत्वात्तद्धिषयस्थ ज्ञानमार्गस्यथ दु खसम्पायत्व॑ 


वदन्तीत्यभिप्राय । ह 
सस्क्ृत व्याख्या --भरे अनादविद्याप्रसुप्ता जना ! उत्तिष्ठत ससार-मोहं 


परित्यज्यात्मज्ञानाभिमुखा भवत, जाग्रत स्वप्तकल्ममपह्ाय आत्मनो विषये 
जागरूका भवत, वरातन्‌ श्रेष्ठान्‌ आचार्यात्‌ प्राप्य आत्मस्वरूप जानीथ, कवयो 
विद्वान तत्‌ आत्मज्ञान तीकणीक्षता क्षुरस्थ घारा इव दु सम्पाद्यम्‌ वदन्ति । 

हिन्दी शब्दार्थ--उत्तिष्ठत & आलस्य का त्यागकर उठो, जाग्रत * मोह- 
निद्रा को छोडकर जागो, वरान्‌ ८ ज्ञानवान पुरुषों को, प्राष्य ८ प्राप्त करके, 
निवोधत 5 उनसे अपने को जानो, कवय ८ विद्वान्‌ लोग, निशिता-अत्यन्त तेज, 
टुरत्यया ७ अत्यन्त कठिन, क्षुरस्थ घारा इब > छुरे की धार के समान, दुर्ग 

- कष्टसाध्य, वदन्ति 5 कहते है । 

भावाथे-- (अज्ञानी लोगो) उठो, अज्ञान निद्रा को छोडकर ज्ञानो पुरुषों के 
पास जाओ ओर आत्मन्नान प्राप्त करो | विद्वानु लोग आत्मबोध के इस मार्ग को 
तीक्ष्ण छुरे की घारा के समान कहते है । 
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( ९८ ) 


अशब्दमस्पशमरूपमव्ययं 
तथा रस नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 
अनाचनन्त महत; पर ध्रव 
निचाय्य तन्म्ृत्युम्रख स्प्रग्नच्यत ।। १५ ॥ 
पदच्छेद-- भशब्दम्‌, अस्पशंम, अरूपम्‌, अव्ययम्‌ तथा भरसम, नित्यम्‌, 
अगन्धवत्‌, च, यत्‌ृ, अनादि, अनच्न्तम, महत , परम्‌, ध्रुवम, निचाय्य, तम्‌, 
भृत्युमुखात, प्रमुच्यते । 

अच्चय -- ठम्‌ अशब्दम्‌ अस्पर्शम्‌ अरूपम, अरसम्‌ अगन्धवत्‌ च॑ अव्ययम, 
नित्यम्‌ अनाइनन्तम्‌ महतः परम्‌ धर बम निचाय्य मृत्यमुखात्‌ प्रमुच्यते । 

[शा०] अशब्दमरपश मरू पाव्यय तथारस नित्यमगन्धवच्च यत्‌ एत्तद्‌ 
व्याख्यात इह्याव्ययम्‌- यद्धि शब्दादिमत्तद्‌ व्येत्तीद तु अशब्दादिमत्वाद- 
व्यय न व्येत्ति न क्षीयते, अत एवं च नित्यम्‌ यद्धि व्येत्ति तदनित्यामद तु 
न व्येत्यतो नित्यम । इत्ततच नित्यम्‌ अनाद्यविद्यमान आदि कारणम अस्य 
तदिदमनादि । यद्धयादिमत्तत्काय॑त्वादनित्यं कारणे प्रछोयते यथा 
पृथिव्यांदि। इद तु सर्वकारणत्वादकार्यमकायत्वान्नित्यस्‌ | न त्तस्य 
कारणमस्ति यस्मिन्प्रढीयेत | 

तथानन्तरम॒ अविद्यमानो$नत कार्यमस्य तदनन्तम | यथा कदल्यादे: 
फलादिकार्योत्यादनेन अपि अनित्यत्व दुष्ट न च ततथाप्यन्तवत्त्व द्रह्मण: 
अतो$पि नित्यम्॒ । 

मह्तोी महत्तत्वाद बुद्धयास्यात्पर विलक्षण नित्यविज्वप्तिस्वरूप- 
त्वात्सवंसाक्षि हि सब्भ्तात्मत्वाद ब्रह्म । उक्त हि- “एप सववेपु भूतेपु” 
( क्ट० उप० १३१॥१२ ) च्त्याद। झब च कूटसथ नित्य न पुथिव्यादि- 
वदापेक्षिक नित्यत्वम्‌ । तदेवम्भूतत # ह्यात्मान निचाय्यावगम्य तमात्मानं 
मृत्युमुखान्मृत्युगोचरादव्द्याव!मव मलक्षणात्प्रमुच्यते विमुच्यते | 

सरदृ त व्यास्या- यमो नचिवेत प्रबंधधयन्‌ प्रतिपादयति--ठत्‌ भात्मतत्तव॑ 
निचा[य्य सम्यगधिग्रम्य पुस्ष: ( मुम्क्षु ) जरामरणादिदु खात्रमुच्यते । कोदुध्ा 
'जुत ब्रह्मति जिज्ञासमाने ततन्नाह- ०शब्दम- अर१शंमू-अरूपम्‌ अरसम्‌-अगन्धवच्च | 


( 5९ ) 


( अर्थात्‌-शब्द स्पर्श-रूप-रस गन्धादि व्जितम्‌ ) अस्ति तथा बअव्यम्‌-नित्वम- 
अनादि-अनन्तम्‌ -ल््वम॒ ( अर्थात्‌ ज्यरहितम्‌-कार्यकरारणमावशुन्यम्‌-चि रसत्यम- 
एकरूपश्ास्ति । 

भावार्थ--जो (आत्मतत्त्व) शब्दरहित, स्पर्शरहित, रूपरहित, नाशरहित, 
रसा दे गुण रहित, ( किन्तु ) नित्य है ओर गन्धरहित है। जो अतादि, अनन्त, 
महत्तत्वा.द से परे है और निश्चल है उसी परमतत्व को अच्छी तरह से जानने 
पर हो साधक जरामरणादि दुश्खो से मुक्त होता है । 
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नाचिकेतम्रुपाख्यान मृत्युप्रोकर्त सनावनथ्‌ । 
उक्त्वा श्रत्वा च मेधावी अह्मडोके महीयते ॥ १६ 
य हम परम गुद्यं श्वयेद्‌ ब्रह्म संसदि । 
प्रयतः श्राद़्काले वा तदानन्त्याय कब्पते 


तदानन्त्याय कल्पृत इति ॥ १७॥ 

पदच्छेद--नाचिक्रेतम्‌ू, उपाल्यानम्‌, मृत्यु-प्रोक्तम, सनातनम्‌, उक्त्वा, 
अट्वा, च मेधावी, ब्रह्मलोके, महीयते । 

यः, इममू, परमम्‌, गुह्मम, श्रावयेद्‌, ब्रह्म, ससदि, प्रयत', श्राद्धकाले, 
वा, तद्‌, आनन्त्याय, कल्पते । 

अन्वय --मृत्युप्रोक्तम्‌ नाचिकेतम्‌ सवातनम्‌ उपाख्यानम्‌ उक्त्वा श्वुट्वा च॑ 
भेयावी ब्रह्मलोके महीयते । 

ये: प्रयतः ब्रह्ममसदि श्राद्धकाले वा इय परम गुह्य श्रावयेत्‌ ततू आनन्‍्त्याय 
कल्वते । तत्‌ आनन्त्याय कल्पते इति । 

[ श्ञा० ] प्रस्तुतविज्ञानस्तुत्यथमाहु श्रुति --नाचिकेत नचिकेतसा 
ग्राप्तं नाचिकेत मृत्युता प्रोकक्‍्त॑ मृत्युप्रोक्तमिदमाख्यान मुयाख्यान वल्लोत्रय- 
लक्षण सनातन चिरन्तनं वेदिकत्वादुक्त्वा ब्राह्मगेम्य श्रुतवाचार्येम्यो 


( १०० ) 


मेधावी बरह्व लोको ब्रह्मलोकस्तस्मिन्महीयत आत्मभृत उपास्यो 
मभवतत्यथ | 

य करदचिदिम ग्रन्थ परम प्रक्ृष्ट गुद्य गोप्ण श्रावयेद्‌ ग्रन्थतो&्थंतश्च 
ब्राह्मणाना ससदि ब्रह्मससदि प्रयत शुचिभ त्वा श्राद्ध काले वा श्रावयेद 
भञ्जानाना रच्छाडइ्मस्यानन्त्यायानन्तफलाय कल्पते सम्पग्य ते | द्विव॑- 
चेनमध्यायपरिसमाप्त्यथस्‌ । 

संस्कृत व्याख्या--अच्ते कठोपनिषद्गप्रन्थस्य माहात्म्य प्रकटयन्नाहु-- 
मृत्युना यमेन प्रतिपादितम्‌ नाचिकेतसा प्राप्तमिद सनातत्त प्राचीन आख्यानकल्पम्‌ 
कथ क्थयित्वा आकण्यं च मेघासम्पन्न: पुरुष ब्रहलोके महीयते महिमाशाली जायते 8 

य कश्चिदपि पवित्रो भूला अत्यन्त रहस्यमिम॑ ( यम-ताचिकेतस-सम्बन्धि 
नमुपाख्यानम्‌ ) विद्वत्सभाया श्राद्धकाले वा श्वुणोति श्राववति च स; आनन्त्याय 
मोक्षाय कल्पते समर्थो भवति अथवा अनन्त फलाय उपास्यो मवति। 

हिन्दी शब्दार्थ -- मृत्युना-प्रोक्तम्‌ ८ यम द्वारा उपदिष्ट, नाचिकेतम्‌ ८ 
नविकेता द्वारा सुने गये, सनातनम्‌ ७ चिरन्तत्त, उपाख्यातम्‌ ७ उपदेश कथा, 
मेधावी ८ विद्वान, उक्त्वा ८ कहकर, श्र॒त्वा ७ सुनकर, ब्रह्मलोके - ब्रह्मलोक मे, 
महीयते - आदर प्राप्त करता है । 

प्रयतः ८ जितेन्द्रिय, परम-गुह्य ८ परम गोपनीय, ब्रह्म ससदि-अह्मवेत्ताओ 
में, श्राद्धकालै - जिज्ञासुओ में, श्रावयेत्‌ 5 सुनाता है, तद्‌ ८ वह विद्वान्‌ पुरुष, 
अनन्त्याय ८ ब्रह्मप्राप्ति के लिए, कल्पते # समथ होता है । 

भावा4--भगवान्‌ यम द्वारा प्रतिपादित इस नाचिकेता सम्बन्धी कथानक को 
कहने ओर सुनने वाला ब्रह्मलोक को प्राप्त करता है। जो कोई भी ( स्त्री-पुरुष ) 
इस पवित्र आख्यान को श॒द्ध होकर श्रद्धावान साधारण लोगो को या विद्वत्समाज 
को सुनाता है उसे अनन्त ( मोक्ष ) फल की प्राप्ति होती है । 
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प्रथमाध्याये तुतीय व॒ल्लो समाप्त 
( प्रथम अध्याय समाप्त ) 





प्रथमाध्याये आत्मपरमात्मनो: स्वरूप तत्राप्त्युपायश्व प्रतिपादितमू, अधुना 
तद्‌ बाधकानि वहिर्मुखसाधनानि सर्वाणीन्द्रियाणि विष्नकराणि, तानि प्रदव्य, 
आत्मप्राप्ती विध्नानयेव ज्ञात॒ब्यानि, ज्ञात्वव तदुपायसाधनानि भवन्ति, इत्यादी* 
न्‍्याह-पराश्चिखानी ति-- 
पराश्वि खानि व्यतृणत्स्वयभस्तस्मावराढ पश्यति नान्तरात्मन्‌ | 
कश्चिद्धीर: प्रत्यगात्मानमैक्षदावत्तचब्बुरमृतव॒मिच्छन || १ 

पदच्छेद--पराश्चि, खानि, व्यतृणत्‌, स्वयम्भू , तस्मातू, परान्‌, पश्य ति, 
न अन्तरात्मत्‌ कश्चिद्‌, घीर , प्रत्यक, आत्मानम्‌, ऐच्छतू, आवृत्तचक्षु अमृत- 
त्वमू, इच्छत्‌ ॥ १ ॥। 

अन्चय--स्वयभ्‌' खाति पराश्वचि व्यतृणत्‌ । तस्प्रात्‌ पराड पश्यति, 
अन्तरात्मनू न ( पदयति )। कश्चिद॒ धीर. अमृतत्वम्‌ इच्छन आवृत्तचक्षु 
प्रत्यगात्मानम ऐक्षत्‌ । 

जा० भा०- एप सर्वपु भूतेषु गृढोत्मा न प्रकाशते हृश्यते त्वग्रथया 
वुद्धया, इत्युक्तम्‌ | क पुन प्रतिबन्धो»्य्याया बुद्ध येन तदभावादात्मा न 
हृश्यत इति तददर्शनका रणप्रदर्शनार्था वल्ल्यारभ्यते। विज्ञाते ही श्रेय - 
प्रतिबन्धकारणे तदपनयनाय यत्व आरब्ध शकक्‍्यते नान्यथेति। पराश्चि 
पर।गश्चन्ति गच्छन्तीति खानि तद़पलक्षितानि श्रोत्रादीनीन्द्रियाणि खानी- 
त्युच्यन्ते | त्तानि पराज्च्येव शब्दादिविषयप्रकाशनाय प्रवत्तन्ते | यस्मादेव॑ 
स्वाभाविकानि तानि व्यतृणद्धिसितवान्हनन क्ृतवानित्यर्थ । कोञ्सौ ? 
स्वयभू परमेश्वर स्वयमेव स्वत्तत्रो भवति स्वंदा न परतत्र इति। 
तस्मात्पराडपराग्रूपाननात्मभूताञ्शब्दादीन्‌_ पश्यत्ययछभत उपलब्धा, 
नान्तरातमन्नान्त्रात्मानमित्यर्थ एवं स्वभावेषपि सति लछोकस्य कश्चि- 
न्द्या प्रतिस्नोत प्रवर्तनमिव धीरो धीमान्विवेकी प्रत्यगात्मान प्रत्यक्वा- 


( १०२ ) 


सावात्मा चेति प्रत्यगात्मा । प्रतीच्येवात्मशब्दों रूढो छोके नान्यस्मिन | 
व्युत्पत्तिपक्षेषपि तत्रेवात्मशब्दों वत्तते। यच्चाप्तोति यदादत्ते यच्चात्ति 
विषयानिह | यच्चास्य संततो भावस्तस्मादात्मेति कीत्यते |? इत्यात्म- 
शब्दव्युत्पत्तिस्मरणाव्‌। त॑ प्रत्यगात्मान स्व स्वभावमेज्षदपश्यत्पश्यतीत्यर्थ ', 
उन्दसि कालानियमात्‌। कथ पश्यतीत्युच्यते। आवृत्तचक्षुरावृत्त व्यावृत्तं 
चक्षु श्रोत्रादिकमिन्द्रियजातमशेषविषयाद्यस्य स आवृत्तचक्षु स एवं 
सस्क्ृतः प्रत्यगात्मान पर्यति। न हि बाह्यविषयालोचनपरत्व प्रत्यगा- 
त्मेक्षण चेकस्प सभवति | किमर्थ पुनरित्थ महता प्रयासेन स्वभावप्रवत्ति- 
निरोध कत्वा धीर प्र॒त्यगात्मान पश्यति इत्युच्यते, अमृतत्वममरणधमंत्व 
नित्यस्वभावतामिच्छब्नात्मन इत्यथ । 

सस्कृत व्याख्या--स्वयम्मु: स्वकर्मतन्त्र ईईइवर खानि इन्द्रियाणि पराश्चि- 
परान्‌ विषयार्थान्‌ दब्दस्पर्शादीन्‌ू अज्चति-प्रकाशति-पराश्चि-परप्रकाशकानि 
भवन्ति तत्र हेतु कथयन्शोचति, आत्मा यत्‌ स्वयम्भू: तानि व्यतृणत्‌-हिसितवान« 
तृहहिसायाम्‌ इति धात्वर्थत्वात्‌-यद्वा धातूनामनेकार्थत्वात्‌-तानि-तादृशस्वरूपाणि 
सुष्टवान इत्पर्थ तस्मात्‌ परान-विषयानेव प३ स्ति-पश्यन्ति अन्तरात्मन्‌-अच्तरा- 
त्मान न- पश्यन्तीत्यथं । कश्चिद्घीर --शब्दादि विषयानासक्तचितः ( प्रत्यक- 
स्वात्मानमेवेच्छत्‌ू-पदपति छान्दसत्वात्‌ु वत्तमानकाले; लड॒लकारपरस्मेपद- 
प्रयोगदच ) आवत्तचक्ष स्वस्वविषयव्यावृतेनिद्रिय:, अत्रचक्षु; शब्द इन्द्रियमात्रपर:, 
अमृतत्वम-मोक्षरूपमनुत्त मं पदाथ मिच्छन्‌ -मुमुक्षुरित्यर्थ ) 

हिन्दी शब्दाथें-स्वयम्भू' 5 परमेश्वर ने । खानि ८ इन्द्रियो को। 
पराश्चि - बहिर्मख । व्यतृणत्‌ & बनाया है। तस्मात्‌ ८ इसीलिए । पराड्‌ « 
बाह्य विषयो को । पश्यति # देखता है। अन्तरात्मन्‌ » अन्दर के आत्मा को । 
कश्चित्‌ ८ कोई । अमृतत्वम्‌ ८ अमृतत्व अर्थात्‌ मोक्ष को | इच्छन्‌>चाहता हुआ । 


आवृत्तचक्ष ८ चक्षुरादि इन्द्रियों को विषयो से हटठाकर। प्रत्यगात्मानम्‌ ८ 
अन्तर्यामी ब्रह्म के स्वरूप को । ऐक्षत्‌ -- देखता है । 


भावाथ--परमेश्वर ने इन्द्रियो को बहिर्मंख बनाया हैं । इसी लिए (प्राणी) 
बाह्य विषयो को ही देखता है अर्थात्‌ बाह्य विषयो में ही प्रवृत्त होता है, अन्दर 
की आत्मा को नही देखता । कोई घीर पुरुष मोक्ष को चाहते हुए बाह्य विषयों से 
इन्द्रियो को हटाकर अन्तर्यामी ब्रह्म के स्वरूप का साक्षात्कार करता है । 


( १०३ ) 
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पराच; कामाननुयचन्ति बालास्त रत्योयान्त विततस्य पाशम्‌ 
अथ धीरा अम्तत्व विदित्वा ध्रवमश्रवेष्विह न प्राथेयन्त ॥र२॥ 

पदच्छेद-पराच कामान्‌, अनुयन्ति, वाला , ते मृत्यो: यन्ति, विततस्य; 
पाशम्‌, अथ, घोरा:, अमृतत्वम्‌ विदित्वा, श्रुवम्‌, अधुवेषु, इह, न प्रा्च्ययन्ते ॥॥२॥ 

अन्वय--बाला पराच: कामान्‌ अनुयन्ति । ते विततस्य मृत्यो: पाशम्‌ 


यन्ति । अथ घीरा श्रवम्‌ अमृतत्व विदित्वा ( अथवा अमृतत्व॑ श्रुव बिदित्वा ) 
इह अभवेष न प्राथयन्ते । 


शा० भा०- पराचो बहिगंतानेव कामान्काम्यान्विषयाननुयस्ति अनु- 
गच्छान्ति वालो अल्पप्रज्ञास्ते तेन कारणेन मृत्योरविद्याकामकर्मंसमदायस्य 
यच्ति गच्छन्ति विततस्य विस्तीणंस्य सर्वतो व्याप्तस्य पाश पाश्यते बध्यते 
येन त पाश देहेन्द्रयादिसयोगवियोगलक्षणम्‌ ॥ अनवरतजन्ममरणजरारो- 
गादनेकानथ॑ंत्रात प्रतिपद्यचन्त इत्यथं । यतत एवमथ तस्माद्धीरा विवेकिन 
प्रत्यगात्मस्वरू्पावस्थानलक्षणममृतत्व ध्रुव विदित्वा, देवाग्यमृतत्व ह्यश्न- 
वर्िद तु प्रत्यगात्मस्वरूपावस्थानलक्षण 'न कर्मणा वर्धते नो कनीयान! 
( वह० ४ ) इति श्रवघ्े। तदेवभत कटस्थमविचाल्यममतत्व 
विदित्वाश्नुवेषु सवपदार्थेष्वनित्येपु निर्धाय ब्राह्मणा इह ससारेध्नर्थप्राये न 


प्राथथन्ते किचिदपि प्रत्यगात्मदर्शनप्रतिकलत्वात्‌ । पत्रवित्ततोकेषणाम्यों 
व्युतिष्ठन्त्येवेत्यथ ॥ 

ससस्‍्कृत व्याख्या-- बाला अल्पप्रज्ञा पराच --बाह्मान विषयान्‌ कामान्‌- 
काम्यमानान एव अनुयन्ति-अनुमन्यल्ते ते विततस्य-विस्तीर्णास्य मृत्यो-संसारस्य 
यद्वा यमराजस्प पाश बन्धन याच्ति प्राप्तुवन्ति । अथाय॑ शब्द' प्रकृत विषयार्थात्तरं 
परिगुह्तलति एव ज्ञात्वा धीरा.-बुद्धिमन्त प्रत्यागात्मनेवन्न बं-विनिश्च ऊलम्‌-शाइवत- 
मितियावत्‌ अमृतत्व--परं श्रेयो विदित्वा अश्नवेषु-पदार्थेषु इह ससारमण्डले कमपि 
न प्रार्थथन्ते, आत्मतत्वज्ञसः्य लौकिक स्व त्याज्यमिति भाव: ॥२॥ 


( १०४ ) 


हिन्दी शब्दा्थ- बाला' ८ मूढ अर्थात्‌ अविवेकी जन | पराचः #» बाह्य । 
कामान्‌ ८ विषय अर्थात्‌ सुख के भोतिक साधन। अनुयन्ति ८ अनुसरण करते है। 
ते ८ बें। विततस्य ८ विस्तृत अर्थात्‌ बहुकालव्यापी । मृत्यो. ८ मृत्यु के । 
पाशम्‌ 5 बन्धन को । यच्ति 5 प्राप्त होते है। अथ ८ और इह ८ छोक में । 
धीरा # विद्वान्‌ । अमृतत्वम्‌ ८ मोक्ष को । ध्र्‌ बमन्ननित्य, स्थायी अनिश्चित रूप 
से । विदित्वा ८ जानकर । अध्र वेषु-नश्वर सासारिक विषयों में । न प्रार्थयन्ते ८ 
आनन्द को प्राप्त करने की इच्छा नही करते । 

भावाथं- अज्ञोनी पुरुष बाह्य (भौतिक) विषयो का अनुसरण करते हैँ अथ त्‌ 
सासारिक विषयो को प्राप्त करने में लगे रहते हूँ । वे बहुकालव्यापी मृत्यु के बन्धन 
को प्राप्त होते है अर्थात्‌ जन्म-मरण के जाल में फसे रहते है | विद्वान लोग मोक्ष 
को नित्य या निश्चित रूप से जानकर भौतिक विषयों की इच्छा नही रखते । 
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येन रूप रस गन्धं शब्दान्सपशोश्च मैथुनान्‌ । 
ए्तेनेव विजानाति किमत्र परिशिष्यते | एतहें. तत्‌ ॥३॥ 
पदच्छेद -येन, रूपम, रसम्‌, गन्धम्‌, शब्दान्‌, स्पर्शान्‌ च, मैथुनान्‌ । 
एतेन, एव, विजानाति, किम, अन्न परिशिष्यते ॥ एतह तत्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्वय--ब्ेन एतेन एवं रूप रस गन्ध दाब्दान्‌ स्पर्शानू व मेथनान्‌ 
विजानाति । अन्र किम्‌ परिरिष्यते ? एतत वे तत्‌ । 
शा० भा०- येन विज्ञानस्वभावेनात्मसा रूप रस गनन्‍्ध शब्दान्‌ 
स्पर्शाश्च मेथुन्तान्मेथुननिमित्तान्सुखप्रत्ययान्विजानाति विस्पष्ट जानाति 
सर्वो लोक । ननु नैवप्रसिद्धिलॉंकस्य आत्मना देहादिविलक्षणेनाह विजा- 
नामीति । देहादिसघातो5ह विजानामीत्ति तु सर्वो लाकोश्वगच्छतति। न 
त्वेवम्‌ | देहादिसघातस्यापि दब्दादिस्वहूपत्वाविशेषाद्विज्ञेयत्वाविशेषाच्च 
न युक्त विज्ञातृत्॒वम्‌ | यदि हि देहादिसघातो रूपाद्यात्मक सन्रूपादी- 


( १०५ ) 


न्विजानीयाद्वाह्मा अपि हूपादयोस्नयोन्य स्व स्व रूप च विजानीयु'। न 
चेत्तदस्ति, तस्माहरेहादिलक्षणाज्व रूपादीनेतेनैव देहादिव्यतिरिक्तेनैव 
विज्ञानस्वभावेनात्मना विजानति छोक । यथा येन लोहो दहति सो5ग्नि- 
रित्ति तद्ठत्‌। आत्मनो5विज्ञेय. किमत्रास्मिल्लोके परिशिष्यते न किचि- 
त्परिशिष्यते | सर्वमेव त्वात्मना विज्ञेयस् | यस्यात्मनो5विज्ञेय न किचि- 
त्पारशिष्यते स आत्मा सर्वज्ञ । एतद्के त्त्‌। कि तद्चन्नचिकेतसा पृष्टं 
देवादिभिरपि विचिकित्सित धर्मादिसश्योअ्न्यद्विष्णो परम पद यस्मात्परं 
नास्ति तद्ठा एतदघिगतमित्यथ ॥ 

सस्कृत व्याख्या--यदा येन साधनेन अर्थात्‌ सर्वप्रकाशके सर्वश्नासात्मनंव 
( तहँवा ज्योतिषा ज्योति: ) इत्युक्त प्रकारेण स एवं सर्व प्रकाशब्दत्वात्‌ रूपमृ, 
रस, गन्ध, दब्दान, स्पर्शान, मैथुनान-मंथुनजन्यसुखविशेषान्‌ नि शेषमेतेनव 
कारणेन विजानाति, तदा तस्य किम-किसपि अन्र-ससारे परिशिष्यते न किमपि 
इत्यथ: । एदद्‌ व ततु ततु । 

हिन्दी शब्दार्थं-- येन ८ जिससे अर्थात्‌ जिसके फलस्वरूप | एतेन एवं हर 
हिसीसे अर्थात्‌ आत्मा के विद्यम.न रहने पर ही रूप - मैथुम रूप-रस आदि 
वषयों को । विजानाति ८ जानता है। झत्र # यहाँ । किम ८ क्या । परिशिष्यते 
८ दोष रह जाता है अर्थात मरने के बाद प्राणी के लिए यहाँ कुछ भी शेष नही 
रह जाता । एततू ८ यह । वे ८ निश्चित रूप से तत्‌ > वही ( है ) 

भावार्थे-- परिणामत. इस आत्मा के विद्यमान रहने पर ही ( प्राणी ) रूप, 
रस, गन्ध, शब्द, स्पर्श और मंथुन को जान पाता है। ( इसके न रहने पर 
अर्थात्‌ मर जाने पर ) यहाँ शेष ही क्या रह जाता है ? यह वहा है। अर्थात्‌ जिस 
तत्त्व के विषय में तुमने प्रइन किया था यह वही ( आत्मा ) है । 
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छब्6त (0 हगा09 99 २०४०४:४८४७ ), 
स्वप्नान्त॑ जागरितान्त॑ चोभो येनानुपश्यति । 
महान्त विश्वुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥४॥ 


$ १०६ ) 


पदच्छेद-- स्वप्नान्तं, जागरितान्तम्‌, च, उभौ, येतर, अनुपध्यति । महान्तम्‌ 
विमुम आत्मानम, मत्वा, धीर: न शोचति । 

अन्वय--येन स्पप्नान्तं जागरितान्त च उभौ अनुपश्यति ( तम्‌ ) महान्त 
विभुम्‌ आत्मनं मत्वा धीर न शोचति । 

शा० भा०-स्वप्नान्त स्वप्नमध्य स्वप्नविज्ञेयमित्यर्थ:। तथा जाग- 
रितान्त जागरितमध्य जागरितविज्ञेग च; उभो स्वप्नजागरितान्तौ 
येनात्मनानुपध्यति लोक इति सर्व पूर्ववत्‌॥। त महान्त विभुमात्मान 
मत्वावगम्यात्मभावेन साक्षादहमस्मि परमात्मेति धीरो न शोचति ॥ ४ ॥ 

संस्कृत्त व्याख्य[--स्वप्नान्तमृ-स कल स्वप्तप्रपञचम्‌, जाग रिताच्त जाग्रत्प्रप « 
अ्च चोभो येन साक्षोमावापन्नेन येन परमात्मना छोकोडयं सर्वावस्थापन्नं पश्यति 
त महान्तमविभुम व्यापकमात्मानम्‌ मत्या सम्यगृविदित्वा धीरो न शोचति नानु« 
तप्यति इंति भाव: । 

हिन्दी शब्दा्थ-स्वप्नान्तम्‌-स्वप्नावस्था में ज्ञात होने वाले । जागरि- 
तानतम ८ जाग्रतावस्था में ज्ञात होनेवाले । उमौ ८ दोनो प्रकार के विषयो को 
येन ब्० जिस आत्मा के द्वारा । अनुपश्यति-देखता हैं। महान्तमृ-महान्‌ । विभुम्‌- 
ध्य सर्वव्यापक । आत्मानम्‌ ८ आत्मा को। मत्वा ८ जातकर। न शोचति ७ 
झोक नही करता है अर्थात्‌ कभी शोक को प्राप्त नही होता ! 

भावार्थ--जिस आत्मा के द्वारा स्वप्न तथा जाग्रत अवस्था के ज्ञात होने 
वाले सभी विषयो को ( प्राणी ) जान पाता हैं उस महान सर्वव्यापक आत्मा को 
जानकर बुद्धमान पुष्य कभी शोक को प्राप्त नही होता 
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य इस मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ | 
ईशान भृतभव्यध्य न ततो जिजुगुप्सते। एतढ़ें तत ॥५॥ 


पदच्छेद--य , इदम, मध्वदम, वेद, आत्मानम्‌, जीवमू, अन्तिकम्‌, ईशानः, 
भूतभव्यस्य, न ततः विजुगुप्सते ॥| एतबद्‌, वे, ततू ॥ ५॥ 


( १०७ ) 


अन्वय -यः इम मध्वद जीवम्‌ आत्मानम्‌ बअन्तिकात्‌ भतमव्यस्थ ईशान 

बेंद (स ) तत-. न विजुगुत्सते । एतत्‌ व तत्‌ । 

जा० भा०--य कश्चिदिम मध्यवद कर्मफलभुज जीव प्राणादिकला- 
पस्य धारयितारमात्मान वेद विजानात्यन्तिकादल्तिके समीप ईशानमी- 
शितार भूतभव्यस्य कालत्रयस्य तत्तस्तह्िज्ञानादृध्व॑ंमात्मान न विजुगृप्सते 
न गोपायितुमिच्छत्यभय प्राप्तत्वात्‌ । यावद्धि भयमध्यस्थो5नित्यमात्मान 
मन्यते तावदगोपायितुमिच्छत्यात्मानम्‌। यदा तु नित्यमह्वेतमात्मान विजा- 
नाति तदा कि क कुतो वा गोपायितुमिच्छेत्‌ | एतद्दे तदिति पृबंबत्‌ ॥ ५ ॥ 

सस्क्ृत व्याख्या--यः इदम्‌ इमम्‌ ( छान्दसलिज़ुब्यत्ययः ) मध्वदम्‌-मधुम्‌- 
अत्तीति तमृ-मध्वदम्‌-कर्मफलभोक्ता रम्‌ जीवात्मानमू, भन्तिकातृू-निकरटे वतमानातु 
( गुहः प्रविष्टों इत्युक्तत्वात्‌ श्रुतिप्रमाणात्‌ु जीवपरमात्मानी सहँव सन्तो अन्तः- 
प्रविष्टो ) अतएवं भूतभव्यस्य-कालत्रय्वातितया ईशानश्वर एवं च फछमोग्यत्वेच 
विषया; उचित्‌ पदार्था. जीवात्मा ईशानश्वेति चिदविदोश्वरन्‌ यो वद पृथक्तया 
जानाति ततो तन बिजुगुप्सते न निन्देत्‌ ( जुगुप्साविरामादि सूत्रेण पद्चमो 
विधानम्‌ ॥॥ ५ ॥ 

हिल्दी शब्दार्थ--अः ८ जो ( व्यक्ति )। इमम्‌ & इस । मध्यवदम्‌ ८ कर्म 
फल के भोक्ता । जीवम्‌ ८ जीवात्मा को । भूतभव्यस्य ८ अतीत एवं भविष्यत्‌ 
के । ईशानम्‌ ८ स्वामी * आत्मानम्‌ ८ परमात्मा को । अच्तिकान ८ समीप से । 
वेद ८: जानता है। तत- & उस ज्ञान से । न जुगुप्सते « निन्‍दा को प्राप्त नही 
होदा ' एतत्‌ वतत्‌ ८ यही बह परमात्मतत्व है । 

भावार्थ--जो व्यक्ति इस कर्मफलभोक्ता जीवात्मा को ( ही ) भूत और 
भविष्यत्‌ का स्वामी परमात्मा ( ऐसा ) समीप से जानता है वह निन्दा को प्राप्त 
नही होता । अर्थात्‌ यह कमंफल का भोक्ता जीवात्मा हां वह परमात्मा है जो मत 
ओर भविष्यत्‌ का शासन करता है। इस प्रकार जीवात्मा और परमात्मा दोनो हो 
तादात्म्य की स्थिति में हैं। इस तथ्य को निकट से जानने वाला व्यक्ति कमी 
निन्‍्दा को प्राप्त नही होता । 
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( १०८ ) 


ए8४8. बएते ईप्रापा8 38 [765८7 ३0 गरांगाइटा, ४७8 7४0 ७०० ० 


४08 48 रीव:. 
पूव_ तपसो जातमदभ्य; पृवमजायत । 
गुह्ां प्रवित्य तिष्ठन्त यो भतेभिव्यपद्यत। एतद्वेंतत ॥६॥ 

पदरच्छद-- ब:, पृवम्‌, तपस; जातम, अज्भाय, पवम, अजायत गहाम्‌, 
प्रविश्य तिषधन्तमू, य भतेम्पः, व्यपश्यत ॥ एतद्‌वे, तत्‌ ॥। 

अच्चय - यः पूर्व तपस) जातम्‌ अदुभ्य: पूर्वम्‌ अजायत, गुहा प्रविध्य भतेभिः 
तिष्टन्तं य. व्यपश्यत । एतत्‌ वे तत्‌ । 

शा० भा०--य कश्चिन्मुमुक्षु पूर्व प्रथम तपसो ज्ञानादिलक्षणा- 
दुब्॒ह्मण इत्येतज्जातमुत्पन्त हिरण्यगभस्‌, किमपेक्ष्य पृवंमित्याह-अद्भ्य 
पृव॑मप्सहितेभ्य पद्मभूतेभ्यो न केवलाभ्यो5्द्भ्य इत्यभिष्राय | अजायत 
उत्पन्नो यस्त प्रथमज देवादिशरीराष्पुत्पाद्य सर्वश्राणिगृह्ठा हृदयाकाश 
प्रविश्य तिष्ठन्त दब्दादीनुपलभमान भूभिर्भुते कार्यकरणलक्षणे सह 
तिएन्‍न्‍्त यो व्यपश्यत य पद्यतीत्येतत्‌। य एवं पश्यति स एतदेव पश्यति 


यत्तत्मकृत ब्रह्म ॥ 
सस्कृत व्यास्या-- बद्धूघ --( अप एवं ससर्जा$5द्दौ तासु वीय॑मवासूजत ) 
इत्यादिभन्त्रोक्तप्रकारेण अस्या:, व्यष्टिसुष्टे, पूत्रं अप एवं सृष्टवान्‌ ततो$पि पूर्व 
योहइजायत तपस --सकल्यादेव पूर्व जातम्‌ गुहा प्रविश्य तिष्ठत्तम्‌ --( हिरण्पगर्भ॑- 
पश्यत जायमानम्‌ इति स्मृययुक्तरोत्या प्रथम जात॑ गुहा प्रवि्य हृदयगृहा 
प्रविश्य वर्तमानम्‌ य;, भूतेभि --भतै. ( विभक्तिव्यत्येन ऐसादेशामाव- ) 
देहेन्द्रियान्त'करणादिभिरुपेतम्‌ चतुर्महमयम्‌ सकलजगत्‌ सुष्टवान्र व्यपश्यत- 
कदाक्षेणैक्षत । एतद्वेवत्‌-एवं मन्त्रायंप्रकारेण त जानोहि । 
हिन्दी शब्दाथ--यः ८ जो । तपप्॒ष॒ & इस चराचर विश्व से । पूव॑म्‌ 
पहुले ही। अजायत £ उत्पन्त हो चुका था अर्वात्‌ विद्यमान था। (जो) अद्म्य 
जछ से | पूव॑म्‌ ८ पहले ही। अजापत ८ उत्पन्न हुआ अर्थात्‌ विद्यमान था। 
“जो (मोक्षकासी)। गुहाम  हृदयरूपी गुफा में । प्रविष्य ८ प्रवेश करके । 
भतेभि। 5 सभी प्राणियों के साथ । तिष्ठत्तम ८ स्थित । व्यपश्यत ८ देखता है । 


एतदव तत्‌ ८ वही वह है! 


| 


| | 


( १०९ ) 


भावार्थ --जो इस चराचर विश्व से पहले ही विद्यमान था। जों जल से 
पहले ही विद्यमान था । ( उसे ) जो मोक्ष की इच्छा रखवेवाला व्यक्ति सभी 
प्राणियों की हृदयरूपी गुफा में सभी प्राणियों के साथ स्थित देखता है (वह निन्दा 
को प्राप्त नही होता ) | यहो वह परमात्मतत्व है । 
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या प्राणेन संभवत्यदितिदंवतामयी । 
गुहां प्रविद्य तिष्ठन्ती या मतेभिव्यंजायत । एवडे तत्‌।॥७॥ 
पदच्छेद--या, प्राणेन, सपम्मवति, अदिति", देवतामयी, गुहाम्‌, प्रविश्य, 
तिष्ठन्ती, या, भतेम्य', व्यजायत ॥। एतद वें, तत्‌ ॥ ७ ॥। 
अन्वय--या देवतामयी अदिति प्राणेन सभवति *'““*“*। 
शा० भा०-या सर्वदेवतामयी सर्वदेवतात्मिका प्राणेन हिरण्य- 
गर्भख्पेण परस्मादब्रह्मण सभवत्ति शब्दादीनामदनाददित्तिस्ता पूर्ववद्गुहा 
प्रविधश्य तिष्ठन्तीम्‌। तामेव विशिनष्टि--या भूतेभि भूते समन्विता 
व्यजायत उत्पन्ना इत्येतत ॥ 
सस्कृत व्याख्या--अदिति --कर्ंफलानि अत्तीति, अदिति जीव उच्यते 
या प्राणेन सह सम्भवति वर्ततें देवतामयी-इन्द्रियाधीनभोगो यस्या: ततृस्वहपा 
गुह्दा प्रविश्य तिष्ठन्ती -हृदयपुण्ड रीककुहरवतिनी सती, भृतेभिव्यजायत-पृथिव्या- 
दिभिभूते सहिता देवतामनुष्यादिनानारूपेण अजायत इत्यर्थ, अस्य मन्त्रस्य 
शाकरभाष्ये अन्य प्रकारेण व्याख्यातम तत्‌ प्रकृतिप्रसगविरुद्धम । एतद्वेतत्‌-- 
उक्तोईर्थ' । 
हिन्दी शब्दार्थ--देवतामयी & प्रकाशयुक्त । अदिति ८ भज्ञान की 
विनाशिका । या ८ जो बुद्धि । प्राणेत ऋ प्राण से । सम्भवति ८ उत्पन्न होती है। 
या & जो बुद्धि । तिष्ठन्तीम्‌ ८ स्थित रहती हुई । गुहा प्रविश्य ७ हृदयरूपी गुफा 
में प्रवेश करके भूतेभि & प्राणियों के साथ। व्यजायत ८ प्रगठ होती हैं। एतत्‌ 
वे तत्‌ ८ यही वह सूक्ष्म बुद्धि है। 


( ११० ) 


भावाध--अज्ञान को नष्ट करनेवालो प्रकाशमयी जो बुद्धि प्राण से उत्पन्न 
होती है और सभी प्रणियों को हृदयर्पी गुफा में प्रणियों के साथ स्थित 
दिखायी देती है यही वह सूक्ष्म बुद्धि है ( जिसके द्वारा परमात्मतत्त्व जाना 
जा सकता हैं )। 
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अरण्पोनिहिता जातवेदाग्भ इब सुझ्ृतरों गर्मिणीमिः । 
दिवे दिवे ईडयो जागृवद्िह विष्म द्धिमलुष्ये मिरग्निः | एतद्ठे तत्‌ ।<। 
पदच्छेद--अरण्यों;, निहित. ज'तवेदा, गा, इव, जउत्‌, सुभूतद 
गमिणीमि । दिवेदिवे, ईडय जागु्वाद्ध , हविष्मद्धि: मनुष्येमि अरित ।॥ 
एतद्वतत्‌ ॥। ८ ॥ 
अन्वय--गर्मिणी भि सुभुत गर्भ इव अरण्यो: निहित जातवेदा अगितिः 
जागृवस्धि ह॒विष्मश््ध मनुगेभि. दिवे दिवे ईडइ्य । एतत्‌ वे तत्‌ । 
शा० भा०-योडवियज्ञ उत्तराधरारण्योनिहिल स्थितो जातवेदा 
अग्नि पुन सर्वहविषा भोक्ताध्यात्म ७ योगिभिगभभ इव गर्भिणीभि रच्तवंत्ली- 
भिरगहितान्षपानभोजनादिना यथा गर्भ सुभृत सुष्ठ सम्यग्भुतो छोक 
लोक इवेत्थमेववर्त्विग्भियोंगिभिश्च इत्येत | किच दिवे दिवे#॒न्यह॒नीड्य. 
स्तुत्यो वन्द्यर्व कमिभियोंगिभिव्चाध्वरे हुदये च जागृवज्धिरजागरणशा- | 
लवद्धिरप्रमत्तेरित्येतत, ह॒विष्मड्िराज्यादिमा्धिर्ष्यानभावनावसज्िहच 
(६ मनुष्येभिमनुष्ये रग्निरेतद्े तत्तदेव प्रकृतं ब्रह्म ॥ 
सस्कृत व्याख्या --भरण्यो,--उत्तराधरारण्यी निहित:-स्थितों जातवेदा 
अग्नि: गरभिणो मि. पानभोजनादिता सुमृत:-सम्प्रक पोषितों गर्भ इव, दिये दिये 
अहन्यहनि जागृवच्धि:-जागरणशी ले: अप्रमत्तै प्रवुद्धधीमि:, ईडय -स्तुत्य.--- 
ह॒विष्म-द्ू:-आज्यादिहवि प्रदानप्रवृते, ऋत्विगभि: मनुःष्यैरपिह्तुत्य: स अग्निः, 
? एवद्‌ वे ततू--अग्निस्वरूप पूर्वोक्तत्रह्मात्ममम्‌ ततू, इत्यर्थ ॥ ८ ५३ 


८ ( १११ ) 


हिन्दी शब्दार्थ---ग्रभ: इबच ८ गर्भ के समान । अरण्यो > दो अरणियो के 
बीच में । निहित & विद्यमान | जातपेदा; # अग्नि । अग्नि; ८ परमात्मा ॥ 
जागुवदस्धि' ८ जागरणशील योगियो के द्वारा । ह॒विष्मस्धि भमनुष्येभि ८ यज्ञादि 
करनेवाले मनुष्यों के द्वारा । दिवे दिवे & प्रति दिन । ईडय & स्तुति करने के 
योग्य है । 

भावार्थ--जिस प्रकार गर्भाशय में गर्भ विद्यमान रहुता है और अरणियो में 
आग छिपी रहती है उसी तरह अन्त'करण में परन्नात्मा विद्यमान रहता है। वह 
प्रमात्मा योगाम्यास आदि के प्रयत्न से उसी तरह प्रत्यक्ष होता हैं जेसे अरणियो 
के घर्षण से आग प्रगट होती हैं। इसीलिए गर्भिणी स्त्री जेसे गर्भ के धारण« 
पोषण का प्रतिदिन यत्न करती रहती है उसी तरह ज्ञानी पुरुषो को चाहिए कि 
अपने अन्तःकरण में स्थित परमात्मा की एकाग्र मन से सदेव स्नुति किया करे $ 
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यतश्चोदेति स्व्योस्त यत्र च गच्छति | 
तं देवा: स्बंडपितास्‍्तदु नात्येति कश्चन। एव तदेत ॥९॥ 
पदच्छेद --यतः, च, उदेति, सूर्य:,अस्तमू, यत्र, च गच्छति, तं, देवा: 
सर्वे, अपिता , तद्‌, उ, न, अत्येति, कम्बन त, एतद्‌ वे, ततू ॥ ९ ॥। 
अन्वय--यत च सूर्य. उदेति यत्र च अस्त ग्रच्छति, त सर्वे देव: 
अपिता. । दद्‌ उ कश्चन न अत्येति । एतद्‌ बैतत्‌ । 

[ शा० ] यततरच यस्मात्पाणादुर्देति उत्तिष्ठात सूर्योडस्त निम्लोचनों 
यंत्र यस्मिननेव च प्राणेः्हन्यह॒नि गच्छत्ति त प्राणमात्मानं देवा अग्न्या- 
दयोडघिदेव वागादयर्चाध्यात्म सर्वे विश्वेररा इव रथनाभावपिता. संप्र- 
वेशिता स्थितिकाले सो5पि ब्रह्मेव । तदेतत्‌ सर्वात्मक ब्रह्म । तदु नात्येति 
नातीत्य त्दात्मकता तदसच्यत्वं गच्छति कशन कश्चिदपि | एतद्वेतत | 


संस्कृत व्याख्या --यत.-यस्मात्‌ ब्रह्मग सकाशात्‌ सूर्य उदेति यत्र च 
अस्तम्‌ गच्छति लय॑ गच्छति सर्वे देवा' तमेव-तस्मिन्नेवात्मनि अपिता.-प्रतिद्ठिता: 





( ११२ ) 


सन्ति तत्‌-सर्वात्मक ब्रह्म उ-इति वितर्क कश्चन-कोडपि ने अत्येति-ताविक्राम्यति 
अर्थात्‌ छायावद्‌ अन्तर्यामिणों दुल॑द्धत्वादितिनावः । एतद्वेतत्‌-उक्तो5४' 

हिन्दी शब्दार्थ -यव ८ जिससे । उदेति ८ उदित होता है। यत्र ऋ 
जिसमे । अस्त गच्छति - डब जाता हैं। तम्‌ & उस ( परमात्मा ) में। सर्वे 
देवा अपिता, ८ सभो देवता प्रविष्ट रहा करते है । तत्‌ ८ उसका | उ 5 विश्चय 
करके । कश्चन ८ कोई भी अत्येति ८ अतिक्रमण नही कर सकता । 

भावाथे - जिससे घुर्य उगता और वह जिसमे डबता हैं उपी में सभी देवता 
प्रविष्ट होकर रहा करते है । निश्चय ही उत्तका कोई भो व्यक्ति अतिक्रमग नहीं 
कर मकता । 
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पदच्छेद---यद्‌, एवं, इह, व्‌, अमुत्र, तद्‌, नु, इह । मृत्यो: सः मृत्युम्‌ 
एव, आप्नोति, य., ईव, नाना, इवं, पश्यति ॥ १० ॥। 

अच्चय--यद्‌ इह तद्‌ अमृत्र, यद अमुत्र तद्‌ अनु इंह। ये इह् नाता 
इव पश्यति स. मृत्यों मृत्युम आप्नोति । 

[थां | यदेवेह कार्यकरणोपाधिसमस्वित ससारधमंवदवभास- 
मान्तमविवेकिना तदेव स्वात्मस्थममुत्र नित्यविज्ञानधनस्वभावं सर्वंससार- 
धर्मवरजित ब्रह्म । यच्चामुत्रामुष्मिन्नात्मनि स्थित तदेवेह्‌ नामरूपकाय- 
करणोपाधिमनुविभाव्यमाननान्यत्‌। तत्रेव सत्युपाधिस्वभावभेददृष्टि- 
लक्षणयाविद्यया मोहित सन्‌ य इह ब्रह्मण्यतानाभूते परस्मादल्योष्ह 
मत्तोच्न्यत्पर ब्रह्मेति नानेव भिन्नमिव पश्यत्यूपलभते स मृत्योभेरणान्मरणं 
मृत्यु पुनः पुनर्जन्ममरणभावमाप्नोति प्रत्तिपद्यते। तस्मात्तथा न पद्येत्‌ 
विज्ञानेकरसं॑ नैरन्तयेणाकाशवत्परिपूर्ण ब्रह्मवाहमस्मीति पदश्येदिति 
वाक्याथ:॥ 


( ११३ ) 


सस्क्ृत व्याख्या---यदेव-यावदेव आत्मतत्वम्‌ इह ससारे वर्तते, तदेवात्म- 
तेत्वम्‌ अमुत्र लोकान्तरस्थानामत्ति अस्ति सच्याउपि ब्रद्मत्मकचात अवश्व त्म- 
भेदोनास्ति इत्यथ:। तत्तच्छरों रकतप्रा बरह्मत्मकतजात्‌, ज्ञानितामःत्मवस्व॒त्रिदाय 
तथेवानुमन्धीयमानत्वात्‌ू-अत उक्तमू, अठमनुरवव सूर्यश्रेत्गदि एवं च परमा- 
त्मनि सेददशिताम से मृत्यो: मृत्युमेबाप्पोति समारात समारवेत प्राप्नाति ये इह 
नानेत्र आत्मभेद पश्यति अत ब्रह्मात्मक सर्व जगत्‌ द्रष्टव्यमिति व्रत्यर्थ: । 

हिन्दी शब्दार्थ--यतु & जो परमात्मा । इह ८ इत छोक मे । तत्‌ एवं ८ 
वही । अमुत्र & परलोक में भी । यत्‌ ८ जा। अमपृत्र ८ परलकाक में । अनु हृड़ ८ 
यहाँ पर | ब* > जो व्यक्ति । इंढ़ ८ इस विषय में अर्थात एरमात्म" के विपय 
में । लाना इब & अनेकत्व अर्थात्‌ परमात्मा अनेक है। से ८ वह ! मृत्यों. ८ 
मृत्यु से । मृत्युं ८ मृत्यु को । 

भावायं--जो परमात्मा इसलोऊ मे है अर्थात्‌ सर्वव्वापक रूप से प्राणियों में 
विद्यम/न हैं वही परलोक में भी है । इसीत रह जो परलोक में है वही इस छाफ़ में 
भी विद्यमान है । अभिप्राय यह कवि परमा-मा एक हो है। उसमें असे कछपता नडो 
है। जो व्यक्ति इप परमात्मा में अनेकरूयता देवता है अर्थात्‌ जा उक्त उरवात्या 
की अद्वितीय नही मानता वह मृत्यु से सृज्यु को प्राप्त हात, है अर्थात्‌ मरने के 
बाद भो मुक्त नही हो पाता अपितु मरगागा ठ शदार को पृत घारग करने के 
लिए बाघ्य होता है । 
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मनसेवेदमाप्तव्य नेह नानारित किश्वन | 


मृत्यो; स मृत्यु गच्छति थे इह नानेव पद्यति | ११ ॥ 

पदच्छेद -मवसा, एव, इस्म, आप्तव्यमू, न, इह नाता, अल्ति, कि द्वत । 
मृत्यो:, स, मृत्युं, गच्छति, य, इहू, नाना, इवं, पश्यति ॥॥ ११ ॥ 

लच्वय -मनसा एवं इंदम्‌ परापज्य इह किल्वन नाना 4 अछ्ति * ** *। 

| शा० ] मनसेद ब्रह्मकरसमाप्तव्यमात्मेव नान्‍्यदस्तीति | आप्ते च॑ 

नानात्वप्रत्युपस्थापिकाया अविद्याया निवृत्तत्वादिह ब्रह्मण नाना नास्ति 


( ११४ ) 


किद्धनाणमात्रमपि । यस्तु पुनरविद्यातिमिरदृष्ट न मुन्नति नानेव पव्यत्ति 
स॒ मृत्योमृ त्यू गच्छत्येव स्वल्पमपि भेदमध्यारोपय नित्यथ ॥ 

सस्कृत व्याख्या--इदम्‌ आत्मतत्वम मनसा-शुद्धेन मससा एवं आप्तव्यम्‌ 
नान्‍्ये रुपाये., यतोहि इह-ज्गति नाना आत्मभेदम्‌ क्ड्विननास्ति अतः स मृत्यों 
एक ससारातु-मृत्युमु-अन्य-ससार जन्मान्तर प्राप्तोति य इह नाना इब पश्यति 
इति स्पष्टोइथ: । 

हिन्दी शब्दाथ--इृदम्‌ > यह ( परमात्मा )। भन्‍्सा एव ८ मन से ही 
आप्तव्यम्‌ & प्राप्त किये जाने योग्य हैँ । इह ऋ# इसमें । नाना ८ नानतापन । 
किचन ८ कुछ भी । न अस्ति & नही है।य ८ जो व्यक्ति । इह ८ इसमें । नाता 
हव 5 अनेकरूपता । पश्यति ८ देखता है । सः ८ वहु । मृत्यो # मृत्यु से । 
मृत्युम्‌ ८ मृत्यु को । गच्छति ८ प्राप्त होता है 

भावाथ- इस परमात्म तत्त्व को मन के द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता है 
अर्थात्‌ इन्द्रियातीत होने से परमात्मा को मन के अतिरिक्त किसी इूसरे साधन से 
प्राप्त कर सकजा सम्भव नही है, मन के द्वारा ही इसे प्राप्त किया जा सकता हैँ। 
यह बद्वितीय अर्थात्‌ एक ही है। अत इसमें नावापन का सर्वथा अभाव है। जो 
व्यक्ति परमात्मा को एक मानने के बदले अनेक मानता हैँ वह मरने पर पुन- 
दरीर घारण करने के लिए विवश होता है । 
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अडडुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति । 
ईशानो भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते । एतढ्ढें तत्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद-- अद्भुछमात्र), पुरुष , मध्ये, आत्मनि, तिष्ठति। ईशान 
भूतभव्यस्य, न तत. , विजुगुप्सते ॥ एतदव, तत्‌ ॥ १२॥ 

अन्वय -- अगुष्ठमात्र* पुरुष: आत्मनि मध्ये तिछति । (स ) भतशव्यस्य, 
ईजशाना (इति ज्ञात्वा ) तत*' न विजुगुप्सते । एतत्‌ वे तत्‌ । 

[शा० ] अड्गुष्ठमात्रोड्डगुष्ठपरिमाण.। अड॒गुष्ठपरिमाण हृदय- 
पुण्डरीक॑ तच्दिदिवत्यैन्त करणोपाधिरडगुष्ठमात्रवदपवंमध्यवर्त्य म्बरवत॒, 


( ११५ ) 


युरुष' पृर्णमनेन स्वंर्मिति मध्य आत्मनि शरीरे तिष्ठति यस्तमात्मान- 
मीशान भूतभव्यस्य विदित्वा न तत्‌ इत्यादि पू्ववत्‌ 

सस्क्ृत व्याख्या--अद्भ४मात्र: अद्भछपरिमाण: पुरुषों भूतभव्यस्थेशान- 
कालबत्रववर्ति सकलचेतनाचेतनस्येश्व रः-नियन्ता पुरुष: मध्ये आत्मवि-उपासक- 
शरीरमध्ये तिष्ठते ततो न विजुगुप्सते-वात्सल्यातिशवादेव चेवनदोषानू ने निन्‍्द्ति 
किन्तु भोग्यतथा पश्यति इत्यर्थ । ( इवेताइवतरेडपि-अद्भुधमात्रोरवितुल्यछूप 
इत्यादि उक्तत्वातू ) न च--अड्भ8 मात्र पुरुष निश्वकर्ष पमोबलात्‌ इत्युक्तत्वात्‌, 

अन्यत्र श्रतिस्मृतिषु प्रतिवादितेन जावात्मन , एवास्मिन्‌ मन्‍्त्रे अ्रतिपादन कि न 

स्थादिति ( छब्दादेव प्रमित ब्र, सू १३।२४। ) इत्यस्मिन्नाधिकरणे पूव्र पक्ष 
कृत्वा परमात्मन एवं प्रतिपादितम्‌ । अड्गुष्ठमात्र: पुरुष: अडगुष्ठ च समाधरित 
इति तैतिरीपे$पि उक्तत्वात्‌ । एतद्गततू--उक्तो5र्थ तदेव । 

हिन्दी शब्दार्थ--भूतभव्यस्थ ८ भूत और भविष्यत्‌ का। ईशान: ८ 
स्वामी । आत्मति मध्ये - शरीर के मध्य मे । अगुष्ठमात्र #| अगूठे के बराबर 
परिमाण वाले हृदय स्थान में । तिष्ठति » स्थित है ॥ तत. ७ उसी के जानने से । 
न विजगप्सते ८ निन्‍्दा को नही प्राप्त होता ॥ 

भावाथ--परमात्मा ही भत और भविष्यत्‌ का स्वामी हैं। वह अन्त करण 
( अगुष्ठ मात्र स्थान ) में निवास करता है । उस परमात्मा को जान छेते वाला 
साधक पुरुष ( कभी ) निन्‍दा को नही प्राप्त होता । यही वह हें | 
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अद्लुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवापृमक; । 
को 
इशानों मृतभव्यप्य स ख्वाब स उश्वः। एतडे तत्‌ ॥१३॥ 
पदच्छेद--अड्गुष्ठमात्र,, पुरुष , ज्योति, इत्र, अवृमक:, ईव्ान:, 
भूतभव्यस्य, स, एवं, अन्य, स, उ, एंव: ॥ १३ ॥ 


अन्वय--अंगुष्ठमात्र. पुछ्ष. अधूमक, ज्याति. इब ( वर्तते )। भूतमवत्य 
ईशान के क का का हक कह 9 के # के के 9 | 


( ११६ ) 


[ शा० |] अब्गष्मात्र पुरुषों ज्योतिरिवाधूमको5धमकमिति युक्‍त॑ 
वप्योतिप्परत्दात्‌ु। यस्त्वेव लक्षितों योगिभिनृदय ईशानो भूतभव्यस्थ स 
न्त्य कृटस्थोः्द्धदानी प्राणिपु दत्तमान स॒ उ ब्वोष्पि वत्तिष्यते नानन्‍्यस्त 
त्समोप्न्यन्च जाॉनप्यत ईत्यथ , अनेन नायमस्तीति चेक इत्यय पक्षों 
न्यायतो:प्राप्तो८प स्ववचनेन श्रत्वा प्रत्युक्तस्तथा क्षणभज़वादर्च || 

सस्कृत व्यास्या--गड्गुष्ठमात्र अड्गृष्ठपरिगाणक. परुष: अधुमक -धुम 
रहित (नि्धृम ) ज्योति , इब तुल्य: भठभव्यग्येशान, पूर्वोक्ता्थ , एवं, स, 
एव्ड् अद्यतन पदार्थ ऊछातम स उ श्व.--इबस्तनपदार्थजातम कालत्रयपदार्थ- 
जातम्‌ सद तद्वात्मकमेवार्ति इत्यथ. । 

हिन्दी शब्दाथ-- अगुष्मात्र: ८ अगुष्ठ परिसाण वाले अन्ताकरण में 
निवास करने वाहा। पुरुषः ८ परमात्मा । अधूमक # घम-हीन । ज्योति- 
इब ८. प्रकाश के समान । भूत-भव्यस्य ८ भूत और भविष्यत्‌ का। ईशान: ८ 
स्वामी । स. एवं ८ वही । जद्य ८ आज | स उ ८ वही । इव > कल है । एतत्‌ 
वे तत्‌ > यही वह है। 

भावार्थ-- वह परमात्मा धूम-रहित अग्नि के समान तेजोमय है , वही भत 
ओर भविष्यत्‌ का स्वामी हैं। वही आज और वही कल है अर्थात्‌ वह काल के 
प्रभाव से प्रभावित नहीं हुआ करता । इस प्रकार की स्थिति वाला तत्त्व ही 
परमात्मा हूं । 
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38 [2/. 
यथोदक दुर्गे वृष्टं पदतेषु विधावति । 
एवं धर्मानपृथवपश्यस्तानेवानुधावति । १४ ॥ 
पदच्छेद-- यथा, उदव म्‌, ढुगे, वृष , पर्वतेषु, विधावति, एवं धर्मान्‌ पृथक्‌ 


पदयन तानू एवं, अनुधावति ॥ १४ ॥ 
अन्वय-- यथा दगें वृष्टम्‌ू उदक पर्वतेषु विधावति"”* । 





( ११७ ) 


 शा० _ यथोदक दुर्गे दुर्गमे देश उच्छिते वृष्ट सिक्‍त पर्वतेषु पर्वत- 
वत्सु निम्नप्रदेशेप विधावति विकीर्ण सद्विनध्यति एवं धर्मानात्मनो भिन्नान्प- 
थक्पच्यन्पृथगेव प्रतिशरीर पश्यस्तानेव गरीरभेदानुवर्तिनोउतुविधावति । 
ग़रोरभेदमेव प्‌ पुन प्रतिपद्यत्त इत्यर्थ ॥ 

संस्कृत व्याख्या--यथा दुर्ग दुर्गभुमो उच्चे पर्वताडिपु वृष्टभमुदक-जलम्‌ 
पर्वतेपु-विघाब ति-नाना मार्गेणाधोगच्छति एवं धर्मान्‌ देवमनुष्यादिपु, अच्तर्या- 
मित्वादिस्पेण १रणत्म,न सच्तमपिभ्ेदेत पध्यन्‌ नानायोनिषु तदानेव-ससाराष्धकारे 
एवं विघाबात- पत॒दि-इत्यथ ॥। 

हिन्दी शब्दार्थ---यथा ८ जिस तरह | दुर्गे ८ विषम शिखर पर । वृष्टम्‌ ८ 
बरसा हुआ । उदकम्‌ ८ जल । पबतेषु ८ पर्वतीय स्थानों में । विधावति - बहू 
जाया करता है। एवम्‌ ८ उसी दरह। धर्मान ८ गुणों को । पृथक रू भिन्न 
अर्थात्‌ गुणी से अलग । पद्यन्‌ ८ देखता हुआ । तानू एबं ८ उन्हीं गुणों को । 
अनुधावति ८ अनुगमन करता है। 

भावाथं-जिस प्रकार पर्वत के शिखर पर बरसा हुआ जल विविध 
उपधघाराओ में विभक्त होकर पव॑त के विभिन्न भागो में पहुँचता है ओर विभिन्न 
नामरूपो के साथ व्यवहृत होता है। परन्तु विविध रूपो मे दिखायी देता हुआ भी 
वह जछतत्त्व सर्वत्र एक ही रहता है, उसी तरह विविध धर्मो के कारण पृथक्‌- 
पृथक प्रतीत होनेवाला भी वह परमात्मतत्व एक ही है। विभिन्न घर्मो के 
कारण उस परमात्मतत्त्व में नानात्व का अनुभव करनेवाला व्यक्ति उन्ही धर्मो का 
अनुसरण करता रह जाता हैँ। वह उस परमात्मतत््व को नही देख पाता । 
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पदच्छेद - यथा, उदकम्‌, शुद्धे, शुद्धमू, आसिक्तम, तादग एवं, भवति। 
एब्मू, मुने', विजानत:, आत्मा, भवति गौतम ।॥। १५ 


अन्चय-- यथा शुद्ध ( उदके ) आसिकतं शुद्धमू उदक॑ तादुक एवं भवति, 
एवं हे गीतम ! विजानत' मुने. आत्मा भवति । 


( ११८ ) 


[ शा० ] यथोदक शुद्धे प्रसन्‍ने शुद्ध प्रसन्नमासिक्‍त प्रक्षिप्तमेकरसमेव 
नान्‍्यथा तादगेव भवत्यात्माप्येवमिव भवत्येकत्व विजानतो मुनेमनन- 
शीलस्य है गौतम ! तस्मात्कुताकिकमेदर्दाष्टि नास्तिककुर्ाष्टि चोज्मित्वा 
मातृपितृसहस्नेभ्योपि हित्तेषिण वेदेनोपदिष्टटमात्मेकत्वदर्शन शान्तदप- 
रादरणीयमित्यथे । 

सस्कृत व्याख्या--यथा शुद्धे-शुद्धें जले, शुद्ध-गच्छंजलम, आसिक्ते- 
योजितम्‌ तादुगेव-तत्सदुशमेव भवति न किड्विद्वपरोत्य भवति । एब-इत्थ 
विजानत >ज्ञाववत मननशीलस्य मुने आत्माषपि तादुगेव यथावत्‌ परमात्म- 
स्वर्पज्ञानेन परमात्मसद्शों भत्रति-( मम साधम्यमागता, ) इत्यादि उस्तेः 
सभ्मवात्‌ । 

हिन्दी शब्दार्थ--गौतम ८ हे नविकेता ! यथा 5 जैसे | शुद्धे “शुद्ध जलमें । 
आपिक्तम्‌ ८ डाला गया | शुद्धम्‌ ८ शुद्ध उदकम्‌ & जलू। तादुक्‌ एवं 5 बसा 
ही । भवति > हो जाता है । एवम्‌ ८: उसी तरह। विजानतः ८ ज्ञानी । मुनेः ८ 
मननशील व्यक्ति की । आत्मा ८ भात्मा । भवति # हो जाती है । 

भावार्थ--हे नचिकेता | जैसे शुद्ध जल की बंदें यदि किसी शुद्ध जल में गिरें 
तो वे शुद्ध जल के ही रूप को ग्रहण कर लेती है, दोनो एकाकार हो जाते है, 
उसी तरह परमात्मतत्त्व का ध्यात करने वाले ज्ञानी पुरुष की आत्मा भी 
परमात्मख्प प्राप्त कर लेती हैं । 
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ट्वितीया वल्ली 
पुरमेकादशद्ारमजस्यावक्रवेतसः | 
अनुष्ठाय न शोचति विम्नुक्तश्च विमुच्यते | एतदूवें तत्‌ ॥। 
पदच्छेद--प्रम्‌, एकादशद्वारम, अजस्य, अवक्रचेतस । अनुष्ठाय, न शोचति 
विमुक्तश्न विमुच्यते | एतद्‌, वे, ततू । 

अन्वय--अजस्य अवक्रचेतस. एकादशद्वार पुरम्‌ अनुष्ठाय (नरः) न शोचति 
विमुक्त विमुच्यते च । 

[ शा० ) पुनरपि प्रकारान्तरेण ब्रह्मतत््वनिर्धारणार्थोश्यमारम्भो 
दुविज्ञेयत्वाद ब्रह्मण पुर पुरमिव पुरम्‌। द्वारपालाधिछात्राद्यनेकपु रोपकरण- 
सम्पत्तिदर्शनाच्छरीर पुरसख। पुर च सोपकरण स्वात्मनासहतस्वत्तत्र- 
स्वाम्यर्थ दृष्मू, तथेद पुरसामान्यादनेकोपक रणसह॒त शरीर स्वात्मनासहत- 
राजस्थानीयस्वाम्यर्थ भवितुमह ति । 

तच्चेद शरीराख्य पुरमेकादशद्वा रमेकादश द्वाराण्यस्य सप्त शीर्षण्यानि 
नाभ्या सहार्वाश्वि त्रीणि शिरस्येक तेरेकादशद्वार पुरस्‌ | कस्याजस्य 
जन्मादिविकियारहितस्थात्मनो राजस्थानीयस्य पुरधर्मविलक्षणस्य | 
अवक्रचेतसोअ्वक्रमकुटिलमादित्यप्रकाशवच्नित्यममेबावस्थितमेकरूप . चेतो 
विज्ञानमस्येत्वकचेतास्तस्यावक्रचेतसो राजस्थानीयस्य ब्रह्मण यस्येद पुर 
त॑ परमेश्वर पुरस्व।मिनमनुष्ठाय ध्यात्वा, ध्यान हि. तस्यानुष्ठान सम्यरिव- 
ज्ञानपृ्व॑ंसू, तं स्वंषणाविनिमुक्त सन्‍्सम सर्वभूतस्थ ध्यात्वा न शोचति। 
तद्विज्ञानादभयप्राप्ते शोकावसराभावात्कुतो भयेक्षा। इहैवाविद्याकृत- 
कामकमंबन्धनैविमुक्तो भवत्ति। विमुक्तत्च सन्विमुच्यते पुन शरीर न 
गृह्लातीत्यर्थ ॥ 

सस्क्ृत व्याख्या--भवक्रचेतव - ऋजुबुद्धं: . [( क्ररादिप्रवृत्तिवर्जितबुद्धे: 
अजस्य-जन्मादिवि काररहितस्थ, आत्मन:, एकादशेन्द्रियलक्षणबहिनिर्गंमन 
द्वार्युक्त शरीराख्य पुरं भबति, अर्थात्‌, यथा पुर (नगर) स्वामिनो लोके स्वस्मात्‌ 


( १२० ) 


स्वपुर पुथगनुभव्ति तथा झ्ञानिनः स्वगरीरादात्मनं घिविच्य जानाति | 
अविवेकिनस्तु देहे एवात्मबुद्धि कुबल्ति पृथक न जानाति। एवं घरीरात्मनो: 
पृथक्तयाब्तुष्ठाय न शोचति--देह्रानुवन्धिभिर्ठ:ःखे कामक्रोधादिभिश्च विमुक्तो 
भवति, विमुक्तनक्ष विभुच्यते प्रार्वधकर्मावसाने गीतोशुल्कगृत्या ( अभिरादि- 
मागेंण ) शरीरवबच्धं ववथापरित्यजति । एतत्‌ वंततु-एतन्मन्त्रप्नतिपांचमुक्त- 
स्वरूपमपि परमात्मक्मेव शवति | 

हिन्दी शब्दार्थं--अवक्रचेतस, & ठुटिलता से रहित । अजस्थ ८ अजन्मा 
आत्मा का। एकादशह्ारम्‌ ८ न्‍्याग्ह हारोदाला । पुरम्‌ ८ शर्रर रूपी नगर 
अनुष्ठाय - अनुष्ठान करने | । न शोचति ८ शोक को प्राप्त नहीं होता । 
विमुक्ततव ८ मुक्त होकर । विमुच्यदे ८ उन्धन से छट जाता है । 

भावार्थे--यह आत्मा अजन्मा है । उसमे चित्त की साधारिक कुठिलता 
जैसी कुटिलता नही है। यह ग्यारह दरवाजोबाला शरीर ही उस आत्मा का 
नगर है। अर्थात्‌ इस शरीर रूपी नगर से आत्मा के बाहर निकलने के ग्यारह 
दरवाजे है। वेदिक कर्मो का अनुष्ठान करने पर वह शोक से मुक्त हो वन्धन से 
छुटकारा पा जाती हैं। यही वह है । 
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7४€८००१०. 
हंसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिपदतिथिदुरो/ 
नुपह्रसब्तसद्योमसदब्जा गोजा ऋतजा अद्विजा ऋत॑ 





पदच्छेद-- हस, शुचिवत्‌, वसु , भन्तरिक्षसत्‌, होतावेदिषदु, अतिथि: 
दुरोणसत्‌ । नृषद्‌ वरसद्‌, ऋत्तसद्‌ ब्यॉमसत्‌ । बब्जा, गोजा, ऋतजा, अद्विजा, 
वध्वम, वृहत्‌ । 

अन्वय--[ सः आत्मा शुचिषत, हस* अच्तरिक्षसदत्‌ वसुः बेदिषत्‌ होता 
दूरोणसत्‌, अतिथि नुषबतृ, वरसत, ऋतसत, व्योमसत्‌ अब्जा , गोजा;, ऋतजा:, 
अद्विजा:, नदतम्‌, बुहत्‌ । 


* ३5१ ) 


[ श्ञा० ]) हसो हन्ति गच्छत्तीति | शुचिपच्छचो दिव्यादत्यात्मना 
सोदतीति | वसुर्वासयति सर्वानिति। वाय्वात्मतान्तरिक्षे सीदतीत्यन्त- 
रिक्षसत्‌ | होतारित “अग्निर्व होता” इति श्रुते । वेद्या पृथिव्या सीदतोति 
वेदिपद्‌ | “इय वेदि परोथ्तत, पृथिव्या ? ( ऋ० स० २३२० ) इत्यादि- 
सन्त्रवर्णात्‌ । अत्तथि सोम सन्दुरोणे कलश सीदतीति दुरोणसत्‌ ब्राह्मण 
अतिथिरू्पेण वा दुरोणेपु गृहेंपु सीदतीति | नृपन्‍नृपु मनुष्येपु सीदताति 
नुपत्‌ । वरसद वरेपु देवेपु सोदतीति, ऋतसहत सत्य यज्ञो वा तस्मिल्सी- 
ढ्तीति। व्योमसदव्योम्न्याकाणे सीदतीति व्योमसत्‌ | अब्जा अप्सु शद्धु- 
शुक्तिमकरादिख्पेण जायत इति। गोजा गांव पृथिव्या ब्रीहियवादिरूपेण 
जायत इत्ति । ऋतजा यज्नाड़ररूपेण जायत्त इति | अद्विजा परव्व॑तेभ्यो नययादि- 
रूपेण जायत इति सर्वात्मापि सन्‍्नृत्तमवितथस्वभाव एवं | ब॒हन्महान्सवं- 
कारणत्वात्‌। यदाप्यादित्य एव मन्त्रेणोच्यते तदाप्यस्यथात्मस्वरूपत्वमा- 


दित्यस्येत्यद्भीकृत्ततवाद ब्राह्मणव्यास्यानेष्प्यविरोध. | सर्वव्याप्येक एवात्मा 
जगतो नात्ममेद इति मन्‍्त्रार्थ. ॥ 


सस्कृत व्याख्या--पुनरपि, अस्थात्मनः सर्वात्मक्मेंव प्रकाशयति-हस , 
शुचिषद-शुचौ-ग्रीष्म-ऋतौ सीदति-शुचिषद्‌, तेजस्वी इत्यथं: ॥। बसु --- 
वासयति इति वसुर्तायु', अन्तरिक्षसत्‌-अन्तरिक्षे-आकाशें सीदतीति-आकाशगतो 
वायुस्वरूप , होता-ऋत्विगृविद्येषो$ग्निर्वा, वेदिपत्‌ृ-वच्यन्त्गंतव.,,.. दुरोणसतू- 
गृहागवो5तिथि , नृधदू-नृषु-सीदत-मनुष्यादि चेतनेष आत्यतवा वर्तमान, 
वरषद्‌-वरेषु- देवाविश्रेष्टछू सीदति-वतंते स एवं व्योमसद्‌-5 शेम्ति-परमपदे प्रत्य- 
गात्मतया वर्तमानम्‌ । अब्जा -जलूजा, गाजा-भूमिजा , ऋःजा-यज्ञोत्पस्ता कर्म फल « 
मूताश्व सर्गादय इत्यथ । अद्विजा -पर्वंतजा: एतद्मर्व बुहृदंऋतम्‌-अपरिच्छिन्न- 
सत्यस्वरूप ब्रह्मात्मक्मेवेत्यर्थ । 

हिन्दी शब्दार्थ >हस < सूर्य ( यहाँ जीवात्मा से तात्परय है जो अज्ञान का 
विनाशक है )। शुविषत्‌ ७ पवित्रस्थान में स्थित रहने वाला है। वसु: अन्तरिक्ष* 
षतू ८ बन्धन से मुक्त होने पर अच्तरिक्ष में विचरण, करते वाला हैं। वेदिषत्‌ ८ 
यज्ञ वेदी पर स्थित रहकर। होता ८ बन्ञादि कर्मो का अनुष्ठाता। अतिथि: ८ 
एक ही शरीर में स्थित त रहनेबाला | दुरोणसत्‌ & अनेक आश्रमो में विचरण 
करनेवाला । नृूपत्‌ & मनुष्ययोत्ति को प्राप्त करनेवाला । वरसत्‌ » ज्ञानी (श्रेष्ठ) 


( १२२ ) 


पुरुषो का सम्पक प्राप्त करनेवाला । ऋतसत्‌ ४ सत्य में निवास करनेवाला। 
अब्जा > जल में जन्म लेनेवाला । गोजा ८ पृथ्वी पर जन्म लेनेवाला | 
ऋतजा ८ विविध योनियो में जन्म लेनेवाला । अद्विजा ८ पर्वतो पर भी जन्म 
लेनेवाला है। बृहत्‌ ऋतम्‌ ८ महान्‌ सत्य है । 

भावाथें--यहाँ यह बताया गया है कि विविध स्थितियों के अनुसार यह 
जीवात्मा विभिन्न अवस्थाओ को ग्रहण करने के लिए पूर्ण स्वतन्त्र है। अर्थात्‌ 
वहु किसी एक रूप या अवस्था के बन्धन में रहनेवाला नही है --- 

अज्ञान के विनाशक इस जीवात्मा की स्थिति सर्वथा पवित्र है। मुक्त होने 
पर यह अन्तरिक्ष में स्थित रहता है। भनुष्य रूप में यह श्रेष्ठ, ज्ञानी पुरुषो का 
सत्सग प्राप्त करता है । यज्ञ को बेदी पर स्थित होकर यह यज्ञादि कर्मो को 
सम्पन्न करता है । यह एक हो शरीर में स्थित रहनेवाला नही ( अपितु ) अनेक 
आश्रमों में विचरण करनेवाला है। यह सत्य मे निवास करनेवाला, जल में जन्म 
लेनेवाला, पृथ्वी पर जन्म लेनेवाला, विविध योनियो में जन्म लेनेवाला, पर्व॑तो 
पर भी जन्म ग्रहण करने वाला और एक महान सत्य है । 
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ऊध्यं ग्राणमुन्नयत्यपान प्रत्यगस्यात | 
मध्ये वामनमासीन विश्वे देवा उपासते ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद --ऊष्व॑म्‌, प्राणम, उन्नयति, अपानम्‌, प्रत्यगू, अस्यति । भध्ये, 
वामनम्‌, आसीनम्‌, विश्वेदेवा:, उपासते । 
अन्वय-- आत्मा ) प्राणम्‌ ऊष्वंम उन्नयति अपान प्रत्यक्‌ अस्यति । मध्ये 
आसीन वामनं विश्वे देवा उपासते । 
[ शां ] ऊध्व हृदयात्प्राणं प्राणव॒रत्ति वायुमुन्नयत्यूध्व॑ गमयति। तचथा- 
पान॑ प्रत्यगधोउ्स्यत्ति क्षिपति य इति वाक्यशेष: | त मध्ये हृदयपुण्डरी- 


( १२३ ) 


काकाश आसीनं बुद्धावभिव्यक्तविज्ञानप्रकाशन वामन सभजनीय सव 
विश्वे देवाश्चक्षुरादय प्राणा रूपादिविज्ञानं बलिमुपाहरन्तो विश इब 
राजानमुपासते तादर्थ्यनानुपरत्तव्यापारा भवन्तीत्यथ । यदर्था यत्प्रयुक्ता- 
इच सर्व वायुकरणव्यापारा. सोध्न्य: सिद्ध इति वाक्यार्थ ॥ 

सस्क्ृत व्याख्या--सर्वेषा हृदयगत. परमात्मा प्राणमृ-ग्राणवायु मृ-ऊर्घ्वम्‌- 
ऊध्वमुखम्‌, उन्नयति-उद्गिरति । अपानम्‌-अपानवायुम्‌ प्रत्यम अधोमुखम्‌? अस्यति 
प्रक्षिपति । मध्ये हृदयपुण्डरीकमध्ये, आसीनम्‌ विद्यमानम्‌ वामनम्‌ वमनीयम्‌ 
( मजनीयम ) अथवा हृस्वपरिशाणम, तम्‌ विश्वेदेवसत्वाप्रकृतथ* उपासते 
आराध्यते इत्यथः । 

हिन्दी शब्दार्थ--प्राणम्‌ ८ प्राण बायु को। ऊष्वंम्‌ - ऊपर | उत्‌ नयति ८ 
ले जाता है। अपानम ८ अपान वायु को। अत्यक # हृदय देश के नीचे की ओर । 
अस्यति ८ फेंकता हैं । मध्ये # मध्य से । आसीनम्‌ 5 स्थित । वामनम्‌ ७ इसी 
आत्मा को । त्रिदवे ८ सभी । देवा & इन्द्रियाँ। उपासते & सेवा करती है । 

भावाथ--आत्मा ही प्राणवायु को ऊपर ले जाता तथा अपान बाय को 
नीचे फेंक देता हैं। यह मध्यदेश मे स्थित हैं । सभी इन्द्रियाँ इसी की सेवा मे रत 
है अर्थात्‌ इसी की प्रेरणा से समम्त इन्द्रियाँ क्रार्य रत रहती है । 
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अस्य विस्समांनस्थ शरीरस्थस्य देहिनः | 
देहाडिसुच्यमानस्थ किमत्र परिशिष्यते एतदे तत्‌॥ ४ ॥ 


पदच्छेद--अस्य, विख्समानस्य, शरीरम्थस्य, देहिन । देहादू, विमुच्य- 
मानस्य, विम्‌, अत्र, परिशिष्यते ॥ एतद्‌, वे, तत्‌ । 

अन्वय--शरी रस्थस्य अस्य देहिम देहात्‌ विमुच्यमानस्य विस्रसमानस्य 
अत्र कि परिशिष्यते । एतत्‌ व तत्‌ । 

[ श्ञा० | अस्य दारीरस्थस्यात्मनो विस्रसमानस्याख्समानस्य 
अ्रद्ममानस्य देहिनो देहवत., विख्सनशब्दाथमाह--देहाह्विमुच्यमानस्थेति 
किमत्र परिशिष्यते प्राणादिकलापे न किश्वन परिशिष्यते | अन्न देहे 


( १२४ ) 


पुरस्वामिविद्रवण इव पुरवासिना यस्यात्मनो5पगमे क्षणमात्रात्कार्यकरण- 
कलापरूप स्वंरसिद हतबल्ूं विध्वस्त भवति विनष्टभवत्ति सोष्न्य' सिद्ध | 
सस्कृत व्याख्य[--अस्य--उपासकस्य, देहिन -- आत्मन दरीरस्थस्य देह- 
प्रतिष्ठितम्य विखसमानस्य शिथिली भावध्राष्तशरीरस्य देहादू विमुच्यमानस्थ 
( प्रियमाणस्य ) अन्र-अस्मिन्‌ संसारे किम अवशिष्यते--कृतकृत्यत्वा किश्विदर्पि- 
कृतंव्य कम नावशिष्वते इत्यूथं,, तस्थ ( तावदेबबिरं यावन्न विमोक्ष्ये ) इति 
श्वत्युक्तप्रकारेण शगीरपात एवं अन्‍तराय प्रारब्धाबीतत्वातू । 
हिन्दी शब्दाथ--९' री रस्थस्प ८ शरीर मे स्थित । भस्य ८ इस । देहिन | 
आत्मा के । सिमुच्पमानस्थ ८ छोडकर | विख्तरसमानस्य & पृथक हो जाने पर । 
अन्र ८ यहाँ । किम्‌ | क्‍या । परिशिष्यते - शेष रहु जाता है। एतत्‌ वे तत्‌ - 
यही वह है । 
भावार्थ- गरीर में स्थित यह आत्मा जब शरीर को छोड़कर अलग हा 
जाता हैं दव इम शरीर मे क्या शेप रह जाता है अर्थात्‌ कुछ शेव नही रह जाता । 
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न प्राणेन नायानेन मत्यों जीवति कश्वन। 
इतरेण तु जीवन्ति यस्मिन्नेतावुपाश्रितों ॥ ५॥ 


पंदच्छेद न, प्राणेल, न, अपानेस, मर्त्प, जीवति, कश्चन । इतरेण तु, 
जीवन्ति यस्मिन्‌ एती, उपाश्िती । 

अच्वय--कश्चन मर्त्य न प्राणेन न अपानेन जीवति । तु इतरेण जीवन्ति 
यस्मिन एतो उपाधितौ । 

| शा० | न प्राणेन नापानेन चक्षुरादिना वा मर्त्यों मनुष्यों देहवान्‌ 
कहचन जीवति न को5पि जीवति न होषां परार्थाना संहत्यकारित्वाज्जीवन- 
हेतुत्वमुपपद्मते | स्वार्थेनासंहतेन परेण केनचित्मयुक्त संहतानामवस्थान 
न हृष्ट गृहादीना लोके; तथा प्राणादीनामपि सहतत्वाद्भूवितुमहेति । अत्त 
इत्तरेणव सहतप्राणादिविलक्षणेन तु सब॑ सहता सन्‍्तो जीवन्ति प्राणान्धा र- 
यन्ति | यस्मिन्सहतविलक्षणात्मनि सति परस्मिन्नेतौ प्राणापानौ चक्षुरा- 


( १२५ ) 


दिभि: सहतावपाशितौ यस्यासहतस्थार्थे प्राणापातादिः स्वव्यापार 
क्र॒वंन्वर्तते सहत: सन्‍्सः तत्तोथन्य' सिद्ध इत्यभिप्राय' ॥ 

सस्कृत व्याख्या - बच्चन झत्य -भरणवर्माचेतन: प्राणेन- प्राणवायु महिम्ना 
न जीवति न च अपानेन-अपानवायुना ज्ीवति किन्तु इृतरेण जीवति वेनेतरेणेति 
आह--यस्मिन्‌ एतौ-दो आज्ितौ--ब्दघीनप्राणापननौ जीवतीत्यर्थ: तदधीनमेव 
सररेण। जीवनम्‌ । 

हिन्दी शब्दार्थ--कश्चन ८ कोई भी। मर्त्य & मनुष्य । न प्राणेन ८ न तो 
प्राण से । न अपानेन - न अपान से । जीवति ८ जीवित रहता है । यस्मिन्‌ « 
जिस ( आत्मा ) मे । ऐतौनप्राणापान । उपासिती » आश्रित रहते है | इतरण 
दूसरे अर्थात्‌ आत्मा से । जीवन्ति रू जीवित रहते है । 

भावा्थ--कोई भी मनुध्य प्राण या अपान वायु के क रण नही जीजित रहता 
है, अपितु आत्मा के कारण जीवित रहता है । इसी आत्मा के कारण वह 
"वित हु । प्राण और अपाल वायु तो उसी आत्मा के आश्रित है । 
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यथा च मे [ आत्मा भवति गौतस 
पदच्छेद--हन्त, ते, इृदमृ, प्रवक्ष्यामि गुह्मम्‌, ब्रह्म, सनातनम्‌ । यथा, च, 
मरणम्‌ प्राप्य, आत्मा, भवति, गौतम 
अच्वय --हैं गौतम ! हन्त ते इद गह्य सनातन ब्रह्म प्रवक्ष्यामि । च भरणं 
आप्य आत्मा यथा भवति | 
[ शां० ] हन्तेदानी पुनरपि ते तुभ्यमिद गद्मां गोप्य ब्रह्म सनातन 
चिरन्तन प्रवक्ष्यमि यहिज्ञानात्सवंससारोपरमो भर्वात, अविज्ञानाच्च 
यस्य मरण प्राप्य यथात्मा भवति यथा ससरति तथा श्र॒णु हे गौतम ॥ 
संस्कृत व्याख्या -है गौतम | गौतमगोजोद्धव | हन्त ! श्रग्णाधि- 
कारितया हषंतूचनाय हन्त इति पदम्‌ ते तुम्पम--गहयम अतिरहरयमयम सना- 


( १२६ ) 


तनम्‌ शाइवतम ब्रह्म पुनरपि प्रवक्ष्यामि--कथयामि । अयमात्मा-मरणं मोक्ष प्राप्य 
यथा यत्‌ प्रकार विशिष्टोभवति । 

हिन्दी शब्दार्थं--हे गौतम & हे नचिकेता । हन्त ते ८ तुम्हारे लिए | 
इृदम्‌ रू इस । गुह्मम्‌ - रहस्यमय । सनातन ८ शाइबत । ब्रह्म ८ परमात्मा के 
विषय में । प्रवक्ष्यांमि > कहूँ। । मरणम्‌ ८ मृत्यु को। प्राप्य ८ शआ्राप्त कर | 
यथा & जैसी ( अवस्था ) आत्मा स्वति ८ आत्मा की होती है 

भावाथ--हे नचिकेता ! अब मै तुम्हारे लिए इस रहस्यमय ब्रह्म के विषय 
मे कहेगा । ( और यह भी बतछाऊंगा कि ) मृत्यु के बदद जीवात्मा की क्‍या 
स्थिति रहती है । भर्थात्‌ ब्रह्म के रहस्य तथा मृत्यु के उपरान्त प्राप्त होनेवाली 
जीवात्मा की स्थिति पर प्रकाश डालने का प्रस्ताव यहाँ यल्‍चार्य ने किया है 
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योनिमन्ये ग्रपच्चन्ते शरीरत्वाय देहिनः । 
स्थाणुमन्येडजुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रुतम्‌ ॥ ७ ॥ 
प्दच्छेद--योनिम्‌ अन्ये, प्रपच्चन्‍्ते, शरीरत्वाय, देहिन । स्थाणुमू, अन्ये, 
अनुसयन्ति यथाकर्म, यथाश्रुतम्‌ । 
अन्वय -यथाकरम यथाश्रत अन्ये देहिन छारीरत्वाय योनि प्रपचचन्ते अन्ये 
स्थाणुम्‌ अनुसयच्ति । 
| शञा०] योनि योनिद्वार शुक्रबीजमन्विता सन्‍्तो5न्ये केचिद- 
विद्यावन्तो मृढा प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय शरीरग्रहणार्थ देहिनो देवहन्त , 
योनि प्रविशन्तीत्यर्थ । स्थाणु वृक्षाद्रिस्थावरभावमन्येश्त्यन्ताधमा मरण 
प्राप्यानुसयन्त्यनुगच्छन्ति यथाकर्म यद्यस्य कर्म तद्यथाक्मं येयाहिश कर्मेह 
जन्मनि कृत्त तहदेनेत्येत्तत्‌ूत तथा च यथाश्रुतं याहश च विज्ञानमुपाजित 
तदनुरूपमेव शरीर प्रतिपच्यते इत्यथ । “यथाप्रज्ञ हि सभवा'” इति 
श्रत्यन्तरातु ॥ 
संस्कृत व्याख्या--अन्ये-- त्वादृशभिन्ना*' ब्रह्मकथाश्रवणविमुखा: देहिन - 
आत्मातन: दरोरत्वाय-शरीरपरिग्रहाय योनिम ब्राह्मणादियोनि प्रपचन्ते-परि- 


९, ( १२७ ) 


गृह्लान्ति अच्ये तती कमविधुरा: स्थाणु स्थावरादिभावम्‌ अनुसंयन्ति अनुगच्छलन्ति $ 
तादशा: यथाकर्म स्वानुष्ठितयज्ञादिकर्मातुछानामतिक्रमेणेत आचरणेन च वेदोक्त- 
रमणीयचरणा: इत्युक्तप्रकारेण शुभाशुभयोनिमप्राप्तुवन्ति एवं यथा श्रतमपि- 
श्रवणानुरोधादपि तजड्गेंदेन गतिभेद इति भावार्थ । 

हिन्दी शब्दाथ-- अन्ये & कुछ । देहिनः ८ प्राणी । यथाकर्म & अपने कर्म 
के अनुसार । यथाश्रुतम्‌ ८ अपने ज्ञान के अनुसार । शरीरत्वाय > शरीर घारण 
करने के लिए | योनिम्‌ & ( मानव, कीट, पतंग आदि ) योनि को | प्रपच्चच्ते ८ 
प्राप्त होते हैं । अन्ये & कुछ दूसरी तरह के | स्थागम्‌ ८ स्थावर शरीर को १ 


अनुमयन्ति ८ मरणोपरान्त प्राप्त होते है । 
भावाथं--कुछ लोग अपने कर्म और ज्ञान के अनुसार शरीर धारण के लिए 


जीवलोक की किसी योति को प्राप्त होते है और कुछ लोग ( भशुभ कर्मो के 
कारण ' मरणोपरान्त स्थावर दरीर प्राप्त करते हैं । तात्पयँ यह कि परमपद 
की प्राप्ति से पूर्व प्राणी को जन्म-मरण के बन्धन में आबद्ध रहना पडता हैँ। 
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य एप सुप्तेषु जागति काम काम पुरुषों निर्मिमाणः | 
तदेव शुक्र तद ब्रह्म तदेवामतम्नच्यते । 


तस्मिब्लोका: भ्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन। एतदे तत ॥८॥ 

पदच्छद-. य सुप्तेषु, जागति, कामम्‌, कामम्‌, पुरुष , निर्मिमाण , 
तद्‌, एव, शुक्रमू, तदू, ब्रह्म, तदु, एवं, अमृतम्‌, उच्यते। तस्मिनू, छोका , 
श्रिता , से, तद्‌, उ, न, अत्येते, कश्चन, एतद्‌ वे, तत्‌ ॥ ८ ।। 

अन्वय-काम काम निर्मिमाण य एष पुरुष सुप्तेषु जागति तत्‌ एवं शुक्रमण 
तत्‌ ब्रह्म तत्‌ एवं अमृतम्‌ उच्यते | तल्मिन्‌ सर्वे छोका श्विता । तत्‌ उ कश्चन 
न अत्येति । एतत्‌ वे तत्‌ । 

[ शञा० ! य एप सुप्तेषु प्राणादिषु जागति न स्वपिति | कथस्त ? 
काम काम त त्तमभिप्रेतं स्त््याद्यथंमविद्यया तविर्तिमाणो निष्पादयज्ञा्गात 
पुरुषों यस्तदेव शुक्र शुश्र शुद्ध तदबह्य नानन्‍्यद गुद्य ब्रह्मास्ति। तदेवा- 








६ १२८ ) 


मृतमविनाध्युच्यते स्वंशास्त्रेष | किच पृथिव्यादयों लोकास्तस्मिन्नेव से 
ब्रह्मण्याश्रिता' सर्वकोककारणत्वात्तस्य | तदु नात्येति कदचनेत्यादि 
पृवबदेव । 

संस्कृत व्याख्या-य एष: परमात्मा सुप्तेष सर्वधु भूतेष स्वर्य जागति 
अन्तर्यामितया काम काम संकल्प्यसकल्प्यनिभिमाण , पुन पुनः निर्माण कुर्वन 
पुरुष: सत्य पृथकतया वर्तते इत्यर्थ:। तदेव ब्रह्मव्यापकतता सर्वप्रकाशकम, 
तदेव अमृतम सर्वधाइनधीनम्‌ ( परमात्मतन्त्रम ) उच्यते न तु अन्य: त्वत्सद्णः 
स्वृतन्त्र: । तस्मिन्नेव सर्वेलोका, आश्रिताः सम्बद्धा: कद्चनापि न त॒द ब्रह्म उ 
इति निश्चयेन अत्येति अतिक्रमितु शक्‍नोति ॥ 

हिन्दी शब्दार्थ--य एष' ८ जो यह । पुरुष: ८ परमात्मा । काम कामम्‌ ८ 
इच्छानुरूप अपनी कामना की पूर्ति के छिए। निर्मिमाण: ८ निर्माण करते हुए । 
सुप्तेषु ८ अज्ञानी जीवो में । जागत्ति ७ जागता रहता है। तत्‌ एवं & वही । 
शुक्रम्‌ ८ शुद्ध | तत्‌ ब्रह्म ८ महान । ततृ एवं ८ वही । मृत्यु से रहित । उच्यते # 
कहा जाता हैं । तस्मिन्‌ ८ उसी ब्रह्म में । सर्व लोका. ८ समस्त संसार। श्रिता: ८ 
स्थित है । तत उ ४० उसका । कश्चन # कोई भी । न अस्थेति - अतिक्रमण नहीं 
कर सकता। 

भावार्थ--सम्पूर्ण सृष्टि का निर्माण करनेवाछा जो परमात्मा सोये हुए 
(अज्ञानी) लोगो को उनके कर्मानुसार फल प्रदान करता हुआ अच्तर्यामी रूप से 
जागता रहता है, वही शुद्ध तथा चिरन्तन ब्रह्म है अर्थात्‌ वह कर्म के बन्धन का 
कलंक उसका स्पर्श नही कर पाता । सम्पूर्ण छोक उस्ती के श्राश्नय में स्थित है । 
कोई भी उसका अतिक्रमण नहीं कर सकता। 
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९७ ९ + + रे 
अग्नियथेंकों श्रुवन अविष्टो रूपं रूपं अ्तिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सवभतान्तरात्मा रूप रूप प्रतिरुषो बहिश्च ॥९॥ 





( १२९ ) 


पदच्छेद--अग्नि), यथा, एक , भुवनम्‌, प्रविष्ट , रूपम्‌, प्रतिरूप: बभूव ॥ 
एक., तथा, स्वभतान्‍्तरात्मा, रूपम्‌, रूपम, प्रतिरूप:, बहिः, च ॥ ९ ॥ 

अन्वय -- यथा भुवन प्रविष्ट: एक: अग्ति रूप रूप प्रतिरूप बभूव तथा 
एक स्वमूतान्तरात्मा रूप रूप प्रतिरूप: बहि. च ( वर्तते ) । 


[ शा० ] अग्निरयंथेंक एवं प्रकाशात्मा सन्भुवनं भवन्त्यस्मिन्भूतानीति 
भुवनमय लोकस्तमिसम प्रविष्टोब्लुप्रविष्ट । रूप रूप॑ प्रतिदार्वादिदाह्मभेदं 
प्रतीत्यर्थ,, प्रतिरुप तत्र तत्र प्रतिरूपवान्दाह्मभेदेन बहुधो बभूव, एक एव 
तथा सवभूतान्तरात्मा सर्वेषा भूतानामभ्यन्तर आत्मातिसुक्ष्मत्वाद्‌ 
दार्वादिष्विव संदेह प्रति प्रविष्टत्वा-प्रतिरूपो बभूव बहिश्च स्वेन अवि- 
कुृतेन स्वरूपेणाकाशवत्‌ । 

सस्कृत व्यासख्या--यथा यादश एको5रिस: भुवन अह्माण्डान्तरगतः जिधुत॒ब् 
करणतया प्रवृष्ट: सर्वत्र विद्यमान. सन्‌ रूप रूप प्रत्येकस्वरूपे विद्यमान: अन्तः- 
बहिश्न विद्यते अर्थात्‌ सर्वासु मौतिकव्यक्तिषु तेजोधातुमिलित्वा सक्रान्तः, तथा एक 
एवं परमात्मा सर्वमूतान्तरात्मा सर्वान्तर्यासि; सन्‌ बहिरपि तिष्ठतीत्यथे, । 

हिन्दी शब्दार्थ-यथा-जैसे । एक: अग्नि ८एक ही अग्नि प्रवेश करके । रुपम्‌ 
रूपम्‌ > प्रत्येक रूप के अनुरूप । प्रतिरूपरूठसी के समान रूप वाला। बभूव - हो 
गया। तथा & उसी तरह । सवभूतान्तरात्मा ८ सम्पूर्ण प्राणियों में विद्यमान 
प्रमात्मा। एक; ऋ# एक होने पर भी । रूप रूपम्‌ ८ प्रत्येक रुप में प्रतिरूप ८ 
प्रत्येक आका रवाला । बहिश्व « बाहर भी । 


भावाथ--यहाँ परमात्मा की सर्वव्यापकता को स्पष्ट करने के लिए अग्नि 
का वृष्टान्त उपस्थित किया गया है । 

अग्नि वास्तव में प्रत्येक पदार्थ के भीतर विद्यमान है। जि पदार्थ का 
जता रूप है वसा ही रूप उसमें अग्नि भो ग्रहण कर लेता है। जिस प्रकार 
पदार्थ से भिन्न वहाँ अग्ति का कोई अलग आकार नहीं दिखायी देता । ठीक 
उसी तरह विघ्व के प्रत्येक रूप मे परमात्मा को स्थिति विद्यमान है, किन्तु 
उप्का कोई अडग रूप प्रगठ नही है, फिर मी प्राणियों के मोतर रहने के साथ- 
साथ वह बाहर भी हूँ ॥ 


( १३० ) 
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वायुयथैकों श्रुवन प्रविष्टो रूप रूप प्रतिरुपो बभृव | 
एकस्तथा सवभतान्तरात्मा रूपं रूप प्रतिरुपो बहिइ्च || १० ॥ 


पदच्छेद---वाय', यथा, एकः, भुवन, प्रविष्ट: रूय रूपं प्रतिरूप., बभूव । 
एक:, तथा, सवभूतान्तरात्मा, रूप, रूप, प्रतिरूप' बहि:, च । 

[ दां० ] वायूय्यथेंक इत्यादि । प्राणात्मना देहेष्वनुप्रविष्टो रूप रूप॑ 
प्रतिरुपो बभूवेत्यादि समानस्‌ । 

सस्कृत व्याख्या--वायु वायुदुद्टन्तेनाहु शेष पूब॑मन्त्रवत्‌ व्याख्या शेया । 

हिन्दी दब्दा्थ-- यथा ८ जैसे । एक वायु. ८ एक ही पवन । भुवन ८ 
लोक । रूप रूपम्‌ ८ प्रत्येक रूप में । प्रतिरूप' ८ प्रत्येक रूप वाला । बभव & 
हो गया है। तथा ८& उसी तरह । एकः सब भतान्तरात्मा - स»ी प्राणियों में 
विद्यमान एक ही परमात्मा । रूप रूप ८ प्रत्येक रूप में । प्रतिरूप ८ विविधरूप 
वाला | बहि; ८ बाहर । च & भी । 

भावाथ--यहाँ परमात्मा की एकरूपता तथा सर्वव्यापकता को वायु के 
उदाहरण द्वारा स्पष्ट किया गया है । 

जिस तरह एक ही वायु प्राणियों के भीतर तथा बाहर एक रूप में ही 
व्याप्त हो रहा हैं उसी तरह परमात्मा वी सम्पूर्ण प्राणियों के भीतर तथा बाहर 
भी व्याप्त हैं। इस प्रकार परमात्मा स्वव्यापक होते हुए भी निविकार बना 
रहता है । 
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( १४१ ) 





स्र्यो यथा सवलोकस्य चश्नुन लिप्यते (क्षपेबाह्यदो पे: 


एकस्तथा सवभृतान्तरात्मा न डिप्यत लछोकदु/खेन बाह्यः ॥११। 
पदच्छेद -सुर्यः, यथा, सर्व, छोकस्थ, चक्षुः, न, लिप्पते, चाक्ष॒ष बाह्य- 
दोषे; । एक , तथा, स्व मृतान्तरात्मा, न, लिप्यते, लोकदु खेन बाह्य: । 

अच्चय यथा सूर्य: सर्वोकस्य चक्षु ( सन्‌ अपि ) चक्षुपे बाह्मदोपे नः 
लिप्पते, तथा एक' सबभतान्तरात्मा बाह्य: लोकद;खेन न लिप्यते । 

[ शा० | सूर्यो यथा चक्षुप आलोकेन्तोपकार कुव॑न्मृत्रपुरीषाद्यशुचि- 
प्रकाशनेन तदशिन सर्वंलोकस्य चक्षरपि सन्न लिप्यते चाक्षपेरणच्यादि- 
दर्शननिमित्तराध्यात्मिके पापदोषेर्बाह्मेण्चाशुच्यादिससगंदोप॑ । एक 
सस्तथा सवभूतान्तरात्मा न लिप्यते छोकदु खेन बाह्य । लोको ह्यविद्यया 
स्वात्मन्यध्यस्तत्तया कालकर्मोड्भव दूु खमनुभवति । न तु सा परमाथतः: 
स्वात्मनि। यथा रज्जुगुक्तिकापरगगनेपु सर्प रजतोदकमलानि न॒रज्ज्वा- 
दीना स्वतो दोपरूपाणि सन्ति| ससगिणि विपरीतवद्धथध्यासनिमित्तात्त- 
दोषवह्िभाव्यन्ते । न त्तद्ोषेस्तेषा लेप" | विवरीत्तवद्धथध्यासबाह्या हि ते 

तथात्मनि सर्वो लोक: क्रियाकारकफलात्मक विज्ञास सर्पादिस्थानीयं 
विपरीत्तमध्यस्य तन्निमित्त जन्मम रणादिदु खमनु मवति । न स्वात्मा सर्वे- 
लोकात्मापि सन्विपरीताध्यारोपनिमित्तेन लिप्यते लोकदु खेन | कुत- ? 
बाह्य रज्वादिवदेव विपरीतबुद्धयध्यासबाद्यो हि स इति 

सस्क्षत्त व्याख्या --प्रथा सूब; सर्वकोकस्य चक्ष नेत्रम ( आदित्यइ्चक्षर्म 
त्वा$क्षिणी प्राविशत ) इति ऐतरेय श्रत्यक्तप्रकारेग चक्षरघिष्टतया | सर्व- 
चक्षुरन्तगतो5पि चाक्षुप चक्ष॒पा गहाब्ते इति चाक्षयनि तैंइ्वाक्षपे: बाह्यदोषे: 
बहिगतेदोंष ने लिप्यते। तथा एक' स्वमताब्तरात्मा सर्वान्तर्वाप्रों मत्वाब्वि 
बाह्य , लोकदु खेन बहिभंत्वा लोकद खेन न लिप्पते । 

हिन्दी शब्दार्थे “यथा - जिस तरह । सर्वछोकत्य + सम्पर्ण धवार का । 
चक्षु;>चत्र । सूय. ८ सुर्य। चाक्षष > नेत्र सम्बन्धी । बाह्य दोष; ७ बाहरो 

पोसे। न लिप्पते ८ लिप्त नही होता है। तथा ८ उसनो ब्रक्ा र। एक ८ 
अद्वितीय । सर्गमूतान्तरात्मा ८ समो में व्याप्त होकर भो। बाह्य ८ पुयकू 
रहकर । न लिप्पते ८ पदार्थों में लिप्त नही रहता । 





( '३२) 


भावार्थ--जिस प्रकार सूर्य सम्पूर्ण ससार के नेत्र होते हुए भी, देखे जाने 
वाले बाह्य पदा थों के दोषो से पृथक रहता हैँ उसी प्रकार सभी इन्द्रियं। मे व्याप्त 
होकर भी अन्तरात्मा लोक के दु'खो में लिप्त नही होता । 

]] [ृप४६ 85 ६76 5प7 ७४6४ 78 +76 6५६ ०६76 €ह८76€ छए०770 
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एको वशी स्वभृतान्तरात्मा एक रूप बहुधा यः करोति । 


५ 8 4 # 9. 
तमात्मस्थ ये5लुपर्यन्ति धीरास्तषां सुखं शाश्वत नेतरेषा म।१२। 

पदच्छेद--एक , वशी, स्भूतान्तरात्मा, एकमू, रूपम्‌, बहुधा, य; 
करोति तम, आत्मस्थम्‌, ये, अनुपश्यस्ति, धीरा , तेषाम, सुखम, शाइवतम, न, 
इतरेषाम ॥ १२ ॥ 

अन्वय--वशी एक: सब्बमतान्तरात्मा य एक रूपं बहुधा करो त॑ ये घीरा 
आत्मस्थ अनुपश्यन्ति तेषा शाववत सुख ( मवति ), इतरेषा न ( भ्वति ) | 
( अथवा “*** आत्मस्थ त ये घीरा. अनुपश्यन्ति ) 

[ शा० ] स हि परमेश्वर. स्वंगततः स्वतत्र एको न तत्समो&यधिको 
वान्यो5स्ति वशी सर्व छस्य जगद्शे वत्तते । कुत्त. ? सर्वभतान्तरात्मा । 
यत एकमेव सदेकरसमात्मान विशुद्धविज्ञानहूप नामखूपादशुद्धोपाधिभेद- 
वशेन बहुधानेकप्रकार य करोति स्वात्मसत्तामात्रेणाचिन्त्यशक्तित्वात्‌ | 
तमात्मस्थ स्वशरीरहृदयाकाशे बुद्धो चेतन्याकारेणाभिव्यक्तमित्येतत्‌ । 

न हि शरीरस्याधारत्वमात्मन., आकाशवदसत्तत्वात्‌ु, आदरशंस्थ मुख- 
मित्ति यह्वत्‌। तमेतमीश्वरमात्मान ये निवृत्तबाह्यवृत्तयोज्नुपश्यन्ति 
आचार्यागमोपदेशमनु साक्षादनुभवन्ति धीरा विवेकिनस्तेषा परमेद्वर- 
भूताना शाश्क्‍त नित्य सुखमात्मानन्दलक्षण भवत्ति, नेत्रेषा वाह्यासक्त- 
बुद्धीना त्रवेकिना स्वात्मभूतमप्यविद्याव्यवधानातु। 

व्यास्या--एक:; अद्वितीय, (तादश द्वितीयाभावः: ) वशी वशकान्‍न्तौ 
परम कान्ति- इच्छा अर्थात्‌ इच्छातन्त्रा: ( इच्छया सर्व कतुंमकर्तु 
प्रवंभूतान्तरात्मा सर्वान्तर्यामी एक बीज अव्यक्ततत्वम्‌ बहुधा 


( १३३ ) 


मह॒दादिरूपेण विश्वप्रपशञ्चम्‌ य:करोति योविस्तारयति । तम्‌ परमात्मानम्‌ आत्म- 
स्थस्वान्तर्यामिणम्‌ स्वसन्निधिवर्तमान ये घीरा: घैर्यशालिन. अनुपश्यन्ति तेषामेव 
दशाववतम सुखम्‌ इतरेघाम सुखम्‌ अर्थात्‌ ईश्वर दूरस्थ तद्रहितम्‌ जगत मन्य* 
मानाताय दुःखमेंव । 

हिन्दी दब्दा्थ--सर्वभतान्तरात्मा ८ सभी प्राणियों से विद्यमान पर- 
मात्मा। वशी & सब प्राणियों को अधीनस्थ रखने वाला । एक: ८ जीवात्मा । 
यः ८ जो । एक रूप ८८ ए्‌ क्‌ तिज रूप को । बहुधा ८ अनेक प्रकार का करोति 
८ प्रगट करता है। तम्‌ ८ उस । आत्मस्थम्‌ ८ स्व-स्वरूप में विद्यमान को ! 
ये धीरा. > जो घीर छोग | अनुपश्यन्ति ८ साक्षात्कार करते हैँ। तेषाम्‌ ८ 
उन्ही की । शाइवतम्‌ सुखम्‌ ८ स्थायी मोक्षरूपी सुख मिलता हैं। इतरेषाम्‌ न 
“ अतात्मवादी अन्य जनो को नही । 

भावाथे--सभी प्राणियों का नियामक परमात्मा एक होते हुए भी अपने 
को अनेक शक्तियों में व्यक्त करता है । इस परमतत्त्व का जो विवेक्की विद्वान 
साक्षात्कार कर लेते है उन्ही को नित्य सुख मिलता है, अन्य अज्ञानावृत्त छोगो 
को ( कभा ) नही । 

2., 86 इ776 ८007706+5 बाते देज़टी67 79 &7 (6 पीक्ाण््टड, 
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छाए गवउढर, ६876 7 €/]0ए7फए6्या बाते ४0: 0४९75 क्‍ 
नित्योउनित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहूनां यो विदधा ति कामान। 
तस्मात्मस्थ येज्लुपश्यन्ति धीरास्तेषां शान्तिः शाझ्वती नेतरेषा ६ ३ 


पदच्छेद--नित्य , अनित्यानामू, चेतन, चेंतनानामू, एक बहुनामू, य:, 
विदधाति कामान्‌ । तमृ, भात्मस्थम, ये, अनुपश्यन्ति, घीरा , तेषाम्‌, शान्ति: 
शाइवती, न, इृतरेषाम्‌ ॥ १३ ॥ 

अन्वय:---अनित्याना नित्य, चेतनाना चेततः: य. एक: बहुता कामान्‌ 
विदधाति त ये घीराः आत्मस्थ अनुपद्यन्ति तेषा शाश्वती छ्ाच्ति ( भवति ) 
इतरेषा न ( भवति )। 

[ शा० | नित्योउविनाश्यनित्याना विनाशिनाघ। चेतनश्वेततनाना 
चेतयितृणा ब्रह्मादीता प्राणिनामग्निनिमित्तमिव दाहकत्वमनग्नीनामुदका- 


( १३४ ) 


दोनामात्मचंतन्यनिमित्तमेव चेतयितृत्वमन्येषास्‌, किच स सर्वज्ञ सर्वेश्वर 
कामिना ससारिणा कर्मानुरूप कामान्कर्मफलानि स्वानुग्रहुनिमित्तारच 
कामान्य एको बहुनामनेकेषामनायासेन विदधाति प्रयच्छतीत्येतत्‌ 
त्तामात्मत्थ येध्तु पद्यन्ति धीरास्तेषपा शान्तिरूप रति शाश्वती निव्या 
स्वात्मभूतेव स्थान्नेतरेपामनेवविधानस्‌ ॥ 


सस्कृत व्याख्या--अनित्यानामू बचेतनप्रकृतीना मध्ये तिष्ठक्नपि चेतन 
एक एवं, एक्रस्वरूप एवं, तादशाना बहूना चेतनाना परमात्मख्पेण चेतन एक 
अद्वितीय तेषा कामान्‌ भपेक्षितान्‌ अर्थात्‌ यो विदधाति प्रयति । तम्‌ आत्मस्थ॑ 
ये धीरा: अनुपश्यन्ति तेषा शाइवती शान्ति: न इतरेंषाम । 

हिन्दी शब्दा्थ-- यः ८ जो । एक: & अद्वितीय । अनित्यानाम्‌ & नाझ्वान्‌ 
पदार्थों में । नित्य:-अपरिवर्ततशील । चेतनाना चेतन ८ चेतन प्रतीत होने 
वाले मत-बुद्धि आदि अच्त.करण को भी प्रेरणा देने वाले । बहुनाम्‌ 5अनक 
लोगो के । कामान्‌ ८ अभीष्ट पदार्थों को । विदत्राति व सृजन करता है । 


भावाथ -- विन्ाशशील पदार्थों में भी जो एकमात्र अविवाशी है जो ब्रह्मादि 
देवो का प्रेरक है एवं बाह्य तथा अन्त:करण की कामनाओ को प्रा करने वाले 
आत्मस्थ परमतत्त्व को जो अपने में देखते हैँ उन्ही को स्थायी शान्ति मिलती है, 


औरो को नही 
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पृदच्छेद--तत्‌, एतद्‌, इति, मन्यन्ते, अनिर्देश्यम्‌ परमश्ध सुखम । कथम्‌ 
नु, तद्‌, विजानीयामू, विम्‌ू, उ, भाति, विभाति, वा || १४ 

अन्वय --भनिर्देदय परम॑ सुख तत्‌ एतत्‌ इति मन्यन्ते। तत्‌ कर्थ नु 
विजानीयम्‌ ? किम्‌ उ ( तत्‌ ) भाति विभाति वा । 


( १३५ ) 


[ शा० ] यत्तदात्मविज्ञानं सुखमनिर्देशय निर्देष्टुमशक्यं परम प्रक्ृष्टं 
प्राकृतपुर॒षं वाइमनसयो रगोचरमपि सचिव॒त्तेषणा ये ब्राह्मणास्ते यत्तदेत- 
त्त्यक्षमेवेत्ति मन्‍्यन्ते । कर्थ नु केन प्रकारेंण तत्सुखमहं विजानीयाम 
इदमित्यात्मबद्विविषयमापादयेय यथा निवत्तेषणा यतय किम तद्धाति 
दीप्यते प्रकाशात्मक तद्यतोउ्स्मद्ब॒द्धिगोचरत्वेन विभाति विस्पष्ट हृश्यते 
कि वा नेति 


सस्कृत व्याख्या--तत अलौकिकम एतद्‌ पर्वत कथितम, अनिर्देश्यम्‌ 
सर्वथा इदमित्थतया निर्देष्टुमयोग्यमु परम सुखम्‌ अत्यन्तानन्दस्वरूपम्‌ श्रुत्यकि 


हतम्‌ ब्रह्म मन्यन्ते भवादशा ज्ञानिन एवं जानन्ति । कथ तत्‌ ख्पादिहोन ब्रह्म 
ग्रहणो5समथचेता अह विजानीयाम्‌ ज्ञातुं शक्‍नुयाम्‌ यत्‌ तद्‌ ब्रह्म माति प्रकाशमत्तया 
भागते सुस्पर्ट मासते यद्वा तेजो>त्तरामिमूठ्या न विभाति इत्याह बिभातिवेति । 

हिन्दी शब्दार्थ--तत्‌ ० वह । एतत्‌ 5 यही है। अनिर्देश्यम्‌ ८ अवर्ण- 
तीय। परम सुश्रम्‌ » सर्वोत्कृष्ट आनन्द । इति & इस प्रकार। मच्यन्ते ७ 
( विवेकी ) लोग स्व्रीकार करते है। कथ नु ८ किस प्रकार। तद्‌ & उस 
अनिर्वचनीय खुख को। विजानीयाम्‌ ८ मैं जानू । किमु भाति # क्या वह 
६ परमतत्त्व ) स्त्रय प्रकाशित होता है । वा ८ अथवा । विभाति ७ अन्य पदार्थों 
में प्रतिभासित होता है । 

भावारथ--भआत्मविज्ञान को अधिक स्पष्ट करने के विचार से ग्रत्थकार ने 
जिज्ञासु व्यक्ति के मन मे एक प्रश्न जागरित किया हैं। क्‍या वह परमतत्त्व 
( पश्मात्मा ) ससारिक अन्य पदार्थो वी तरह अपने स्परूप में व्यक्त होता है या 
अपने प्रभाव से अन्य पदार्थों को भी प्रकाशित करता हैँ? इसी शक्ा के 
समाधान में ही “अनिर्देश -पद द्वारा यह स्पष्ट किया गया है कि वह निज रूप में 
भासित नही होता, अपितु विवेकी जत उसका साक्षात्कार करते है । 

प्रमानन्द तत्त्व अनिर्देश्य है कर्थात्‌ वह यह है ऐसा विद्वान स्वीकार करते 
है । उसे में ( नचिकेता ) कैसे जानगा कि वहु परपतत्त्व व्यक्त होता है या 
व्यक्त नही होता ? इसी का उत्तर आगे के इलोक में दिया गया है। 
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( १३६ ) 





न तत्र व्र्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्यतो भान्ति कुतोउय मग्नि: | 


तमेव भान्तमलुभाति सब तस्य भासा सवंमिद विभाति ॥१४ 

पदच्छद-- न, तन्र, सूर्य, भाति, न, चन्द्रतारकमू, न, इमा , विद्युत. 
भान्ति, कुत: अयम्‌, अग्ति तब, एव; भान्तम, अनुभाति, सबंभू, तस्य भासा, 
सर्वमू, इदमू, विभाति ॥ १५ ॥ 

अन्वय--तत्र सूर्य न भाति चन्द्रतारकं॑ न ( भाति ), इमा; विद्युत. न 
भमान्ति, अयमू अग्नि कुत ? तम्‌ एवं भान्‍्तं सर्वम अनुभाति, तस्य भासा 
इृद सब विभाति । 

[शा० | न तत्र त्तस्मिन्स्वात्माभूते ब्रह्मणि सर्वावभासको<पि सूर्यो 
भाति तद्व्ह्म न॒प्रकाशयतीत्यथं:। तथा न चन्द्रतारक नेमा विद्यत्तो 
भान्ति कुतोध्यमस्मद्दृष्टिगोचर अग्नि । कि बहुना यदिदमादिक स्व 
भाति तत्तमेव परमेदर भान्त दीप्यमानमनुभात्यनुदीप्यते | यथा जलो- 
ल्मुकाद्यग्निसयोगादग्नि दहन्तमनुदह॒ति न स्वतस्तद्वत्तस्येव भासा दीप्त्या 
स्वंमिद सूर्यादि विभाति। यत एवं तदेव ब्रह्म भाति च विभाति च | 
कार्यंगतेन विविधेन भासा तस्य ब्रह्मणो भारूपत्व स्वत्तोध्वगम्यते | न हि 
स्वतो४विद्यमान भासनमन्यस्थ कर्तु शक्यम्‌ | घटादीनाम्‌ अन्यावभास- 
कत्वादर्शंनाड्रासनरूपाणा चादित्यादीना तद॒दशंनात्‌ ॥ 

संस्कृत व्यास्या--आदित्यवर्ण तमस परस्तातू, इत्युक्तप्रकारेण सर्बा- 
तिशयमानिति उच्यते--न ततन्न सूर्यों भाति सवतेजसाम्‌ आच्छादकत्वातू, अद्भधछ- 
प्रभितस्य ज्योतिर्मयस्य ब्रह्मणास न्निकाशेन सूर्यो भाति (प्रकाशते ) न चर्द्रादि- 
तारका. प्रकाबन्ते, न चरमाः दुश्यमाता: विद्यत: प्रकाशते, तन अग्नि. कुत. 
प्रकाशितु शक्नोति इति । तस्य भासा ज्योतिषा सवंसिद जगत्‌ विभाति प्रकाशते 
संर्वज्योतिष कारणाभूतत्वात्‌ । अनुभाति इति अनु शब्देन कार्यवारणभाव जगदु« 
ब्रह्मणोदशित: । तमेव भान्तम्‌ सर्व पश्चात्‌ अनुभाति इति तस्येव भासाप्रकाश्षेन 
इंदम्‌ सब विभाति प्रकाशते । 

हिन्दी शब्दार्थ--तत्र ८ वहाँ (उस आत्मा को)। सूर्य:न्सूर्य ( प्रकाश ) । 
ने भाति ८ प्रकाशित नही करता । चन्द्रतारकम्‌ न # चन्द्र और तारे भी नही । 
अय॑ अग्नि ८ यह अग्नि | कुत. ८ कैसे प्रकाशित कर सकता है। भाच्तम्‌ ८ 





( १३७ ) 


प्रकाशशील । तम्‌ ४5 उस आत्मा के । अनु ८ पीछे ( उसके प्रकाश से )। स्वम 
एवं ८ सभी पदार्थ । भाति ८ प्रकाशित है। इदम्‌ सर्वम्‌ « यह सभी सुर्य- 
चन्द्रादि | तस्य भासा ८ उस आत्मा के तेज से । विभाति ८ प्रकाशित होता है । 

भावाथ--उपयुंक्त श्लोक (१४) के प्रश्न का उत्तर देते हुए कहा गया है कि 
परमात्मा भासित और प्रतिमासित होता है जब कि अन्य पदार्थों में एक हो गुण है ॥ 

वहाँ (परमात्मा के यहाँ)सूर्य, चन्द्र, तारागण प्रकाशित नही होते तथा विद्युत 
समूह भी प्रकाशित नही होता । अग्नि की तो बात ही क्या है। उसी परमानन्द 
के प्रकाश से सभी पदार्थ भासित होते है अर्थात्‌ उसी के प्रकाशित होने के बाद 


ही उसी की दीप्ति से सभी पदार्थ ( चन्द्रादि , दीप्तिमान होते हैं । 
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0५70 4807६. 
द्वितीयाधष्याये द्वितीय वल्‍ली समाप्ता । 





ऊध्वमूलोध्वाक्शाख एपो5श्वत्थ: सनातन; । 
तदेव शुक्र तद ब्रह्म तदेवासतमुच्यते । 
स्मिब्लोका; श्रिता; सर्वे तदु नात्येति कक्चन । एत देतत ॥१॥ 
पदच्छेद-- ऊध्ब॑मूल:, अवाक, शाख., एघ:, अश्वत्य., सनातन. । तद्‌, एवं, 


शुक्रमू, तद, ब्रह्म, तदू, एव, अमृतम्‌, उच्यते । तस्मिन, छोकाः, अतः, स्व, 
तद्‌, उ, न, अत्येति कश्चन, एतद्‌, बेततू । 





अन्वय:--ऊष्व॑ मूल: अवाक्शाख एप: अश्वत्य. सनातन: तत्‌ एवं शुक्रम्‌ 
तत्‌ बह्म तत्‌ एवं अमृतम्‌ उच्यते सर्वे छोका; तस्मिन्‌ श्रविता तत्‌ उ कश्चन न 
अत्येति । 

[ द्ञा० ] ऊध्वेमुल ऊर्ध्व मूल यक्तद्विष्णो परम पदमस्येति सोध्यम- 
व्यक्तादिस्थावरान्त. संसारव॒क्ष ऊध्वेमूल' । वक्षशच ब्रश्चनात्‌ | जन्मजरा- 
मरणशोकादनेकानर्थात्मक: प्रतिक्षणमन्यथास्वभावो मायामरोच्युदक- 
गन्धवनगरादिवद्दष्टनष्टस्वरूपत्वादवसाने च वृक्षवदभावात्मक कदलीस्त- 
स्भवन्नि सारोप्नेकशतपाखण्डबुद्धिविकल्पास्पदस्तत्वविजिज्ञासुभि निर्धारि 
तैंद तत्वों वेदान्तनिर्धारितपरब्रह्ममलसारो5विद्याकामकर्माव्यक्तबीजप्रभ- 
वोधष्परबह्यविज्ञानक्रियाशक्तिदयात्मकहिरण्यगर्भाडू र. सर्वप्राणिलिज्भेद- 
स्कन्चतृष्णाजलावसेकोीदभत्तदर्पो बद्धीन्द्रियविषयप्रवालाडुरः: श्रुतिस्मति- 
न्यायविद्योपदेशपलाशो यज्ञदानतप आद्यनेकक्रियासुपृष्प सुखदू खवेदता- 
नेकरस. प्राप्युपजीव्यानन्तफलस्तत्तष्णासलिलावसेकप्ररूढजरडीकृतहढबद्ध- 
मूल सत्यतामादिसप्तलोकब्रह्मादिभूतपक्षिकृतनीड. प्राणिसुखदु.खोदभूत- 
हण्शोकजातनत्यगीतवादित्रक्वेलितास्फोटितहुसिता क्रष्टरुदितहाहा मुच्चम॒- 
बेत्याद्यनेकशब्दकुततुमुली भूतमहा रवोी वेदान्तविहितब्रह्मात्मदशनासड्र- 
शस्त्रकृतोच्छेश एब ससाखक्षोड्य्वत्योह्व्वत्थवत्कामकमंवातिरितिनित्य- 


( १३९ ) 


प्रचलितस्वभाव:, स्वगंनरकतियंक्‍्प्रेत्तादिभिः शाखाभिरवाक्शाख', सना- 
तनो5नादित्वाच्चिर प्रवृत्त । 

यदस्य ससारवक्षस्यमूल त्तदेव शुक्र शुत्र शुद्ध ज्योतिष्मच्चेत्तन्या- 
त्मज्योति स्वभाव तदेव ब्रह्म सवंमहत्त्वात्‌। त्देवामृत्तमविनाशस्वभाव- 
मुच्यते कथ्यते सत्यत्वात्‌ । वाचारम्भण विकारों नामघेयमनृत्तमन्यदतो 
मत्यम । त्तस्मिन्परमार्थसत्ये ब्रह्मणि छोका गन्धवेन्गरमरीच्युदकमाया- 
समा परमार्थदर्शनाभावावगमना श्रिता आशज्निता सर्वे समस्ता उत्पत्ति- 
स्थितिलयेष । तदु तदबरह्म नात्येति नातिवत्तते मृदादिकमिव धटादिकार्य 
कश्चदपि विकार | एतहे तत्‌ । 

संस्कृत व्याख्या-- ऊध्व॑मूलमध: शाखा इत्यादि गीतोक्त-व्याख्यानस्य मूछ 
श्रुतिरुष्यते-ऊर्ष्व मूल -ऊध्व मूल यस्यास्थ संसाराख्य वृक्षस्थ ऊध्व-सप्तछोंक्रीपरि- 
स्थितस्यचतुर्मखस्येव मूलत्वमाहुः अत ऊध्व॑ मूल सिद्धमू अवाकशाख, अवाक्‌- 
अधो देशे शाखा यस्य स अवाकशाख---अस्प शाखा च अधो देशें प॒थिवीनिवासि- 
सकल-मनुष्यपद्वादि स्थावरन्तजीवयोनय अत एब सनातनोड्श्वत्यः वुक्ष ॥ 
एतल्‍लक्षणमेव ब्रह्मंति दर्शयति । 

हिन्दी शब्दार्थ-- र्ध्वमूल" «६ ऊपर मूल वाला । अवाकशाख: « नीचे की 
ओर शाखाओ वाला । एष # यहू। सनातन: ८ प्राचीन । अध्वत्थः # पीपल 
का वृक्ष । तत एवं ८ वही | शुक्रम्‌ ८ निर्मल । तद्‌ ब्रह्म # वही महान्‌ अत्मा । 
तद्‌ एव ८ वही । भमृतम्‌ ८ मविनाशी । उच्यते « कहा जाता है । तस्मिन्‌ ८ 
उसी आत्मा पर। सर्वे छोका ऋूसभी चन्द्रादि छोक । श्रिता, & आश्रित है | तद्‌ 
उ 5 और उसे । कदचन > कोई भी। न अत्येति ८ अतिक्रमण नही करता । 
एतद्‌ वे तद्‌ छ यही वह आत्मा ( ब्रह्म ) है । 

भावाथ--यह ससार रूपी पीपल का व॒ुक्ष बडा हो विलक्षण है। इसकी 
जड ऊपर की ओर तथा शाखाएं नीचे को ओर है । दही ( मूल ) शुद्ध ज्योति- 
स्वरूप, वही बहा और वहो अमृत है। सभी लोग उसी ब्रह्म पर निभर हैं । 
उसके उपर कोई नही । निश्चय ही ऐसे गुणों वाला ब्रह्म है । 

विशेष-- यहाँ आत्मा के शरीर भ्रहण को बुक्ष रूपक द्वारा स्पष्ट किया गया 
हैं । शरीर या ससार को अश्वत्थ कहना बडा ही यक्तिसगत है, वयो कि न व: 


( १४० ) 


स्थास्थति' अर्थात्‌ जो कछ रहनेवाला नही | अश्वत्य ( पीपल ) भी जिसके पत्तें 
थोडी सी प्रतिकूल हवा से इधर-उधर चलायमान हो जाते है और जो सुदृढ मूल 
के अभाव में उत्ड जाता है। शरीर भी अस्थिर होने के कारण थोडी सी विपरीत 
दया में नष्ट हो जाता है और इसकी हाथ-पैर रूपी शाखाएँ भी अधोमुखी है 
अर्थात पतनशील है। दूसरी ओर इस बृक्ष के मूल (ब्रह्म) को चेतन, घुद्धस्वरूपादि 
गुणो के कारण सभी लछोको का आधार कहा है। शरीर में भी चेतन सस्थान 
( मस्तिष्क ) ऊपर ही रहता है । इन्द्रियाँ आत्मा के अधोन हैँ उसके ऊपर नही । 
अठ' इसी आत्मतत्त्व की ही उपासना करना उचित हैं । 
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यदिद कि च जगत्पव प्राण एजति निःखृतम | 
महद्भय वजप्रुध्वत य एतदिदुरसतास्ते मवन्ति ॥ २॥ 
पदच्छेद--यद्‌, इदम्‌, किश्ल, जगत्‌ सर्व॑म्‌, प्राणे, एजति, निसुतमभ॥ महंद, 
भयम्‌, वज्ञम्‌, उद्यतम्‌ य., एतद्‌, विद, अमृता ते, भवन्ति । 

अन्वय - यत्‌ कि च जगत्‌ इद स्व निसुतं प्राणे एजति । डद्यत वर 
( इव ) महत्‌ भयम्‌ । ये एतत्‌ विद्ु' ते अमृता; भवन्ति । 

| द्ञा० ] यदिद किच यर्त्किचेद जगत्सव॑ प्राणे परस्मिन्ब्रह्मणि सत्ये- 
जत्ति कम्पते तत एवं नि सूत्तं निगंत सत्प्रचर्लात नियमेत चेथ्टते | यदेव 
जगदुत्पत्यादिकारण ब्रह्म तन्‍्महड्भयम॥। महच्च तद्भूय च बिभेत्यस्मा- 
दिति महख्यमस्‌, वज्रमुच्चतमुग्यतमिव वज्रम्‌। यथा वज्बोद्यतकर स्वामिन- 
मभिमुखीभूत्त दृष्ट्वा भृत्या नियमेन तच्छासने वर्तन्ते त्थेद चन्द्रादित्य- 
अहनक्षत्रतारकादिलक्षण जगत्सेश्वर नियमेन क्षणमप्यविश्वान्तं॑ वत्तत 
इत्यक्त भवति । ये एतद्विदु स्वात्मग्रवृत्तिसाक्षिभूतमेक ब्रह्मामृता अमरण- 
धघ॒र्माणस्ते भवन्ति। 

सस्कृत व्याख्या--यदिदम्‌ पुरोदृद्यमान जगत्‌सवम्‌, अस्मिन्‌ अद्भुछमा त्रे 
प्राणे प्राणशब्द अभिधेयें स्थितम्‌ सर्वम, ति.सृतम्‌-तस्मादुत्पन्न॑ महाभयनिमित्तम्‌, 


( १४१ ) 


एजनं-कम्पनम्‌-श्रूयते इतितात्पयंम, तच्छासनांतिक्रमणे कि भविष्यतीति उच्पते 
उद्यत वञज्मिव उद्यतात्‌ु आरोपिताद वजाविवेति पञ्चम्यर्थें प्रथमाविभक्तिः 
छान्दसव्यत्ययात्‌ महद्भयम्‌॒यथेति भावः अत्र प्राण छब्द परब्रह्मवाचकः 
बिभेत्यस्मात्तदूमयम भयानकमित्यर्थ:। महाभयानक वज्ञवत्‌ स्वस्माद्‌ निःसुतं 
सकल जगत्‌ प्राणशब्दवाच्य परमात्मा कम्पयति, इतितत्वमू । ये एसद्‌-परमा- 
त्मनो जगत: पृथक खूपेणानुभवन्तवि-अमृतास्ते भवन्तीत्यथं:। कृतार्थता सम्पथते 
इत्यथ: । 

हिन्दी शब्दा्--य्त्‌ इद किच ८ यह जो कुछ | सर्व जगतू % सम्पूर्ण 
ससार | प्राणे एजति ८ आत्मा के चलायमान हे'ते ही । नि'सुतम्‌ ८ चलायमान 
होता है । तत्‌ उद्यत वच्च इब महूत्‌ भयम्‌ ८ वह ब्रह्म उठे हुए महान भय रूप 
वज्र के सदृद्य है । एतत्‌ ये ८ इसे जो । विदु:- जानते है । ते अमृता: मवन्ति ७ 
वे ज्ञानी पुरुष अमर हो जाते हैं । 

भावा्थ--यह जो कुछ भी विश्व है, उसी प्राणमत ब्रह्म से उत्पन्न होकर 
गतिशील होता हैं। जो विवेकी जन इसे भयोत्पादक वज्र के सदृद्य जानते है 
वे अजर-अमर हो जाते हैँ । कहने का तात्पय स्पष्ट है कि आत्मा ही प्राण रूप में 
सभी शक्तियों का आधार है। इसी गति से सब गतिवान है और इसकी स्थिरता 
से सभी काम-काज ठप पड जाता है। 

2 बा्ताड छ्06 छतठाते 20768 60079 छ7त॑ 770ए968 >26€८8७52 
#7९76 78 [796 छ#क्गाशवा।.. जिछ 38 87 €डए'टा76 ई687/ [6 3. 7352 


६0706४७ 207 ३9056 ७70 #९58/75$5 80 3600776 7990706७ वा 


भयादस्थाग्निस्तपति भयात्तपति शयः । 


भयादिन्द्रश्व वायुश्च स॒त्युधावत पश्चमः ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद--भयात्‌, अस्य, अग्नि, तपति, भयात्‌ तपति, सूर्य । भयाद्‌ 
इन्द्रश्न, वायु" च, मृत्यु; धावति पञ्वचम इति। 
अन्चय:--अस्य भयात्‌ अग्नि: तपति, ( अस्य ) भण्यत्‌ सूर्य: तपति । 
| अस्य ) भयात्‌ इन्द्रदव वायुश्र पश्चम मृत्यु: धावति । 
(था ) भयाद्ीत्या परमेश्वरस्याग्निस्तपति भयात्तपति सूर्यो भयादि- 
न्द्रश्व वायूरच मृत्युर्धावति पश्चम. । तन हीश्वराणा लोकपालाना समर्थाना 


$ १४२ ) 


सता तनियन्ता चेद्बजोद्यतकरवन्न स्यात्स्वामिभयभीतानामिव भृत्यानां 
तियता प्रवृत्तिस्पपद्यते । 

सस्कृत व्याख्या-- अस्य गास्तु परमात्मनों भयाद्‌ अग्नि; तपर्ति-ज्वलरूति, 
सूर्यश्र तद्‌ मयादेव तपति, तदुभयाद्‌ इन्द्र: वायु; मृत्युः घावति-स्वस्वव्यापारे 
प्रवतते, तच्छासन शिरसाउनुतालयति, इत्यथ' । 

हिन्दी शब्दाथ >> अस्थ भयात्‌ ८ इसी के भय से । अग्नि तपति 5 आग 

जलती है । सूर्य तपति ८ सूर्य प्रकाशित होता हैँ। इन्द्रब्च वायुरच ८ इन्द्र और 
वायु गतिशील होते है । पश्चम. मृत्यु: घावति ८ पाचवाँ ( अग्वि-पुर्य-इन्द्रन्वायु ) 
के अतिरिक्त मृत्यु भी उसो (आत्मा) के नियन्त्रण में है । 

भावाथे -आत्मा के भय से ही अग्ति ( उदानवायु ), इसी के भय से सूर्य 
( प्राणवायु ), इच्द्र ( सन ), वायु ( व्यानवायु ) एवं पाचवा मृत्यु भी अधीनस्थ 
होकर कार्यरत रहते हैं। यहाँ प्राण का अथ ब्रह्म मानकर भगवान शंकराचार्य ने 
अग्नि, सूर्य, इन्द्र, वायु, ओर मृत्यु को भी अग्तिस्वूप स्वीकार किया है। 
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हृह चेदशकद्‌ बोदूधु प्राक्‌ शरीरश्य विख्रपः । 


ततः सर्गेष लोकेषु घरीरत्वाय कल्पते ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद--इह, चेत्‌ु अश्कद्‌, बोदुम्‌, प्राक, शरीरस्ण, विख्रस । ततः 
सर्गेषु, लोकेपु, शरीरत्वाय कल्पते । 

अन्वय--इह चेत्‌ शरीरस्य विख्रस प्राक्‌ बोडुमू अशकत्‌ (तदा मुक्ती 
भवति ) ततः सर्गेषु लोकेष शरीरत्वाय कल्पते ! 

[ शा० ] इह जीवन्नेव चेद्द्चशक्नोति शक्त सल्जानात्येत:द्रयकारणं 
ब्रह्म बोद्धमवगन्तु प्राक्‍पृर्व शरीरस्य विस्नसो5्वस्नसनात्पतनात्संसा रबन्ध- 
नाहिमुच्यते । त चेदशकद्गोद्धु तत अनवबोधात्सगेंषु सुज्यन्ते येषु स्रष्टव्या: 
प्राणिन इति सर्गा पृथिव्यादयों लछोकास्तेषु सर्मेष्‌ लोकेष शरीरत्वाय 
शरीरभावाय कल्पते समर्थो भवति शरीर गृह्लातीत्यर्थ' । तस्माच्छरीर- 
विस्रसनातागात्मबोधाय यत्न आस्थेय: । 


१० ( १४३ ) 


ससकृत व्याख्या--इह-अस्मिनू संसारे शरीरस्य विख्सः-विश्लसनातुृ- 
पतनातू-प्राक बोद्दम-ब्रह्मज्ञातु अशकृतृ-अशक्नुवान चेंतु अत्र छान्‍दसविकरण- 
व्यत्ययों $य.॥ तत -तस्माद्‌ हेतो ( ज्ञानाभावाद्‌ ) सर्गेषु लोकेषु-सृज्यमात सर्ज- 
लोकेषु दरीरत्वाय-जन्मजरामरणादिलक्षणाससुति कल्पते-प्राप्नोति । 

हिना शब्दार्थ -इढ ८ समार में । गरीरस्य & शरीर के । विस्रम,प्राक ८ 
विनाश के पहले । चेतू्‌ - यदि। बोदु अगकत्‌ ८ जानने में समर्थ । तत' ८ 
इसके बाद | सर्गेपु छोकेपु -लोक-लोकान्तरों मे | शरोरत्वाय >“ बारम्बार शरीर 
ग्रहण के लिये । कल्पने ८ समर्थ होता है । 

भावाथे--गरीरान्त के पूर्व ही आत्मबोधच करनेवाला व्यक्ति समार के 
आवागमन ( ८४ लाख योती ) से छठकारा पा जाता है, अन्यथा उसे बार बार 
शरोर धारण करता पडता हैं । 
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यथादर्श तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पिवलोके। 
यथाप्सु प्रीव ददशे तथा गन्यवेलोके छायातपयो रिव बब्यलोके ॥५॥ 

पदच्छद---यथा, आदशें, तथा, आत्मनि, यथा, स्वप्ने, तथा, पितृलोक्े, 
यथा, अप्सु, परि इवं, ददशे, तथा, गन्धवलोके, छायातपयो', इव, ब्रह्मलोके । 

अन्वय--यथा आदशों तथा आत्मनि, यथा स्जप्ते तथा पितृलोके, यथा अप्सु 
तथा गन्वर्बलोके परिददरदे इव ब्रह्म लोके छावातपयों इव । 

[ शा० ] यथादश् प्रतिबिम्बभतमात्मानं पश्यति लोकेउ्त्यन्तविविक्‍तं 
तथेहात्मनि स्वबुद्धों आदशवन्निमंलोभूतायां विविक्तमात्मनो दर्शात भवती- 
त्यथ: । यथा स्वप्नेषविविक्त जाग्रद्वासनोद्भुतं तथा पितुलोके5विविक्तमेव 
दर्शंनमात्मन' कर्मफलोपभोगासत्वात्‌। यथा चाप्सु अविभक्तावयवमात्मरूप॑ 
परीव दद्शे परिहृद्यत इब तथा गन्धवलोके5विविक्तमेव दर्शनमात्मन. | 
एवं च लोकान्‍्तरेष्वपि शास्त्रप्रामाण्यादवगयते | छायातपयोरिवात्यन्त- 








( १४४ )] 


विविक्त ब्रह्मलोक एवेकस्मिन्‌ । स च दुष्प्रापोः्त्यन्तविशिष्टकर्मज्ञानसाध्य- 
त्वात्‌ । तस्मादात्मदर्शनायेहैव यत्न: कतंव्य इत्यभिप्राय: । 

संस्कृत व्यासख्या--बात्मनो दुर्बोधत्वमुच्यते-यथा आदर्शे-दर्पणे प्रतीयमारन 
वस्तु-साक्षाद्दृष्टवध्तुबत्‌ प्रतिकुलमुखत्वाद्‌ सम्पकृतया नोपछम्यते । तथा आत्मा- 
5पि सम्यक नावबुष्यते । एवं छोकान्तरविषये5षपि आाह-यथा स्वप्ने-स्वप्तदर्शनस्य 
जाप्रदृदर्शनवत्‌ न सम्यक्तया, अव-बोधोभवति तथा पितुलोके ( अर्थात्‌ कर्मणि- 
एवं व्यापुतात्मनि परमात्मनोउन्यथा परतीतिभवति )। यथा >प्सु-अलास्तर्गंत 
वस्तुनों बहिबंतमानवत्‌ न सम्यक परिददशे-न स्पष्टतया परितों दृश्यते तथा 
गन्धर्वलोके आपातत भवतीत्यर्थ: । छायातपयों ““उमयोगिश्रणें शुद्धातपंबति 
पदार्थवत नावबुध्यते तथा ब्रह्मलोके न सम्यग उपलम्यते अतो ब्रह्मलोकपर्यस्त॑ 
दुरधिंगमनात्मतत्वमसिति भाव: । 

हिन्दी शब्दाथ--यथा आदशें ८ जैसे स्वच्छ दपेण में | तथा आत्मनि 
उसी प्रकार अच्त:करण में | यथा स्वप्ने - जैसे स्वप्तावस्था से । तथा परतुलोके ८ 
उसी तरह मंसार-प्रपच मे । यथा अप्सु ७ जैसे जल में । परि इब ८ फैले हुए के 
समान । ददुशे ८ दिखाई पडता है । गन्धर्वोके ८ गन्धव लोक में | छायातपयो: 
इब * छाया और घप की तरह । ब्रह्मोक्षे ० ब्रह्म लोक में । 


भावार्थ --दर्पण में जैसी मुश्लाकृति दिखाई देती है उसी प्रकार बुद्धि में भी 
आत्ग दृष्टिगोचर होता है। स्वप्नावस्था मे जैसे अज्ञानी व्यक्ति को जाग्रत्त अवस्था 
के संस्क्रार सत्य प्रतीत हीते है उसी प्रकार पितुलोक में जलमे भी पडी »तिच्छाया 
के समान, स्तुतिपरक गन्धर्व लोक में आत्मा के अस्पष्ट एवं सदिग्ध दहन होते है । 
केवल ब्रह्मलोक में ही छाया और धूप के समान आत्मा और अनात्मा का सभम्यक 
ज्ञान होता है । 

विशेष --ससार जाल में फँसा व्यक्ति संतारिक छोगो द्वारा माने गये 
रूप को यदि अपना वास्तविक रूप मानता है तो उसकी यह मान्यता स्वप्न में देखे 
हुए विश्व को यथार्थ मानने के समान है। वस्तुतः गन्धर्व लोक के समान प्रशसकों 
द्वारा रचित यशोगान जल में पड़ी रेखा के समान चंचल एवं अस्पष्ट है। आत्मा 
के वास्तविक स्वरूप का भान तो ब्रह्म छोक में ही सम्भव हुँ जहाँ ज्ञान और अज्ञान, 
भ्रकाश एवं अन्धयकार के समान प्रत्यक्ष दृष्टिगोचर होते हे। अन्त'करण के 


( १४५ ) 


अवस्थानेद से और लोकिक अनुभव के भेद से यहाँ चार अवस्थ/ओं का वर्णव 
किया गया है। (१ ) दर्पंण-बुद्धि, ( २) स्वप्त-पितृछोक, ( ३ ) जल ब्गन्धर्व॑ 
लोक, ( ४ ) आतप-छाया । 
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इन्द्रियाणां पृथग्भावग्नुद्यास्तमयों च यत्‌ । 


पृथगुत्पचमानाना मत्वा धीरो न शोचति ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद--इन्ध्रयाणाम्‌, पृथरभावम्‌, उदयास्तमयाँ, च, यत्‌ । पृथंग-उत्प- 
मानानाम्‌, मत्वा, घीरो, न, शोचति । 
अन्वय--पृथक उत्पद्यमानानाम्‌ इन्द्रियाणा यत्‌ पृथर्भावम्‌ उदयास्तमयों, च॑ 
यत्‌ घोर: ( एतद्‌ ) मत्वा न शोचति । 

[ दां० | इन्द्रियाणा श्रोत्रादीनां स्वस्वविषयग्रहणप्रयोजनेन स्वकार- 
णेम्य आकाशदिश्य. पृथगुत्पद्यममानानामत्यन्तविशुद्धात्केवलाच्चिन्मात्रात्म- 
स्वष्पात्‌ पृथरभाव॑ स्वभावविलक्षणामकता तथा तेषामेवेन्द्रियाणमुदया- 
स्तमयों चोत्पत्तिप्रलयौ जाग्रत्स्वापावस्थापेक्षया नात्मत इति मत्वा ज्ञात्वा 
विवेकतो धीरो धीमान्न शाचति । आत्मनो नित्यकस्वभावस्याव्यापचारा- 
च्छोककारणत्वानुपपत्ते । तथा च श्र॒त्यस्तरम्‌ 'तरति शोकमात्मवित्‌” 
( छा० ७॥१॥३ ) इति | 

सस्कत व्याख्या--पृथगुल्पद्यमानानामू-पुथरभूतानामुल्पद्यमानाना मिन्द्रिया- 
णामू-देहादीनामाप  प्रहणमू, उदयास्तमवौ-उन्पादविताशलक्षणौ च यत्‌-यौ 
इत्यथ पृथगभावम्‌ -परव्पर वेलक्षण्य लक्षणम्‌ तान्‌ सर्वान स््रभावान्‌-इ न्द्रयादि- 
गतान्‌ भत्वा-सम्यगवगम्ध नतु आत्मगंतम्‌ इति बुद्ष्वा धीरोन्‍विवेफक्रिन: न 
शोचति ( शोक तरति आत्मवित्‌ ट्युक्तत्वात्‌ । 

हिन्दी शब्दार्थ' पुथक्त ८ आत्मा से भिन्न । उत्त्पद्यममानावाम & उततन्न होने 
वाले ; इन्द्रियाणाम्‌ » चक्षु-प्राणादि इद्धियो के । पृथक भावम्‌ च 5 और भौतिक 
इन्द्रियो से पृथक्‌ भाव को । उदय अग्तमयौ ८ उत्त्तत्ति और प्रलय । यत्‌ एतत्त 





( १४६३ ) 


मत्वा > जो यह जानकर ( कार्य करता है )। घधीर ८ विवेकी । न झोचति & 
शोक नहीं करता । 

भावार्थ-- पृथक पृथक भूतो ( आकाशादि ) से उत्पन्न इन्द्रियों के अलग 
अलग भाव एवं उनवी उत्पत्ति तथा विनाश को जो जान लेने पर व्वेकी व्यक्ति 
शोक नही करता । तात्पय यह है जो व्यक्ति ऐन्द्रिक सुखो को ही वाध्तविक सुख 
मानता है उसे अपार वेदना होती है ओर जो आत्मा को इच्द्रियों से पृथक मानता 
है, उसे कोई कष्ट नही होता । 
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इन्द्रयेभ्यः पर मनो मनसः सच्चप्मुत्तमम | 
सत्वादाध महानात्मा महतो5व्यक्तमुत्तमम || ७ ॥ 
अव्यक्तात्त पर; पुरुषो व्यापकोइलिज्ञ एवं च | 
य ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुर्मतत्वं च गच्छति ॥ ८ ॥ 
पदच्छेद--. इन्द्रियेभ्यग, परम, मन , मनसः, सत्वम्‌, उत्तमम्‌ । सत्वाद 
आप, महान्‌ आत्मा, महत , अव्यक्तम्‌, उत्तमम्‌ । थव्यक्तातृ, तु, पर , पुरुष, 
व्यापक:, अलिज्भ: एवं, च। य ज्ञात्वा, मुच्यते, जन्तु: अमृतत्वम्‌ व गच्छति । 
अच्वय:--इन्द्रियेम्य:ः मनः पर मनस. सत्त्वमृ उत्तम सत्त्वात्‌ अधि महान 
आत्मा महत. अन्यक्तम उत्तमम्‌ | अव्यक्तात्‌ तु व्यापकः अलिज्रु एवं व पुरुष: 
परः य ज्ञात्वा जन्तु' मुच्यते अमृतत्व च ग्रच्छति । 
[ शा० ] इन्द्रियेभ्य पर मन इत्यादि । अर्थानाभिहेन्द्रियसमानजातीय- 
त्वादिन्द्रियग्रहणेनेव ग्रहणम्‌ । पृवंबदन्‍्यत्‌ । सत्त्वशब्दादुबुद्धिरिहोच्यते । 
अव्यक्तात्तु पर पुरुषों व्यापको व्यापकस्याप्याकाशादे सर्वस्य कारण- 
त्वात्‌। अलिड्रोी लिडग्यते गम्यते येन तल्लिड्ग बुद्धयादि त्दविद्यमान- 
मस्येति सोध्यमलिज्ध एब। सर्वससारधमंवाजित्त इत्येतत्‌। य ज्ञात्वाउ3- 
चार्यतः शास्त्रतर्च मुच्यते जन्तुरविद्यादिहृदयग्रन्थिभिर्जीवन्नेव पतितेडपि 
शरीरेष्मृतत्वं च गच्छति सोडलिज्: परोव्यक्तात्पुरुष इति पववणेव सम्बन्ध | 


( १४७ ) 


संस्कृत व्याख्या--इन्द्रियेम्य:---अत्रेन्द्रियपदमर्थ विशिष्टत्य. वाचकरमू--- 
अन्य र्ियेम्प: पराह्मरया इत्युक्तत्वात्‌ू, एवं चार्यविशिष्टेम्य.--शब्दादि, विषय- 
विशिष्टेम्य इन्द्रियेम्यों मनः परमुत्कृष्टम, मनस सत्वम्‌-बुद्धिः: परत्वमू, चात्र 
वशीकायत्वमू, तदेवोत्तमम्‌, सत्वादु-बुद्धे , आत्मा महानूपर: मह॒त.-अव्यक्तम्‌, 
परम, अव्यक्तातू-पुरुष: पर., स तु व्यापक, सतु अखछिड्भा -क्रिज्चिल्लक्षग रहित 
एवं, यमेव ज्ञात्वा जन्तु: ब्जोवात्मा, अमृतत्वम्‌ च गच्छति । 

हिन्दी शब्दाथ---इच्द्रियेम्य. मनः परम ८ इन्द्रियो से मत उत्तम ( पृथक ) 
है। मनसः सत्वं उत्तमम्‌ - मन से बुद्धि श्रेष्ठ है। सत्वात्‌ महान्‌ आत्मा बुद्धि से 
आंत्मा उत्तम हैं। महत अव्यक्तम ८ महत्‌ से त्रिगुणात्मिकरा मूल प्रक्रते। अवि- 
उत्तमम्‌ #» उत्कृष्ट है । 

भावाथे--इन्द्रियो की अपेक्षा मन श्रेंठ है, मन की अपेक्षा बुद्धि श्रेष्ठ है, 
बुद्धि की तुलना में आत्मा उत्तम है एवं आत्मा से श्रेष्ठ प्रकृति उत्कृष्ट हे। कहने 
का आशय सपष्ट हैं कि आत्मा केवल इन्द्रियों से ही भिन्न तहों है, अपितु मन, 
बुद्धि और मूल प्रकृति से भी भिन्न है । 


विशेष'--उपनिषद्कार ने इस मन्त्र मे आत्मा के सम्बन्ध से आतस्तिक- 
नास्तिक दशनों में प्रचलित दशरीरात्मवाद, इन्द्रियात्मवाद आदि से ऊपर उठ कर 
परब्रद्म त्रिगणातोत पुरुष को आत्मा को भान्यता दी हूँ । 

हिन्दी शब्दार्थ--अव्यक्तात्‌ ८ प्रकृति से । अलिद्ड- ८ निर्गुण * व्यापकः + 
सब पदार्थों में व्यापक । पुरुप' ब्ण आत्मा । परः ८उत्कृष्ट हैँ। य ज्ञात्वा ८ 
जिसकी जान लेने पर । जन्तुः » प्राणी । मुच्यते अमृतत्वम्‌ च गच्छति ८ जन्म- 
मरण से छूट जाता है और अमरत्व को प्राप्त कर लेता है । 

भावाथ --निगुंण सर्वव्यापी परमात्मा प्रकृति से भो परे है जिसको जातकर 
जीव बन्बनमुक्त हो जाता हैं और अमरत्त्र को प्राप्त कर लेता है । 
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एछटा5 3777707 8779 
न संदशे तिष्ठत रुपमस्थ न चक्षुपा परश्यति कश्चनैनस | 
हृदा मनीदी मनसामिवलपो थ एतहिदुरसतास्‍्ते भवन्ति ॥ ९ ॥ 


पदच्छेद-- न, सदृशे, तिष्ठति, रूपम, अस्य, न चक्ष॒ुबा, पव्यति, कश्चन, 
एनम्‌, हृदा, मतीषा, मनसा, अभिवलृप्तस, य', एतद्‌, बिदृः अमृता, ते भवन्ति । 

अन्वय-- भस्य रूप सहझशे न तिष्ठति क्श्चन एन चक्षुपा न पश्यति । मनीषा 
हुदा मतनसा अभिवलप्त: (आत्मा ज्ञातु गकयतें )। ये एतत्‌ विदुः ते अमृता; 
भवन्ति 

[ शा० ] न सद॒शे सदर्शनविषये न तिष्ठति प्रत्यगात्मनो5स्थ झूपस । 
अतो न चक्षुषा सर्वेन्द्रयिण, चक्षुग्रहणस्योपलक्षणाथंत्वात्‌, पश्यत्ति नोपल- 
भते कश्चन कद्चिदप्येनन प्रकृत्तमात्मानस्‌ | कथ तहि त पश्येदित्युच्यते । 
ह॒दा हत्स्थया बुद्धथधा । मनीषा मनस. सद्भूल्पादिरूपस्थेष्टे नियन्तृत्वेनेत्ति 
मनीट तया हुदा मनीषा विकल्पयित््या मनसा मननरूपेण सम्यग्दशंनेन 
अभिलुप्तोईइभिसमथितोउभिप्रकाशित इत्येततु। आत्मा ज्ञातु शक्यत इति 
वाक्यशेष: । तमात्मान ब्रह्मंतच्ये विदुरमृत्तास्ते भवस्ति । 

ससद्गत व्यास्या--अस्य- व्यापकस्य परमात्मन: रूपमू--स्वरूयम्‌ व्यापकत्वा- 
देव न सद्शे-संदर्शनविषयतया न तिष्ठति, न च कश्चन, एनम्‌ चक्षुषा पर्यति-- 
अवलोकयति । किन्तु हुदा-आदहुदयेन--भवत्येत्यथं, मनीषाधुति--धृत्येत्यर्थन मनसा 
च अभिवलुप्त >अभिमुखी भवति, ये, एतद्‌ विदृ: ते अमृता -जन्मजुरामरणादि- 
विमुक्ता भवन्ति इत्यर्थे, । 

हिन्दी शब्दार्थ-- अस्य रूपम्‌ ८ इस आत्मा का स्वरूप । सन्दृशे न तिष्टति ८ 
नेत्र श्रोत्रादिक इन्द्रियों के विषय में नही ठहरता । एवं कदचन चक्षुषा न पश्यति 
- इस आंत्मा को कोई नेत्र आदि से प्रत्यक्ष नही कर सकता। हृदा मनीषा ८ 
हृदयस्थ बुद्धि से । मससा ८ मनन से । अभिवलृप्त. ७ प्रकाशित । एतत्‌ ये विदु' ८ 
इसे जो जानते है । ते अमृता: भवन्ति ८ वे अमर हो जाते है । 

भावाथे- प्रत्यक्ष का विषय न होने से कोई भी व्यक्ति इस आत्मतत्त्व को 
भोतिक चक्षु आदि से दृष्टिगत नही कर सकता । निविकल्प बुद्ध द्वारा निरन्तर 
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चिन्तन से ही यह अभिव्यक्त होता है । जो इसे अच्छी तरह जान लेते हैँ वे मृक्त 
हो जाते है । तात्पर्य स्पस्ट है कि आत्मा के साक्षात्कार के लिये इन्द्रियो की नही, 
तत्व विवेचिनी बुद्धि की आवश्यकता हैं । 
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हुृश्च न विचेष्टति तामाहु परमां गतिप 
ती योग [4 खसबन्यत स्थि हर न्द्र्यिध! शा 
अश्ववत्तरतदा मंदात य। गो हि्‌ प्रभवाप्ययों ॥ ९१॥! 

पदच्छेद -यदा, पञ्च, अवतिष्ठन्ते, ज्ञाननि, मनसा, सह | बुद्धि , च, न, 
विचेष्ठति, तामू, आहुः, परमाम्‌ गतिम्‌ ! ताम्‌, योगम्‌, इति, मन्यन्ते, स्थिराम्‌, 
इन्द्रियधारणाम्‌ ॥ अप्रमत्त तदा, भमवति, योग.,, हि, प्रभवाःष्ययों । 

अच्वय - यदा पदश्च ज्ञानानि मनसा सह अवतिष्वन्ते बुद्धि: च न विचेष्टति ता 
परमा गतिम्‌ आहु । ता स्थिराम्‌ इन्द्रियथारणा बोगम्‌ इति मन्यन्ते तदा अप्रमत्तः 
मवति हि योग: प्रभवाप्ययों । 


[ शा० ] यदा यस्मिन्काले स्वविषयेभ्यो तिवर्तितान्यात्मन्येव पश्च 
ज्ञानानिनज्ञानाथंत्वाच्छीत्रादीनीन्द्रियाणि ज्ञानान्यच्यन्ते, अवतिषए्ठन्ते सह 
मनसा यदनुगतानि तेन सल्पादिव्यावृत्तेनान्त करणेम, बुद्धिश्वाध्यवसाय- 
लक्षणा न॒विचेष्टति स्वव्यापारेषु न विचेष्टते न व्याप्रियते त्तामाहु' परमा 
गतिस्‌ 

तामीदशी तदवस्था योगमिति मनन्‍्यच्ते वियोगमेव सनन्‍्तम् 
सर्वानर्थंसंयोगवियोगलक्षणा हीयमवस्था योगिन । एतस्या ह्यवस्थायाम- 
विद्याध्यारोवणर्वाजत्तस्वरूपप्रतिष्ठ आत्मा । स्थिरामिन्द्रियधा रणा स्थिराम- 
चलामिन्द्रियधारणा बाह्यान्त करणानां धारणमित्यर्थ.। अप्रमत्तः प्रमाद- 
वर्जित: समाधान प्रति नित्य॑ं यत्नवांस्तदा तस्मिन्काले यदेव प्रवृत्तयोगों 
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भवत्तीनी साम्यर्थ्यादवगम्यते। न हि बुद्धयादिचेष्टाभावे प्रमादसंभवो5स्ति । 
तस्मात्मागेव बुद्धयादिचेष्टोपरप्रमादों विधीयते। अथवा यदवेन्द्रियाणा 
स्थिरा धारणा तदानीमेव निरड्डूशमप्रमत्तत्वमित्यतोभिधीयते&प्रमत्तस्तदा 
भवतीति। कुत ? योगो हि यस्मात्रभवाप्ययावुपजनापायधमंक इत्यर्थो- 
उ्तोथ्पायपरिहारायाप्रमाद: कर्तव्य इत्यभिप्राय । 

सस्कृत व्याख्या--यदा - यत्र ज्ञानानि-न्ञायतेब्नेनेति ज्ञानमिति व्युत्पत्या 
ज्ञानशब्दों इन्द्रिय पर, अतो यत्र सर्वाणोनद्रयाण मनसा सह मनयुक्तानि 
अवतिष्टन्ते-न वाप्तुशवनुवन्ति, ततः परापि बुद्धिरपि न यत्र विचेष्टते-चेश्ाविषय 
कराति; तामेव परमा गतिम-पदम्‌ आहुमनीषिण: इति शेष: । 

ताम-पूर्व मन्त्र निदिष्ठाम परमा गतिसम्‌ स्थिरमिन्द्रियधारणाम्‌-निश्चला- 
मिन्द्रयाणाम धारणाम ( घारणाध्यानसमाघानभण्य प्रथमामवस्थाम ) अवष्टम्भन- 
मित्यर्थ , योगमिति भन्यसन्ते, तथोक्तम योगसूत्रे व्यासायें -परमागति. योग:, 
इति-तदा, जीवो5प्रमत्तो भवति-इन्द्रियाणा निर्व्यायारत्वे हि अवहितचित्तता 
भवति | चित्तावधारणकिमथ मित्याह योगोहि प्रभवाप्ययौ-उत्पत्तिविनाशलक्ष णौ 
तद्धि इृष्टप्रभवानिष्टाप्ययलक्षण सर्वपुरुषार्थलाधनत्वात्‌ । 


हिन्दी शब्दार्थ-- यदा & जब । पशञ्च ज्ञानानि # पाचो ज्ञानेन्द्रियाँ। मनसा 
सह ८ मन के साथ। अवतिष्ठन्ते ७ कार्य-चिरत हो जाती है। बुद्धि च न 
विचेष्टति 5 दछद्धि भी मत को नियन्त्रित करनेकी चेष्ठा नहीं करती। ता परमा 
गतिम्‌ ८ उसे परम गति । आहु. ८ कहते है । 

ताम्‌ #» उस । स्थिरामिन्द्रियधारणाम्‌ ८ इन्द्रिय-मन बुद्धि की शान्तावस्था 

को । योगं इति मन्यन्ते ८ योग कहा जाता है। तदा ८ तब । अप्रमत्त: « 

प्रमाद रहित साधक । योग ८ इस प्रकार का योग । प्रभवाप्ययों ८ उत्त्पत्ति 
ओर विनाश । 

भावार्थ-- विषयों को परित्याग कर जब पाँचो ज्ञानेन्द्रियाँ सन के साथ 
अन्तमुंख हो जाती है, बुद्धि भी चेष्टाशन्य हो जाती है, उस स्थित॒प्रज्ञ स्थिति को 
विद्वान लोग परम गति कहते हूँ । 

उस गति को योग कहा गया है जिसमे इन्द्रियाँ स्थित हो जाती हैं। अगर 
साधक सावधान रहता है तो उसे सिद्धि मिलती है अन्यथा उसका पतन हो जाता 
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हैं । यही कारण है कि योग को सिद्धि और विनाद का कारण कहा गया हैँ । यहाँ 
मिविकल्प समाधि और सविकल्प समाधि के अन्तर की ओर सकेत है । 
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नेव वाचा मनसा प्राप्तु शक्यों न चल्लुपा | 
अस्तीति ब्रुवतोडन्यत्र कर्थ तदुपलभ्पते ॥ १२ ॥ 
अस्ती व्येवोपलब्धव्यश्तचमाषेन चोभयो: । 


स्तीत्येबोपलब्धप्य तत्वभाव; प्र्सदति ॥| १३ ॥ 
पृदच्छेद >> न, एवं, वादा, न मनसा, प्राप्तुमू, शक्प्र , न चक्षुषा | अस्ति 
इति, ब्रुव॒तः, अन्यत्र, क्थमू, तदु, उपलभ्वते । अस्ति, इति, एवं; उपलब्धव्यः, 
तत्वमावेन, च, उभयो. । भअस्नि, इति, एवं, उपलब्धस्य, तत्वभाव;, प्रसीदरति । 
अन्वय - (परमात्मा) न बाचा एवं न चक्षुषा 4 मतसा प्राप्तु शक्य । अस्ति 
इति ब्रुबंत अन्यत्र ततू कथम्‌ उपलम्यते ? उभयोः तत्वभावेव अस्वि हा एव 
उपलब्बब्य: भस्ति इति उपलब्धस्य तत्त्वमाव प्रसीदति । 

[ शा० ] नैव वाचा न मनसा न चक्षुषा नान्यैरपीरिद्रये प्राप्तु शक्यत 
इत्य्थ। तथापि सबवंविशेषरहित्तोषपि जगतो मूलमित्यवगतत्वादस्त्येव कार्य- 
प्रविलापनस्यास्तित्वनिष्ठत्वात्‌ । तथा हीद काय सृक्ष्मतारतम्यपारम्पयेणा- 
नुगम्यान सदबुद्धिनिष्ठामेवावगसयति | यदापि विषयप्रविजापनेन प्रविराप्य- 
माना बुद्धिस्तदापि सा सत्यप्रत्यगर्भव विलीयते । बुद्धिहि न प्रमाण सद- 
सतोर्याथात्म्यावगमे । 

मूल चेज्जगतो न स्यादसदन्वितमेवेद कार्यमसदित्येव गह्मेत न 
त्वेतदस्ति सत्सदित्येव तु गृह्यते, यथा मुदादिकार्थ घटादिमुदाद्यन्वितम्‌। 
तस्माज्जगतो मूलमात्मास्तीत्येवोपलब्बव्यम्‌ । कस्मात्‌ ? अस्तीति ब्रुवतो- 
इस्तित्ववादिन आगमार्थानुसारिण श्रदधानादन्यत्र नास्तिकवादिनि नास्ति 
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जगतो मलमात्मा निरन्वयमेवेद कार्यमभावान्तं प्रविलीयत इति मन्यमाने 
विपरीतदर्शिनी कथं तदबह्म तत्त्वत उपलभ्यते न कथश्वनोपलस्यत इत्यथ. | 


अस्तीत्येवात्मोपलब्धव्य सत्कार्यो बुद्धयाद्यपाधि । यदा तु तद्रहितो- 
(विक्रिय आत्मा कार्य च कारणव्यतिरेकेण नास्ति 'वाचारम्भण विकारों 
नाभधेय मृत्तिकेत्येव सत्यम” ( छा० ६१४ ) इति श्रुतेस्तदा यस्य निरुपा- 
धिकस्यालिड्ुस्यथ सदसदादिय्रत्ययविषयत्ववजितस्थात्मन त्तत्व्मावों भवति 
तेन च रूपेणा[त्मोपलब्धव्य इत्यनुवतंते। तत्राप्यूभयो' सोपाधिकनिरुपाधिक- 
योरस्तित्वतत््वभावयो निर्धारणार्था षष्ठो-पु्वर्स्त त्येवोपलब्धस्यात्मन: 
सत्कारयोपाधिकृृतास्तित्वप्रत्ययेनोपलब्धस्य इत्यथं । परचात्पत्यस्तमितस- 
वॉपाधिरूप आत्मनस्तत्वभावों विदित विदिताभ्यामन्योद्वयस्वभाव नेति 
नेति' (बृहु० २३।६।, ९।२६) इति 'अस्थुलमनण्वह्वस्वम्‌! ( बह ३।८८। ) 
अह्स्येब्नात्म्येइ्नुरक्तेडनिल्यने, (ते० २७१) इहत्यादिश्वतिनिदिष्ठ: 
प्रसीदत्यभिमुखी भवति। आत्मप्रकाशनाय पृर्बंसस्तीत्यूपलब्धवत्‌ इत्येतत्‌ । 


सस्कृत व्याख्या केषाश्विदपि इन्द्रियाणाम्‌ विषया भावान्‌ तम्‌ परमात्मान 
वाचा मनसा चक्षषा वा न प्राप्तु शकय , यत्रो अस्तीति व्यपरदेश्यत्वात्‌ । अस्तीति 
एव ब्रवतो अन्यत्र कर्थ तद्‌ उपलबम्पते--- 

तत्व भावयति इति--तत्वमावस्तेव च तत्वभावेनानत: “करणेन 
परमात्माउप्तीत्येव, उपलब्धव्य जशञातव्य, [ बोद्धव्यः ) उभवोः हेली,-उमाभ्थां 
हेतुम्पामितिति यावत्‌ उभाभ्या शब्दमनोरूपाभ्यामस्तीत्येवोपलब्बस्थ ज्ञातववत:ः 
पुरुफस्य तत्वभाव: अच्त'करणं ( मनः ) प्रसीदरति-प्रसन्‍त भवति रागादिदोषरहिदं 
भवतीत्यथ* । 

हिन्दी शब्दार्थ--न एवं वाचा & न वह (आत्मा) बाणों से । त मतसा &# 
ने भन से । न चक्षुषधा ८ न नेंत्रो से । प्राप्तु शक्य, & प्राप्त किया जा सकता है । 
अस्ति इति ब्रुव॒त' ८ वह है कहने वाले द्वारा। उपनय्यते प्राप्त होता है 
अन्यत्र 5 इसके विपरीत | तत्‌ कथम्‌ ८ वह (आत्मा) कैसे प्राप्त हो सकता हैं । 

भस्ति आत्मा हैं । इति एवं ८ इस प्रकार। उपलब्धठ्य ८ प्राप्ति 
का विषय हैँ। तत्त्व-सावेत ८ भात्मा को सत्ता और उसके गुणों के सम्यक्‌ 
ज्ञान से । उपलब्धव्य, ० ज्ञातव्य है। उभयो. « दोनो ज्ञानो मे । अस्ति ८ है । 
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उपलब्धस्य ८: ज्ञानवान के। तत्त्वभाव ८ आत्मा का यथार्थ स्वरूप । प्रसीदति ४० 
प्रगट होता हैं 

भावा८--आत्मज्ञान केवल वाणी-मन-तेत्रों के बाहरी ज्ञान से प्राप्त नही 
किया जा सक्रता । समस्त चेतन्य के कारणभूत इस आत्मा की सत्ता स्वीकार 
करने वाला साधक ही इसका साक्षपत्वकार कर सकता हैँ, इसके विपरीत आचरण 


करने वाला नास्तिक इसे केसे पा सकता है। भर्थात किसी प्रकार प्राप्त नही 
कर सकता । 

आत्मा की सत्ता तथा उनके गुणों का ज्ञान इन दोनो में जो साधक 
आस्थावान हैं, उसे तत्वभाव अनायास ही मिल जाता है। उपनिषद्करा 
का आशय पूर्ण रूप से स्पष्ट है कि आत्मानुभूति के लिये सर्वप्रथम सात्तिकश्रद्धा 
से युक्त परश्तत्वरूपी परमात्मा में आसत्तिकता की आवश्यकता है। #त वह है 
ऐसा मानता परभावव्यक है। बात भी सत्य हैँ सविकल्पक ज्ञार, निविकल्पक 
ज्ञान के विनाः संभव केसे होगा । 
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यदा सं बह कामा येज्स्य हांद श्रिता; । 
अथ सत्योच्मतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते ॥ १७ || 
यदा सर्व प्रभियन्ते हृदयस्येह ग्रन्थयः | 
कक अडडी 
अथ मत्योच्मतो भमवत्येतावद्चथनुशासनम ॥ १५ ॥ 
पदच्छेद --यदा, सर्गे, प्रमुच्यन्ते, कामा , ये, अस्य, हृदि, श्रिता । अथ, 
स्त्यः, अमृतो, भवति, अन्न, ब्रह्म, समश्चतें । 

यदा, सर्थे, प्रभियन्ते, हृदयस्य, इह, ग्रन्थय; । अथ, मर्त्य: अमृत , भवति, 

एतावतू, अनुशासनम्‌ । 





( १५४ ) 


अन्वय--यदा अस्य हृदि श्रिता सव कामा प्रमुच्यन्ते अय॑ मर्त्य: अमृतः 
भवति अब ब्रह्म सनदनुते । यह्दा इह हृदयस्य सर्वे ग्रन्थय प्रभियन्ते अथ मर्त्ये: 
अमृत” भत्रति । एतावत ही अनुशासनम्‌ । 

[ शा० ] यदा यस्मिन्काले सर्व कामा कामयितव्यस्यान्यस्याभावात्प्र- 
मुच्यन्ते विशीयंन्ते येउस्य प्रावप्रतिबोधाद्रिदूषो हृदि बुद्ध श्रिता आश्रविता' | 
बुद्धिहे कामानामाश्रयो नात्मा । काम सकल्‍प ' (बुह० १५॥३) इत्यादि- 
श्र॒त्यन्तराच्च । अथ तदा मरत्यं: प्रावप्रबोधादासीत्स प्रबोधोत्तरकालम- 
विद्याकामकर्मलक्षणस्थ मृत्योविनाशादमुतो भवति। गमनप्रयोजकस्य 
मृत्योविनाशादगमनानुपपत्ते रत्रेहैव प्रदी पनिर्वाणवत्सवंबन्धनोपशमाद ब्रह्म 
समबतुते ब्रह्मेव भवतीत्यथ. 

यदा सर्व प्रभिद्यन्ते भेदमुपयान्ति विनश्यन्ति हृदयस्य बुद्धेरिह जीवत 
एव भ्रन्थयो ग्रन्थिवद हृढबन्वनरूपा अविद्याप्रत्यया इत्यथ. | अहमिद शरीरं 
ममेदं धन सुखी दु खो चाहमित्येवमादिलक्षणास्तहविपरीत्तब्रह्मात्मप्रत्ययोप- 
जननाद ब्रह्मवाहमस्मि अससारीति विनष्टेष्वविद्याग्रन्थिष्‌ तब्निमित्ता 
कामा मूलतो विनश्यन्ति। अथ मर्त्योध्मुतो भवत्येत्तावद्धय तावदेवेताव- 
न्‍्मात्र नाधिकमस्तीत्याशइ। क्रतव्या। अनुशासनमनुशिष्टिस्पदेश सर्वे- 
वेदान्तानामिति वाक्यशेष | 

यदा पुरुषस्य सर्थे कामा >विषयविषयकमनोरथा; थे अप्य हुदि-- 
अन्त.करणे श्विता, स्थिता: प्रमुच्यन्ते-शान्ता भतन्ति तदा अथ-अनन्तरबेव अयम 
मर्त्4: उपासको, अमृतो भवति अर्थात्‌ पूर्वोत्तरक्ृताघनिवृत्त भवति -तदाब्त्रेव ब्रह्म 
समबनुते--अनुभवती त्यिर्थ: । 

सस्कृत व्याख्या--युक्तमेवार्थ सादरेणानुशासवेनोपदेष्ठव्यरूपेण. कथयन्‌ 
उपसहार करोति-यदेति-न्‍यस्यामवस्थायाम्‌, अस्योपासकस्य हृदयस्य सर्गे-ग्रन्थय: 
दोषा रागद्वष्ियादय: प्रभिचचन्ते-विदीर्य॑न्ते, अथ-अनन्तरमेव उपासको$मृतो भवति, 
एतावद्‌ अनुशासनमु-अनुशासनी यम्‌-उपदेष्टव्यम्‌ । 

हिन्दी शब्दा्थ--ये कामा: ८ जो वासनाएँ। अस्य हृदि श्रिताः ब्ू इस 
( साधक ) के हृदय में वर्तमात् है । सर्वे यदा प्रमुच्यन्ते - जब सभी छूट जाती 
हैं । अथ & इसके बाद । मत्य॑: अमृत, भवति > मनुष्य बनन्‍्धनमृक्त हो जाता है। 


( १५५ ) 


इंह ++ इस जीवन में) यदा हृदयस्य ग्रन्थय: ७ हृदय की पग्रन्थियाँ । 
प्रभिदचन्ते ८ सुलझ जाती है। अथ ८ इपके बाद। मर्त्य: ८ मनुष्य । अमृतरो 
भवति ८ अमर हो जाता है। एतावद्‌ - इतना । अनुशासतम्‌ ८ उपनिषद्‌ की 
आज्ञा ( आदेश ) है 

भावा4-- हृदयगत सभी काम्य कर्पतों के नष्ट होने पर मनुष्य जीवन्मुक्त हो 
जाता हैं और इसो अवस्था में उसे ब्रह्म का साक्षात्कार हो जाता है । तात्पर्य 
स्पष्ट है कि जीवन्मुक्ति और ब्रह्म की प्राप्ति के लछिये कामनाओ का त्याग आवश्यक 
ही नहीं, अनिवाय भी है । 

जब जीवित अवस्था में हो ग्रन्थिके समान अविद्या-बुद्धि का नाश हो जाता 
है तथा तन्मूलक कामनाओ का घहार हो जाता है तब साधक अमरपद पा जाता 
है, क्योंकि उसे अह ब्रह्मास्ण का बोध हो जाता हैं। बस, यहो सभी वेदास्तर 
का उपदेश हूँ । 
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706 ए&7759035 ) 
शर्त चेका च हृदयस्य नाडथास्तासां मूधोनममिनिःसृतैका। 


तयोध्वमाय विष्वडुडन्या उत्क्रमणे मवन्ति ॥१६॥ 
पच्दछेद--शतम्‌ च, एका, च, हृदयस्य, नाड्यः तासा, मूर्घानम्‌, अभि- 
निसुता, एक्ना । तया, ऊध्वमू, अयनू, अमृतत्वम्‌, एति विष्वड, अन्या, उत्क्रमणे, 
भवन्ति । 
अन्वय--हृदयस्य शर्तं च एका च नाडय, । तासाम्‌ एका मूर्घाविम अभिनि « 
सृता। तया ऊर्ष्वम आयन्‌ ( जीव: ) अमृतत्वम्‌ एति। अन्या उत्क्रमणे 
विष्वक भवच्ति । 
शा ) शत्ं च शतसख्याका एका च सुषुम्ता नाम पुरुषस्य हृदयाद्वि 
नि.सता नाडथय' शिरास्तासा मध्ये मूर्धान भित्त्वाभिनि सूता निगता सुषुम्ता 
नाम। तयान्‍्तकाले हृदय आत्मानं वशीक्ृत्य योजयेत्‌॥ तया नाड्योध्व- 





( १५६ ) 


मुपर्यायन्गच्छन्नादित्यद्वा रेणामृत्तत्वमम रणधर्म॑त्वमापेक्षिकम्‌। 'आभृतसंप्लवं 
स्थानममृतत्व हि भाव्यते? / वि० पु० २८९७ ) इति स्मृते ब्रह्मणा वा 
कालान्तरेण मुख्यममृतत्वमेति भुक्त्वा भोगाननुपमान्ब्रहलोकगतान्‌ । 
विष्वडनानाविधगतयोडन्या नाड्य उत्कमणे निमित्त भवन्ति संसारप्रति- 
पत्यर्था एव भवन्तीत्यथ | 

संस्कृत व्याख्या--हृदयस्प-हृदयदेशें विद्यमाता नाड्य प्रधानतया शत- 
सखैंका च-एकशतसल्याका: सन्ति, तसा मध्ये एका सुषुस्ता नाभनगी नाडी 
मृध्नानमभिनि सृता सैव ब्रह्मताड़ी इत्युच्यते । तया-नाड्या, ऊध्व-लोक॑ अयतनू- 


गच्छन“अमृतत्व--ब्रह्यलोकम एति -प्राप्नोति तदा ब्रह्मप्राप्तिभंवति, इत्यर्थ 
अन्गस्त नाड्यः, विष्वग-गतय; सन्ति तयोत्क्रमणें- ऊध्बंगमने नानाविधससार- 


मार्गोस्क्रणा युज्यन्ते इत्यथ । 
हिन्दी शब्दाथ--ह॒दयस्य शत च एका व नाडयः ७ हृद+ की एक सौ एक 
नाडियाँ हैं। तासाम्‌ » उनमे से । एका मूधनिमु & एक (सुषुम्ता शिर को ओर । 
भिनि सुता ८ निकलती है। तथा ७ उसके द्वारा । उध्वंमायन्‌ 5 प्राणों को ब्रह्म- 
रन्त्र का भोर के जाता हुआ । अमृत्तत्वम्‌ एति ८ अमरत्व को प्राप्त करता है । 
उत्क्रमण ८ प्राण त्याग मे । अन्या: 5 दूसरी सौ नाडियाँ। विष्वड' भवन्ति «८ 
अमरत्व से ।भन्न गतियो का कारण हाती हैं । 
भावाथे-- हृदय में एम सौ एक नाडिया है उनमे सुषुम्ना ताडी के३७ ब्रह्म- 
रन्त़ को आर गयी हैँ जिसका सहायता से साधक अमरत्व लाभ करता है। अन्य 


सो नाडिश विभिन्न मागी की आर उन्मख रहतो है, फलत: साधक को बार-बार 
ससार में काना पडता है । 
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अंगुष्ठमात्र; पुरुषोउन्तरात्मा सदा जनानां हृदये सन्निविष्ठ; | 

के ५ हा ५ चर 
त॑ श्वाच्छरीरात्‌ ग्रइहेन्धक्लादिवेषीकां घेयंण । 


फ् 


त॑ विद्याच्छुक्मम्त त॑ विद्याच्छुक्रममतमिति ॥ १७॥ 


( १५७ ) 


पदच्छेद-- मज्भुधमात्र;, पुरुष , अन्तरात्मा सदा, जनानाम्‌, हृदये सन्नि- 
विष्ट । तम्‌, स्वात्‌, शरीरातु, प्रवृहेत्‌, मुझातू, इव. वा, इषीकाम्‌ घैयेंण, तम्‌, 
विद्यात्‌; शुक्रम्‌, अमृतम्‌, तम्‌ वद्यात्‌, शुक्रमू, अमृतम्‌ । 

अन्वय - भगुष्ठमात्र: पुरुष, अच्तरात्मा सदा जनाना ह॒दये सन्निविष्ट* । 
मुज्जात्‌ इषीकाम्‌ इब त॑ स्वात्‌ दरोरात धंगेण प्रवृहेत्‌ । त शु्र म्‌ अमृत विद्यात्‌ । 

[ शा० ]- अड्गुष्ठटमात्र पुरुषोध्त्तरात्मा सदा जनाना सम्बन्धिनि 
हृदये सनिविष्टो यथाव्याख्यातस्त स्वादात्मीयाच्छरीरातवुहेद्यच्छेन्निकर्षे- 
त्पथककुर्यादित्यथं: । किमिवेत्युच्यते मुझ्जादिव इषीकामन्त स्था थेयेंणा- 
प्रमादेन । त शरीराज्निष्कृष्ट चिंन्मात्र विद्याद्विजानीयाच्छक्रमम॒त्त यथोक्‍त॑ 
बह्ोति । द्विवंचनमुपनिषत्परिसमाप्त्य्थसितिशब्दर्च । 


सस्कृत व्यास्या--पूव. शरीरान्तवर्निहृद देशे अड्गुष्ठभात्रप्रमाण. जीवा- 
त्मन स्थिति: उक्त: अघुना तु अडगुष्ठमात्र पुरुष, अन्तरात्मा अन्दर्यमी सदा 
जनानाम्‌ ह॒ृदये- हृदयदेशें सन्चिविष्ठ.--प्रविदय स्थित -पूर्वोक्तर्तु नियम्य: घार्य: शेषश्र, 
अय तु॒नियन्तृत्ववारकत्वशेषत्वादिता ततो विहृक्षण इत्यर्थ: तमू-परमात्मानम्‌ 
स्त्रात्‌ शरीरातृ-स्वस्थ शरीर सम्बंधिव आत्मत. प्रवृह्देतू-पृथक्त्वेन विविच्य 
विलक्षण बानीयातू, अन्रोदाहरणम्‌ मुझाद्‌ तृणविशेषात्‌--तस्मष्यभागे विद्यमान दु 
इपीकदू इव । इषीक-तन्मध्यस्थ --तुणम्‌ -यथा मुझ्नाद भिन्न: तथा जीवात्मन' 
परमाल्मपि भिन्नतया जनायात्‌ घैयेण-ज्ञानकोशलेनेत्यादि पूर्वेणान्वय: । त शुक्रम- 
वीय॑वत्तरम्‌, अमृतत्वम्‌, च विद्यात्‌ू- जानीयात्‌ । ह्विवंचनम्‌-अन्न समाप्ति सूचनाथंम । 


हिन्दी शब्दार्थ--अंगुष्ठ पात्र'-अगूठे के परिमाण वाका । अन्तरात्मा 
पुरुष ० हृदयवासी जीवात्मा । जनानाम- जीवो के। द्वदये ७ हृदय में । 
सन्निविष्ट ८ घ्थित | तम्‌ ८ उस अत्त्मा को । स्वात दरीरात्‌ ८ अपने झरोर से । 
मुझ्ात इषिकाम्‌ इव->मूज के सीक के समान | चैयेंण प्रवृहेत्‌--सयम से पृथक 
करे । तम शुक्रम्‌ अमृतम--उस आत्मा को चैतन्य और अमर । विद्या “जाने। 

भावाथे -- (अपने शरौर के) अगूठे के बराबर अन्तरात्मा सभी जीवों में सदा 
रहता हैं। साधक यूज के सीक के समान्र उस आत्मा को दारीर से विवेकपूर्वक 
यूथक्‌ करें। दरीर से निकले हुए उस चिन्मय को अमृतस्वरूप ब्रह्म जाने, 
अमृत जाने । 
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१ पणव ९7888... ब्िशल्ण जिया एप बाते वणाफ्ाठणात्री फिट शा ईर: 
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मृत्यप्रोक्तां नाच ये: तोष्थ लड च्धां व्धि | मेत [ योगवि धि्‌ नव काट श्नँ न 


ब्रह्मप्राप्तो विर्जोज्महिस्ित्युरन्यो5प्येव यो विद्घत्यात्ममेव ।१८। 

पदच्छेद - मृत्युप्रोक्ताम, नचिकेत;, अथ, लब्ध्वा, विद्यामू, एताम योग- 
विधिम्‌, च कृत्स्तम्‌ ब्रह्मप्राप्त , विरज:, अभूत्‌, विमृत्यु , अन्य, अपि एवम, य: 
वित, अध्यातमम्‌ एवं । 

अन्वय--अथ मुृत्युप्रोक्ता एता विद्या क्ृत्स्न योगत्रिधि च लब्ध्धा नविकेतः 
विरजः विमृत्युब्रह्मप्रातत अमन । अन्य: अपि य. अध्यात्मम वित्‌ एवम्‌ एव 
( भवति ) । 

[ शा० ] मृत्युप्रोक्ता यथोक्तामेता ब्रह्मविद्या योगविधि च कृत्सं 
समस्त सोपकरण सफलमित्येतत्‌, नचिकेता वरप्रदानान्मृत्योर्ल॑ब्ध्वा प्राप्ये- 
त्यर्थ., किम ? ब्रह्मप्राप्तोड्भुन्मुक्तो5्भवर्दित्यर्श | कथम्‌। विद्याप्राप्त्या 
विरजो विगतधर्माधर्मो विमृत्युविगत कामाविद्यश्च सन्पूर्वमित्यर्थ ।न 
केवल नचिकेता एवान्योषपि नचिकेतोवदात्मविदध्यात्मम्ेव निरुपचरित्तं 
प्रत्यवस्वरूप प्राप्य तत्त्वमेवेत्यभिप्राय , नान्यद्रपमप्रत्यग्रपस् ॥ त्देवमध्या- 
त्ममेवमुक्तप्रकारेण वेद विजानातीत्येव वित्सोर्शप विरज सन्ब्रह्मप्राप्त्या 
विमृत्यभंवततीति वाक्यशेष: । 

संस्कृत व्याख्या--अथ-अनन्तरम मृत्युना यमेन प्रोक्ताम-कथिताम-एताम« 
विद्याम- ब्रह्मविद्याम्‌ इृत्स्नम-सम्पूर्णमू- योगविधिम, च- पदश्चेत्यादि पूर्वोक्त योग- 
विधान च छलबव्ध्वा प्राप्य नविकेतो-नचिकेता ब्रह्मप्राम, विरज --कल्मषरहित: 
विमृत्यु--विगतमृत्यु:>आवागरमनरूपाससूतिमतिक्रान्त: इत्यर्थ अतः एतादशः 
अन्योधपि य एवं वेत्ति नचिकेता इवात्मम -आंत्मान विदष्य-न्ग्राप्य-कृतक्ृत्यो 
भवतीत्यर्थ: । 
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हिन्दी शब्दार्थ--नचिकेत, -- वाजश्रवस का पुत्र, कठोपनिषद्‌ कथानावक । 
मृत्युत्रोक्ता एता विद्यामृु>-- यम द्वारा कहीं गयी इधर आत्मविद्या का । छृत्स्तम 
योगवि[धम रथ सम्पूर्ण योग प्रक्रिया को । लरूब्ध्वा - जानकर । विरज, >- धघर्म« 
अधर्म से मुक्त । विमृत्यु.ज-्मृत्यु के बन्चन से मुक्त हाकर | ब्रह्मप्राप्त: अभूत्‌ « 
ब्रह्म को प्राप्त कर गया। अन्य अपि य,-+और भी जो कोई | अध्यात्मम्‌ वित्‌ 
इस आत्मतत्व कौ जान छेता हैँ । एव >-उसो प्रकार जीवन्मुक्त हो जाता हैं। 


भावाथें--भ्रगवान्‌ यम द्वारा प्रतिपादित इस ब्रह्म-विद्या तथा सम्पूर्ण योग 
विधियों को जानकर नचिकेता दोषरहित होकर ब्रह्म मय हो गये । अन्य भी जो 
साधक अध्यात्मतत्व को नचिकेता को तरह जान लेता है उम्र भी ब्रह्म ओक का 
सायुज्य प्राप्त होता है । 


विशेष --नचिकेता के तीन प्रमुख प्रइनो तथा विभिन्न शंक्राओ के समाधान 
के साथ ग्रन्थकार ने अन्त में आत्मविद्या के अर्थवाद का वर्णन भी कर दिया हैं, 
व्योकि लामात्मक परिणाम को जानकारी के अभाव में मानव की उस ओर 
प्रवत्ति नही होती चाहे ज्ञान कितना भी उत्तम हो । 

इस अध्यात्मविद्या प्रतिपादक ग्रन्थ को समाप्ति पर आचार्य और अध्येता की 
कल्याण कामना हेतु शान्ति पाठ *> सहनाववतु-इत्यादि को आवृत्ति की गई है । 
पाठक इसको व्याख्या आदि को ग्रन्थ के आरम्म में ही देखने को कृपा करें । 
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उँ सह नात्रवतु | सह नौ शुनक्तु | सह वीय करवाबहे । 
तेजस्व नावधीतमस्तु। मा विद्विषावह्दे ॥१६॥ 
5» शान्ति: शान्ति: शान्ति: 
ग्रन्थ समाप्ति 


परिशिष्ट 


कठोपनिषद्‌ में युक्त मन्त्रों की आकारादि क्रम से छची 


मन्त्र संकेत 


अग्नियंथैकी भुवनम्‌ 


अजुष्ठमात्र: पुरुषों ज्योतिः 
अज्ुछमात्र: पुरुषो उत्तरात्मा 
अडगुृष्ठमात्र पुरुषों मध्ये 


अजीयताममृतानाम्‌ 
अणोरणीयान्मह॒त: 
अनुपश्य यथा पूर्व 
अन्यच्छेयो5न्यत्‌ 
अन्यत्र धर्म दन्यत्र 
अरण्योनिहित: 
अविद्यायम च्तरे 
अव्याक्तात्त पर: 
अश्ब्दमस्पशं म्‌ 
अशरीर्‌ शरीरेषु 
अस्तीत्येबोपलब्धव्य 
अस्य विस्रसमानस्य 
आत्मा रथिनम्‌ 
आशाप्रतीक्षे समतम्‌ 
आसीनो दूर ब्रजति 
इन्द्रियाणा पुथरभावम्‌ 
इन्द्रियाणि हयानाहुः 
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भोम्‌ उशन्‍्ह वे वाजश्रवस: 


ऊर्ष्व प्राणानुश्यति 
ऊध्वमू छो5वाक्शाख: 
ऋतें पिबन्तो सुक्षत॒स्य 
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एप सर्वेषु भूवेषु 
कामस्याप्ति जगत: 
जानाम्यह शेवधि: 

ते ह कुमार सन्तम्‌ 
तदेतदिति मन्यते 
तमन्नवोत्प्रीयमाण:; 

त दुर्दशंगढम 

ता योगधिति मन्यन्ते 
तिख्रो रात्रीयंदवात्सी. 
तरिणाचिकेतस्त्रयम्‌ 
त्रिणाचिकेतस्तिभि: 
दूरमेंते विपरीते 

देव रत्रापि विविकिरि संतम्‌ 
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